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I. Questions auxquelles il n'a pas ete repondu
dans Ie delai reglementaire

(Art. 97 du reglement du Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale)

I. Vragen waarop niet werd geantwoord
binnen de tijd bepaald door het reglement

(Art. 97 van het reglement van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad)

(Pr.): Question posee en francais - (N.): Question posee en neerlandais
(Fr.): Vraag gesteld in het Prans - (N.): Vraag gesteld in het Nederiands

Ministre-President du Gouvernement
de la Region de Bruxelles-Capitale,

charge des Pouvoirs locaux, de 1'EmpIoi,
du Logement et des Monuments et Sites

Minister-Voorzitter van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met

Plaatselijke Besturen, Werkgelegenheid,
Huisvesting en Monumenten en Landschappen

Question n° 3 de M. Stephane de Lobkowicz du 19 juillet 1995
(Fr.):

Missions d'etudes.

La question a et& publiee dans Ie Bulletin n° 1, p. 3.

Vraag nr. 3 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 19 juli
1995 (Fr.):

Onderzoeksopdrachten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 1, biz. 3.

Question n° 5 de M. Stephane de Lobkowiez du 19 juillet 1995
(Fr.):

Organigramme du personnel charge du departement de
I'informatique dans les differentes communes.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 1, p. 4.

Vraag nr. 5 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 19 juli
1995 (Fr.):

Organogram van de afdeling infonnatica in de verschillende
gemeenten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 1, biz. 4.

Question n° 20 de M. Marc Cools du 26 septembre 1995 (Fr.):

Demandes des communes aupres du comite d'acquisition.

La question a et6 publiee dans Ie Bulletin n° 2, p. 73.

Vraag nr. 20 van de heer Marc Cools d.d. 26 September 1995
(Fr.):

Aanvragen van gemeenten bij het comite van aankoop.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 2, biz. 73.
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Question n° 23 de M. Stephane de Lobkowicz du 5 octobre
199S (Fr.):

Accords de principe paw Ie, versement de subsides fails sons
la precedents legislature. ~ Possibilites de realisation.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 3, p. 133.

Vraag nr. 23 van de beer Stephane de Lobkowicz d.d. 5 oktober
1995 (Fr.):

Principeakkoorden voor liet storten van de subsidies van de
vorige uttingsperiode. - Nalevingskansen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 3, biz. 133.

Question n° 24 de M. Walter Vandenbossche du 5 octobre 1995
(N.):

Evolution des transfer'ts par rapport aux recettes totales dans
les 19 communes.

La question a ete publiee dans !e Bulletin n° 3, p. 133.

Vraag nr. 24 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 5 oktober
1995 (N.):

De evolufie van de overboekingen ten aanzien van de totals
ontvangsten in de 19 gemeenten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 3, biz. 133.

Question n° 39 de Mine Brigitte Grouvvels du 30 octobre 1995
(N).:

Rapports relatifs a I'application des lois linguistiques.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 4, p. 206.

Vraag nr. 39 van mevr. Brigitte Grouvvels d.d. 30 oktober 1995
(N.):

Verslagen omtrent de toepassing van de taalwetten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, biz. 206.

Question n° 46 de M. Stephane de Lobkowicz du 17 novembre
1995 (Fr.):

Subventions speciales aux communes en vue depromouvoir
{'integration et la cohabitation des differentes communautes.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 4, p. 208.

Vraag nr. 46 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 17
november 1995 (Fr.):

Bijzondere toelagen aan de gemeenten ter bevordering van
de integratie en liet samenleven van de verschillende gemcen-
schappen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, biz. 208.

Question n° 47 de M. Stephane de Lobkowicz du 17 novembre
1995 (Fr.):

Presence d'cchevins flamands dans les communes bruxel-
loises (application de I'article 1" de la loi du 16juin 1989portant
diverses reformes mstitittionnelles).

La question a etc publiee dans Ie Bulletin n° 4, p. 209.

Vraag nr. 47 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 17
november 1995 (Fr.):

Aanwezigheid van Vlaainse schepenen in de Brusselse ge-
meenten (toepassing van artlkel 1 van de wet van 16juni 1989
houdende diverse institutionele liervormingen).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, biz. 209.

Question n° 54 de M. Guy Vanhengel du 28 novembre 1995
(N.):

Accueil unilingue dit public a {'occasion de ['exposition Ame-
dee Lynen au inusee Charller.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 5, p. 286.

Vraag nr. 54 van de heer Guy Vanhengel d.d. 28 november
1995 (N.):

Eentalig onthaal van hetpiibliek ter gelegenheid van de tcn-
toonstelling Amedee Lynen in het Charllennuseum.

' De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, biz. 286.
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Question n° 58 de M. Stephane de Lobkowicz du 28 novembre
1995 (Fr.):

Apport de subsides des Communautes europeennes.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 5, p. 288.

Vraag nr. 58 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 28
november 1995 (Fr.):

Subsidies van de Europese Gemeenscliap.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, biz. 288.

Question n° 59 de M. Serge de Patoul du 28 novembre 1995
(Fr.):

Cadre lingiiififique dans les administrations communales.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 5, p. 288.

Vraag nr. 59 van de heer Serge de Patoul d.d. 28 november
1995 (Fr.):

Taalkader in de administratieve diensten van de gemeenten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, biz. 288.

Question n° 68 de M. Stephane de Lobkowicz du 11 decembre
1995 (Fr.):

Deficit des CPAS supports, par les communes.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 5, p. 288.

Vraag nr. 68 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 11
december 1995 (Fr.):

Deficit van. de OCMW's dot door de gemeenten wordt gedekf.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, biz. 288.

Question n° 71 de M. Stephane de Lobkowicz du 11 decembre Vraag nr. 71 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 11
1995 (Fr.):

Intervention des communes dans Ie deficit des hopltaux et
des CPAS.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 5, p. 288.

december 1995 (Fr.):

Tiulp van de gemeenten aan zlekenhuizen en OCMW's.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, biz. 288.

Question n° 73 de M. Stephane de Lobkowicz du 11 decembre
1995 (Fr.):

Avocats defendant les interets de la Region.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 5, p. 289.

Vraag nr. 73 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 11
december 1995 (Fr.):

Advocaten die de belangen van fiet Gewest verdedlgen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, biz. 289.

Question n° 76 de M. Dominiek Lootens du 15 decembre 1995
(N.):

Subsides ail periodlque «Le Marollien renove».

La question a et6 publiee dans Ie Bulletin n° 5, p. 289.

Vraag nr. 76 van de heer Dominiek Lootens d.d. 15 december
1995 (N.):

Subsidies aan «Le Marollien renove».

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, biz. 289.

Question n° 79 de M. Walter Vandenbossche du 29 decembre
1995 (N.):

Controle de 1'endettement des po avoirs locaux.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 6, p. 406.

Vraag nr. 79 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 29
december 1995 (N.):

De controle over de schuldontwifcheling bij de lokale bestwen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 6, biz. 406.
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Question n° 88 de M. Stephane de Lobkowicz du 12 janvier
1996 (Fr.):

Accords de cooperation concliis'par la Region de BruxeIles-
Capitale.

La question a etc publiee dans Ie Bulletin n° 6, p. 407.

Vraag nr. 88 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 12 januari
1996 (Fr.):

Samenwerkingsakkoorden gesloten door het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 6, biz. 407.

Question n° 92 de M. Stephane de Lobkowicz du 19 janvier
1996 (Fr.):

Ainenagement des portes d'entree de la ville.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 6, p. 408.

Vraag nr. 92 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 19 januari
1996 (Fr.):

Aanleg van de toegangspoorten tot de stad.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 6, biz. 408.

Question n° 93 de M. Stephane de Lobkowicz du 19 janvier
1996 (Fr.);

Informafisation des communes - Situation du personnel.

La question a etc publiee dans Ie Bulletin n° 6, p. 408.

Vraag nr. 93 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 19jannari
1996 (Fr.):

Comptiteriseren van de gemeenten - toestand van hetperso-
neel.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 6, biz. 408.

Question n° 97 de M. Merry Hermanus du 22 janvier 1996
(Fr.):

Receffes des impots dues par Ie ministere des finances aux
communes.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 526.

Vraag nr. 97 van de heer Merry Hermanns d.d. 22 januari
1996 (Fr.):

Belastingen ge'ind door het Ministerie van FinanciBn ten he-
hoeve van de gemeenten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 526.

Question n° 102 de M. Stephane de Lobkowicz du 29 janvier
1996 (Fr.):

Intercommunales - Traitements et indemnites.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 527.

Vraag nr. 102 van de heer Stephane de Lobkowiez d.d. 29
januari 1996 (Fr.):

Intercommunales - bezoldigingen en vergoedingen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 527.

Question n° 109 de M. Robert Garcia du 5 fevrier 1996 (N.):

Formation professionnelle et examen pour chauffeurs de
taxis dans la Region de BruxeIles-Capitale.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 528.

Vraag nr. 109 van de heer Robert Garcia d.d. 5 februari 1996
(N.):

De beroepsoplelding en het examen voor taxicliauffems in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

j3e. vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 528.
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Question n° 114 de M. Georges Desir du 7 fevrier 1996 (Fr.):

ORBEM - Antennes delocal'isees.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 529.

Vraag nr. 114 van de heer Georges Desir d.d. 7 februari 1996
(Fr.):

BGDA - gedelocaliseerde bijkantoren.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 529.

Question n° 115 de M. Marc Cools du 12 fevrier 1996 (Fr.);

La problematiqiie de la recondiiction du FBIE.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 529.

Vraag nr, 115 van de heer Marc Cools d.d. 12 februari 1996
(Fr.):

Voortzetting subsidies IBFW.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 529.

Question n° 122 de M. Stephane de Lobkowicz du 19 fevrier
1996 (Fr.):

Representants des communes dans les assemblees generates
des associations hospitalleres.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 530.

Vraag nr. 122 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 19
februari 1996 (Fr.):

Vertegenwoordigers van degemeenten In de algemene verga-
deringen van de ziekenhuisvereniglngen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 530.

Question n° 123 de M. Georges Desir du 23 fevrier 1996 (Fr.):

Malnniorte.

J'ai pris connaissance de la reponse a la question n° 17 de
Monsieur Stephane de Lobkowicz, parue dans Ie bulletin des
Questions et Reponses du 20 janvier 1996.

Lorsqu'on examine la repartition des montants accord^s aux
communes sur base de la part accorde a la Region de Bruxelles-
Capitale, on constate, hormis Bruxelles Ville, des differences par-
fois tres importantes et peu comprehensibles a premiere vue,
compte tenu des similitudes sociologiques d'une entite locale a
1'autre.

Pour expliquer Ie mode de calcul. Ie ministre-president eniimere
sans plus les parametres contenus dans 1'article 63 § 3 de la loi
speciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Commu-
nautes et des Regions.

En se basant sur les donnees du tableau contenu dans la reponse
du ministre-president, et en Ie transposant en pourcentage de la
part attribuee a la Region de Bruxelles-Capitale (voir tableau ci-
dessous), on constate des disproportions qui, a premiere vue,
peuvent susciter 1'etonnement.

En effet, il n'existe pas ̂  ma connaissance, de differences telles,
qu'on en arrive a des ecarts aussi importants entre des communes
sensiblement de meme typologie.

Vraag nr. 123 van de heer Georges Desir d.d. 23 februari 1996
(Fr.):

Dode hand.

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden van 20januari 1996
staat het antwoord van minister Chabert op vraag nr. 17 van de
heer Stephane De Lobkowicz.

Uit de bedragen die over de verschillende gemeenten worden
verdeeld, op grond van het deel dataan het Brussels Hoofdstedelijk
wordt toegekend, blijkt dat er, met uitzondering van Brussel-Stad,
soms heel aanzienlijke verschillen bestaan die op. het eerste gezicht
en rekening houdend met de sociologische gelijkenissen tussen
de gemeenten niet gemakkelijk te begrijpen zijn.

Als verklaring voor de berekeningswijze somt de minister-voor-
zitter de parameters op die vermeld zijn in artikel 63, § 3 van de
bijzondere wet van 16 januari 1989 met betrekking tot de finan-
ciering van de Gemeenschappen en de Gewesten.

Wanneer men de gegevens in de tabel bij het antwoord van de
minister-voorzitter omzet in een procentsgewijze verdeling van
het deel dat aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt toege-
kend (zie tabel hieronder), stelt men wanverhoudingen vast, die
op het eerste gezicht verbazingwekkend zijn.

Voor zover mij bekend zijn de typologische verschillen tussen
de gemeenten niet zo groot dat ze tot zulke verschillen in de toege-
kende bedragen leiden.
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Repartition par commune en % de la part attribuee a la
Region de Bruxelles-Capitale (630.144.798,-)

Jette 0.03 % 228.172,-
Watermael-Boitsfort 0,08 % 559.526,-
Molenbeek-Saint-Jean 0,17% 1.134.099,-
Woluwe-Saint-Lambert 0,27% 1.723.534,-
Forest 0,58% 3.702.137,-
Auderghem 0,76% 4.805.263,-
Schaerbeek 0,95% 6.029.482,-
Anderlecht 1,11 % 7.030.598,-
Evere 1,37% 8.642.277,-
Uccle 1,46 % 9.252.091,-
St-Josse-Ten-Noode 1,54% 9.737.060,-
Woluwe-Saint-Pierre 1,60% 10.123.537,-
Etterbeek . 1,67% 10.554.843,-
Ixelles 2,08% 13.123.030,-
Saint-Gilles ; 6,00% 37.854.105,-
Bruxelles 80,23 % 505.615.044,-

C'est pourquoi, et pour mieux comprendre Ie mecanisme en
place, je souhaiterais connaltre, par commune, la ventilation de
ces montants sur base des parametres evoques.

Question n° 125 de M. Walter Vandenbossche du 28 fevrier
1996 (N.):

Revltalisation des quartiers widens.

- Monsieur Ie ministre peut-il me dire dans quelle mesure 1'ordon-
nance organique de la revitalisation des quartiers anciens a ete
appliquee?

- Quels quartiers font 1'objet de 1'application et de 1'execution de
1'ordonnance precitee?

- Pour quels montants des engagements ont ete pris dans chacun
des quartiers? ;

- Peut-on defmir, par quartiers. Ie nombre d'habitations qui font
1'objet d'un contrat?

- Peut-on determiner la duree d'execution du contrat?

- Peut-on preciser quels modes d'accompagnement de la popula-
tion sont prevus?

Question n° 126 de M. Stephane de Lobkowicz du 5 mars 1996
(Fr.):

Profet MIRTO (Multimedia Interaction with Regional and
Transnational Organisations).

Le Centre d'lnformatique pour la Region Bruxelloise a particip^
avec succes a un appel d'offres dans le secteur Al "Telematics for
Services of Public Interest: Administrations" du 4eme Programme
Cadre de la Commission europeenne.

Verdeling per gemeente in % van het deel dat aan het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest wordt toegekend (630.144.798,-)

Jette 0.03 % 228.172,-
Watermaal-Bosvoorde 0,08 % 559.526,-
Sint-Jans-Molenbeek 0,17% 1.134.099,-
Sint-Lambrechts-Woluwe 0,27% 1.723.534,-
Vorst 0,58% 3.702.137,-
Oudergem 0,76 % 4.805.263,-
Schaarbeek 0,95 % 6.029.482,-
Anderlecht • 1,11% 7.030.598,-
Evere 1,37 % 8.642.277,-
Ukkel 1,46 % 9.252.091,-
Sint-Joost-ten-Node 1,54 % 9.737.060,-
Sint-Pieters-Woluwe 1,60% 10.123.537,-
Etterbeek 1,67% 10.554.843,-
Elsene 2,08% 13.123.030,-
Sint-Gillis 6,00% 37.854.105,-
Brussel 80,23 % 505.615.044,-

Om die reden en om beter de gebruikte werkwijze te begrijpen,
vernam ik graag hoe die bedragen op grond van de aangehaalde
parameters per gemeente zijn opgesplitst.

Vraag nr. 125 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 28
februari 1996 (N.):

Herwaardering oude wijken.

- Kan de heer minister mij laten weten in weike mate er toe-
passing is gemaakt van de ordonnantie houdende de organisatie
van de herwaardering van de oude wijken?

- Weike wijken zijn voorwerp van de toepassing en uitvoering
van bovenvermelde ordonnantie?

- Voor weike bedragen werden er engagementen aangegaan per
wijk?

- Hoeveel woningen telt eike wijk waarvoor een overeenkomst
gesloten is?

- Kan de duur van uitvoering van de overeenkomst worden
bepaald?

- Kan worden geduid op weike wijze er een begeleiding is voor-
zien van de bevolking?

Vraag nr. 126 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 5 maart
1996 (Fr.):

MIRTO-project (Multimedia Interaction with Regional and
Transnational Organisations).

Het Centrum voor Informatica van het Brussels Gewest heeft
met succes ingeschreven op een offerte-aanvraag in de sector A 1
"Telematics for Services and Public Interest" van het 4e kaderpro-
gramma van de Europese Commissie.
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La Region de Bruxelles-Capitale est une des quatre villes choi-
sies, avec les municipalites de Rome, Madrid et Marseille pour
participer au projet baptise MIRTO. Le partenaire de la Region
dans ce projet est Alcatel Bell. Je ne puis que feliciter le Gouver-
nement et le CIRB en particulier pour ce beau succes.

La Region de Bruxelles-Capitale a ainsi avec IRISnet (Interac-
tive Regional Information Services network) une deuxieme possi-
bilite de developper des projets telematiques, en beneficiant d'un
fmancement exterieur.

Par une decision du Gouvernement de la Region de Bruxelles-
Capitale, en date du 21 decembre 1995, le CIRB a ete autorise a
participer en tant que partenaire associe au projet MIRTO. Le
Gouvernement a egalement charge le CIRB de suivre une procedure
de consultation similaire a celle mise en place pour le projet IRISnet
afin de determiner les applications et les sites potentiels les plus
representatifs pour le projet MIRTO.

Ce projet a pour objectifs de foumir 1'acces a des banques de
donnees existantes dans les services publics et de permettre aux
citoyens de s'infonner ou d'effectuer des demarches administratives
en utilisant des moyens telematiques au travers d'interfaces convi-
viales (PC, audiotex, bornes multimedia...). La duree du projet
est del ans(1996et 1997).

MIRTO consiste a developper des applications dans le domaine
des services offerts parvoie telematique. Les realisations proposees
sont relatives a la creation de centres de services cogeres par les
secteurs publics et prives. Ces centres de services doivent foumir
aux utilisateurs (y compris les citoyen) des services payants et/ou
gratuits bases sur des connections aux "content providers": des
administrations. II est question de relations metropolitaines (entre
les centres de services et leurs clients) et trans-europeennes entre
les sites correspondant aux villes representees

La date du 21 fevrier 1996 a ete fixee comme echeance pour la
rentree de projets par les administrations et autres organismes
contactes par vos soins.

Pourriez-vous me donner les details des propositions que vous
avez receptionnees?

Comment seront-elles selectionnees et sur base de quels. crite-
res?

Pourriez-vous enfin m'indiquer lorsque la selection sera operee,
quels seront les organismes retenus?

Rome, Madrid, Marseille en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest zijn de vier steden die werden gekozen om deel te nemen
aan het MIRTO-project, waarvoor het Gewest samenwerkt met
Alcatel Bell. Ik wens de Regering en vooral het CIBG te feliciteren
met dit mooie succes.

Naast het IRIS-net (Interactive Regional Information Services
Network) heefl het Brussels Hoofdstedelijk Gewest nu een tweede
mogelijkheid om telematicaprojecten te ontwikkelen, met finan-
ciele steun van buitenuit.

Bij een besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 december 1995 is het CIBG de toelating verleend om als geasso-
cieerde partner deel te nemen aan het MIRTO-project. De Regering
heeft er het CIBG (evens mee belast om, bij het bepalen van de
toepassingen en mogelijk de meest representatieve plaatsen voor
het MIRTO-project, een overlegprocedure te volgen zoals voor het
IRIS-project.

Het project strekt ertoe toegang te verlenen tot bestaande gege-
vensbanken van de openbare diensten en de burgers de mogelijk-
heid te bieden inlichtingen in te winnen ofadministratieve stappen
te ondernemen door gebruik te maken van telematicamiddelen
via gebruiksvriendelijke interfaces (PC, audiotex, multimedia-
middelen,...). Het project loopt over 2 jaar (1996 en 1997).

MIRTO wil toepassingen ontwikkelen op het vlak van de door
middel van de telematica geboden diensten. De voorstellen betref-
fen de oprichting van dienstencentra die gezamenlijk zouden
worden beheerd door de openbare en de prive-sector. Deze centra
moeten de gebruikers (met inbegrip van de burgers) betalende en/
ofkosteloze diensten aanbieden, via aansiuitingen op de "content
providers": de administratieve diensten. Er is sprake van hoofd-
stedelijke (tussen de centra en hun klanten) en transeuropese ver-
bindingen (tussen de 4 plaasten in de 4 vertegenwoordigde steden).

De projecten van de besturen en andere organen met weike u
contact heeft opgenomen, dienen voor 21 februari 1996inuwbezit
te zijn.

Kan u mij de details mededelen van de voorstellen die u ont-
vangen heeft?

Volgens weike criteria zullen deze voorstellen worden geschift?

Kan u mij ten slotte mededelen weike organen zullen worden
gekozen?

Question n° 127 de M. Stephane de Lobkowicz du 5 mars 1996
(Fr.):

Projet IRISnet (Interactive Regional Information Services
Network).

Suite a un appel a projet lance par les services federaux des
affaires scientifiques, techniques et culturelles, le Centre d'lnfor-
matique pour la Region Bruxelloise, en collaboration avec un
groupe de partenaires, a ete charge de coordonner un projet de
developpement des services telematiques en Region Bruxelloise,
oriente vers les administrations locales, regionales et para-regio-
nales.

Vraag nr. 127 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 5 maart
1996 (Fr.):

IRIS-project (Interactive Regional Information Services Net-
work).

Naar aanleiding van een projectaanvraag vanwege de federale
diensten voor wetenschappelijke, technische en culturele zaken is
het Centrum voor Informatica van het Brussels Gewest, samen
met een aantal partners, belast met de coordinatie van een project
inzake ontwikkeling van telematicadiensten in het Brussels Gewest
dat gericht is op de plaatselijke, gewestelijke en pararegionale
besturen.
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Ce projet, baptise IRISnet, a demarre officiellement Ie 2 octobre
1995. La premiere phase de deux ans de ce projet a etc dotee d'un
budget de ! 7,5 millions afin de developper trois applications pilotes
telematiques, y compris 1'acquisition du materiel necessaire.

Par decision du gouvernement de la Region de Bruxelles-
Capitale, en date du 14 septembre 1995, Ie CIRB a ete charge de
lancer une large consultation en vue de selectionner les applica-
tions et les sites utilisateurs les plus aptes a demontrer 1'interet et
la faisabilite des services telematiques administratifs.

Suite a cette procedure, Ie CIRB a recu 25 propositions. De
1'ensemble des 25 propositions, 5 ont ete jugees les plus interes-
santes a rencontrer les objectifs du projet IRISnet. La preselection
devait etre soumise au comite d'accompagnement mis en place
par Ie gouvernement de 'la Region de Bruxelles-Capitale charge
du choix defmitif des 3 applications et des sites retenus comme
projets pilotes.

J'aimerais savoirquelles ont ete les trois applications finalement
retenues.

Est-ce que certaines des vingt propositions non-selectionnees
ou des deux propositions preselectionnees mais non retenues ont
pu etre repechees en venant se greffer sur 1'une des trois applica-
tions retenues?

Dit project, IRIS-net genaamd, is officieel van start gegaan op
2 oktober 1995. Voor de eerste fase, die twee jaar duurt, is een
krediet van 17,5 miljoen uitgetrokken voor het ontwikkelen van
drie modeltoepassingen inzake telematica en voor de aankoop van
het vereiste materiaal.

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
14 September 1995 is het CIBG ermee belast een groot onderzoek
uit te voeren om de toepassingen en gebuikersplaatsen te kiezen
die het best het belang en de haalbaarheid van de administratieve
telematicadiensten kunnen aantonen.

Op dit ogenblik heeft het CIBG 25 voorstellen ontvangen, waar-
van 5 het interessants bevonden zijn om de doelstellingen van het
IRIS-project te verwezenlijken. De voorselectie diende te worden
voorgelegd aan het begeleidingscomite dat door de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering is opgericht en dat belast is met de defi-
nitieve keuze van de drie toepassingen en plaatsen die als model-
projecten in aanmerking komen.

Ik had graag vernomen weike drie toepassingen uiteindelijk
gekozen zijn.

Zijn sommige van de 20 voorstellen die werden verworpen of
van de 2 voorstellen die de schifting hebben doorstaan maar nadien
werden geweigerd, opnieuw in aanmerking genomen door ze te
voegen bij een van de 3 gekozen toepassingen?

Question n° 134 de M. Denis Grimberghs du 5 mars 1996 (Fr.):

Subsides pour les trottoirs.

Regulierement il est fait etat dans les communes que les sub-
ventions pour travaux subsidies pour la refection des trottoirs ne
seraient plus disponibles a la Region.

Monsieur Ie ministre peut-il indiquer combien de communes
disposent d'un plan quinquennal de refection des votes de circula-
tion pietonne? Quelle est la ventilation des montants de subside
entre les communes bruxelloises au taux de 65% et au taux de
90% pour les cinq dernieres annees?

Dans Ie cadre des plans quinquennaux, pour quel montant la
Region est-elle engagee (ventilation commune par commune et
pour chacune des annees du plan)?

Vraag nr. 134 van de heer Denis Grimberghs d.d. 5 maart
1996 (Fr.):

Subsidies voor de trottoirs.

In de gemeenten wordt geregeld beweerd dat er bij het Gewest
geen subsidies meer beschikbaar zouden zijn om de trottoirs te
herstellen.

Hoeveel gemeenten hebben een vijfjarenplan voor het herstellen
van de trottoirs? Hoe zijn de subsidies dejongste vijfjaar onder
de Brusselse gemeenten opgesplitst te weten 65 % en 90 %?

Welk bedrag zai het Gewest (opgesplitst per gemeente en per
jaar van het plan) in het kader van de vijfjarenplannen investeren?

Question n° 140 de M. Stephane de Lobkowicz du 13 mars
1996 (Fr.):

Loglciels illegaux dans les administrations.

L'annonce suivante est parue dans la presse Ie week-end du 2
et 3 mars 1996:

"Chaque annee en Belgique, des softwares sont copies pour
2,2 milliards de francs. La piraterie informatique est un delit et
coute a notre pays quelque 700 emplois.

Vraag nr. 140 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 13 inaart
1996 (Fr.):

Illegale software in de administratieve diensten.

In de kranten van 2 en 3 maart 1996 is volgend bericht ver-
schenen:

"Elk jaar wordt in Belgie voor 2,2 miljard aan software
gecopieerd. Software copieren is diefstal en kost ons land 700
jobs.
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La BSA cherche:

- Votre appui pour signaler ce delit.

- Votre participation a la creation de nouveaux emplois.

LaBSAoffre:

- Une recompense pour un coup de telephone.

Si vos infos aboutissent a une indemnisation, vous-meme ou
1'ceuvre de bienfaisance de votre choix, pouvez gagner jusqu'a
100.000 FB de recompense. Cette action se termine Ie 30 avril
1996".

II y a beaucoup de logiciels pirates qui circulent dans Ie secteur
prive. J'imagine qu'il en est de meme dans 1'administration.

Le risque d'amendes tres elevees est reel aussi bien pour 1'admi-
nistration regionale que pour les administrations sur lesquelles la
Region exerce un pouvoir de tutelle.

Des mesures sont-elles prises afin d'eviter le piratage de pro-
grammes informatiques dans les administrations relevant de 1'auto-
rite du gouvemement ou sur lesquelles vous exercez un pouvoir
de tutelle (administrations communales)?

Cette matiere a-t-elle fait 1'objet d'mstructions ou de recomman-
dations particulieres?

De BSA zoekt:

- Uw steun om deze diefstal te melden.

- Uw bijdrage tot de creatie van nieuwe jobs.

De BSA biedt:

- Een beloning voor een telefoontje.

Indien uw info leidt tot een schadevergoeding krijgt u, of een
liefdadigheidsinstelling naar keuze, een beloning tot een maxi-
mum van 100.000 BF. Deze actie eindigt op 30 april 1996".

In de prive-sector is er heel wat illegale software in ornloop en
ik vermoed dat zulks ook in de administratieve diensten het geval
is.

De kans op hoge boetes is heel reeel, zowel voor de admi-
nistratieve diensten van het Gewest zeif als voor de besturen die
onder zijn toezicht staan (gemeentebesturen).

Worden er maatregelen genomen om het illegaal kopieren van
software in bovenvermelde administratieve diensten te vermijden?

Zijn er in dat verband bijzondere richtlijnen of aanbevelingen
gegeven?

Question n° 142 de M. Denis Grimberghs du 13 mars 1996
(Fr.):

Evaluation de I'arrete de 1'Executif du 4juillet 1991 portant
creation d'lin service {{'outplacement aupres de I'ORBEni.

Par arrete de 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale du
4 juillet 1991, a ete cree un service d'outplacement aupres de
1'Office Regional Bruxellois de 1'Emploi.

Cet arrete a fait 1'objet d'un recours introduit aupres du Conseil
d'Etat par 1'Etat federal qui a estime qu'en la matiere, la Region de
Bruxelles-Capitale a outrepasse ses competences, 1'Etat estimait
en la matiere que les services ^outplacement ne sont pas des ser-
vices de placement au terme de Particle 6, § I", IX, 1° de la loi
speciale des reformes institutionnelles.

J'aimerais savoir si le Conseil d'Etat a pris defmitivement atti-
tude dans ce dossier et dans quel sens?

Si la procedure est toujours pendante, J'aimerais etre informe
des positions que defend la Region de Bruxelles-Capitale en la
matiere et de 1'etat actuel de la procedure.

Par ailleurs, je souhaite avoir une breve evaluation du fonc-
tionnement du service cree par I'arrete de 1'Executif de la Region
de Bruxelles-Capitale du 4 juillet 1991.

Vraag nr. 142 van de heer Denis Grimberghs d.d. 13 maart
1996 (Fr.):

Evaluatie van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve van 4 jull 1991 houdende oprichting van een out-
placementdienst bij de Brusselse Gewestelijke Dienst voor
Arbeidsbemiddeling.

Ingevolge het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Exe-
cutieve van 4 juli 1991 werd er bij de Brusselse Gewestelijke
Dienst voor Arbeidsbemiddeling een outplacementdienst opgericht.

De federale Staat heeft bij de Raad van State tegen dat besluit
beroep ingesteld. De Staat meende immers dat het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest zijn bevoegdheden had overschreden. De out-
placementdiensten zijn immers geen plaatsingsdiensten in de zin
van artikel 6, § 1, IX, 1° van de bijzondere wet tot hervorming der
instellingen.

Ik had graag vernomen of de Raad van State dienaangaande
een defmitiefadvies heeft gewezen en in weike zin.

Indien de procedure nog aan de gang is, had ik graag vernomen
welk standpunt het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ter zake in-
neemt en hoe de zaken staan.

Tevens had ik graag een korte evaluatie van de working van
bovengenoemde outplacementdienst.
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Ministre de 1'Economie, des Finances,
du Budget, de 1'Energie et
des Relations exterieures

Question n° 44 de M. Guy Vanhengel du 11 mars 1996 (N.):

Visite officielle du ministre a Sarajevo.

En fevrier 1996, vouS avez vtsite, en compagnie d'une autre
excellence bruxelloise, la capitale bosniaque fortement detruite,
Sarajevo. ,

J'aurais aime savoir:

1. Quel etait Ie but de cette visite;

2. Combien de membres du cabinet du ministre 1'ont accompagne,
et a quel titre;

3. Quelle etait la raison de leur presence a Sarajevo;

4. Combien de membres de ['administration ont accompagne Ie
ministre et lesquels;

5. Quelle etait la raison de leur presence a Sarajevo;

6. Si Ie voyage et/ou Ie sejour de certains journalistes s'est
effectue aux frais de la Region de Bruxelles-Capitale et, si
tel est Ie cas;

7. Combien de journalistes ont beneficie de cette prise en charge;

8. Combien ce voyage a-t-il finalement coute, au total, a la Region
de Bruxelles-Capitale;

9. A quel poste budgetaire de la Region de Bruxelles-Capitale
les credits requis a cet effet ont etc prevus;

10. Quels sont les resultats de cette visite.

Minister belast met Economic,
Financien, Begroting, Energie en

Externe Betrekkingen

Vraag nr. 44 van de heer Guy Vanhengel d.d. 11 inaart 1996
(N.):

Officieel bezoek van de minister aan Sarajevo.

In februari 1996 bracht u, in het gezelschap van nog een
Brusselse excellentie, een bezoek aan de zwaar gehavende
Bosnische hoofdstad Sarajevo.

Graag had ik vernomen:

1. Wat de doelstelling was van dit bezoek;

2. Hoeveel en in weike hoedanigheid leden van zijn kabinet de
minister hebben begeleid;

3. Wat de reden was van hun aanwezigheid in Sarajevo;

4. Hoeveel en weike leden van de administratie de minister
hebben vergezeld;

5. Wat de reden was van hun aanwezigheid in Sarajevo;

6. Werd de reis en/of het verblijfvan bepaalde journalisten
bekostigd door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en zo ja;

7. Hoeveel journalisten van een dergelijke bekostiging hebben
genoten;

8. Hoeveel deze reis uiteindelijk heeft gekost in zijn geheel aan
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

9. Op weike begrotingspost van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest de daartoe vereiste kredieten werden voorzien;

10. Wat de resultaten zijn van dit bezoek?

Question n° 45 de M. Stephane de Lobkowicz du 11 mars 1996
(Fr.):

Renforcement (lit role de Bruxelles en taut que capitale euro-
peenne.

. La Region de Bruxelles-Capitale et Ie "Comite de Cooperation
Etat/Region de Bruxelles-Capitale", ont annonce Ie 4 decembre
1990 la creation d'une'commission d'intervention ('Task Force')
qui devait veiller a coordonner les actions des divers ministeres
concernes par les travaux de construction et d'amenagement desti-
nes a "renforcer Ie role de Bruxelles comme capitale a vocation
internationale".

En reponse a ma question ecrite n° 73 du 21 decembre 1990,
j'apprenais que cette "Task Force" devait se reunir rfgulierement
et devait avoir pour mission de surveiller 1'execution d'initiatives
visant a promouvoir la fonction internationale de Bruxelles et
lancees par Ie Comite de cooperation.

Vraag nr. 45 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 13 maart
1996 (Fr.):

Een grotere rol voor Brussel als hoofdstad van Europa.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Samenwerkings-
commissie Staat/Brussels Hoofdstedelijk Gewest kondigden op 4
december 1990 de oprichting aan van een interventiecoinmissie
('task force') die de acties moest co8rdineren van de verschil-
lende ministeries die betrokken zijn bij de bouw- en infrastruc-
tuurwerken die bestemd zijn om de rol van Brussel als hoofdstad
met internationale functie uit te breiden.

In uw antwoord op mijn vraag nr. 72 van 21 december 1990
decide u mij mee dat deze "task force" regelmatig moest bijeen-
komen en moest toezien op de verwezenlijking en stand van uit-
voering van initiatieven ter bevordering van de internationale
functie van Brussel die door de Samenwerkingscommissie werden
gei'nitieerd.
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Cinq ans plus tard, pourriez-vous, par la voie du Bulletin des
Questions et Reponses, me dresser un bilan sommaire de cette
initiative?

Kan u vijfjaar later in het Bulletin van Vragen en Antwoorden
de balans opmaken van dat initiatief?

Question n° 46 de M. Stepbane de Lobkowiez du 11 mars 1996
(Fr.):

Evolution des tfiiix d'interets siir la situation de tresorerie de
la Region de Bruxelles-Capitale.

Le Credit communal vient de communiquer tout recemment
avoir adapte les modalites et reduit les taux de ses credits a court
terme, permettant une gestion plus performante des tresoreries de
ses clients.

Le montant global de sa superristoume 1995 a ete arrete a 350
millions, soit 50 millions de plus que 1'annee demiere. L'annee
prochaine, une partie de la superristoume 1996 sera d'emblee
integree dans les taux des nouveaux prets, assurant ainsi aux ad-
ministrations clientes de cette banque un avantage immediat.

Le ler mars prochain les taux d'interet de certains prets a long
terme conclus anterieurement seront egalement reduits. Exception-
nellement, en effet, la banque a decide de revoir anticipativement
certains contrats afin de faire profiter ses actionnaires de la
faiblesse actuelle - et veritablement historique - des taux.

En 1996, cette mesure reduira les charges des administrations
d'environ 1 milliard, et d'ici 1'an 2000 de pres de 4 milliards!

L'honorable ministre pourrait-il m'indiquer si les autres banques
creditrices de la Region de Bruxelles-Capitale ont consenti des
avantages semblables ou d'autres avantages. Si oui, lesquels et de
quelles natures?

A combien pouvez-vous estimer pour 1996 le benefice que
retirera la Region de Bruxelles-Capitale, si la situation actuelle
se maintient par rapport aux previsions budgetaires?

Vraag nr. 46 van de beer Stephane de Lobkowiez d.d. 11 maart
1996 (Fr.):

Invloed van de renteschommellngen op de scliatkisttocstand
van het Brussels Hoofilstedelijk Gewest.

Het Gemeentekrediet heeft heel onlangs meegedeeld dat het
de kredietvoorwaarden heeft aangepast en de renten voor krediet
op korte termijn heeft verminderd, waardoor het de fondsen van
zijn klanten efficienter kan beheren.

Het totale bedrag van de superristomo 1995 is vastgesteld op
350 miljoen, d.w.z. 50 miljoen meerdan hetjaar voordien. Volgend
jaar zai een deel van de superristomo onmiddellijk verrekend wor-
den in de renten voor de nieuwe leningen, waar de besturen die
klant zijn van deze bank onmiddellijk voordeel uit halen.

Op 1 maart eerstkomende zullen ook de renten van sommige
eerder afgesloten leningen op lange termijn eveneens worden ver-
minderd. De bank heeft immers uitzonderlijk beslist sommige
contracten voortijdig te herzien teneinde zijn aandeelhouders te
laten profiteren van de huidige, werkelijk historisch lage renten.

In 1996 zai die maatregel de lasten van de besturen met ongeveer
1 miljard verminderen, en tegen hetjaar 2000 met bijna 4 miljard!

Zou de minister me kunnen zeggen of andere banken bij wie
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest leent soortgelijke of andere
voordelen hebben verleend, en zoja, weike banken en weike voor-
delen?

Op hoeveel raamt u de winst voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor 1996 indien de huidige toestand voortduurt, d.w.z. in
vergelijking met de begrotingsramingen?

Ministre de I'Amenagement du Territoire,
des Travaux publics et du Transport

Question n° 4 de M. Stephane de Lobkowiez du 19 juillet 1995
(Fr.):

Mauvaise qualite des panneaux de signalisation places
recemment par la. Region de Bruxelles-Capitale.

La question a ete publiee dans le Bulletin n° 1, p. 6.

Minister belast met Ruimtelijke Ordening,
Openbare Werken en Vervoer

Vraag nr. 4 van de beer Stephane de Lobkowiez d.d. 19 juli
1995 (Fr.):

De slechte kwaliteit van de harden die onlangs door het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest werden geplaatst.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 1, biz. 6.
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Question n° 55 de M. Robert Garcia du 10 janvier 1996 (N.):

Ignorance du neerlandais par les porte-parole et les attaches
de presse.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 6, p. 410.

Vraag nr. 55 van de heer Robert Garcia d.d. 10 januari 1996
(N.):

Nederlandsonkundigheidvan woordvoerders enpersattaches.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 6, biz. 410.

Question n° 60 de Mmte Evelyne Huytebroeck du 19 janvier
1996 (Fr.):

La poursuite des negociations entre la STIB et De Lijn.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 6, p. 412.

Vraag nr. 60 van mevr. Evelyne Huytebroeck d.d. 19 januari
1996 (Fr.):

De voortzetting van de onderhandelingen tussen de MIVB
en De Lijn.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr, 6, biz. 412.

Question n° 63 de M. Dominiek Loofens du 15 decembre 1995
(N.):

Subsides au perlodique «Le Marollien renove».

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 6, p. 414.

Vraag nr. 63 van de heer Dominiek Lootens d.d. 15 december
1995 (N.):

Subsidies aan «Le Marollien renove».

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 6, biz. 414.

Question n° 78 de Mme Marie Nagy du 12 fevrier 1996 (Fr.):

Les conclusions de I'etude IRIS au sujet des normes de con-
struction de parkings.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 532.

Vraag nr. 78 van mevrouw Marie Nagy d.d. 12 februari 1996
(Fr.):

Besluiten van de JRIS-studie betreffende de bouwnormen
voor parkeerrulmten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 532.

Ministre de la Fonction publique,
du Commerce exterieur,

de la Recherche scientifique,
de la Lutte contre 1'Incendie et

de 1'Aide medicale urgente

Question n° 18 de M. Jean-Pierre Cornelissen du 16 novembre
1995 (Fr.):

Rapports etablis par Ie SIAMU a la suite de ses interven-
tions.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 4, p. 214.

Minister belast met Openbaar Ambt,
Buitenlandse Handel,

Wetenschappelijk Onderzoek,
Brandbestrijding en

Dringende Medische Hulp

Vraag nr. 18 van de heer Jean-Pierre Cornelissen d.d. 16
november 1995 (Fr.):

Versing opgesteld na hiilpverlening door de DBDMH.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, biz. 214.
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Question n° 43 de Mme Marie Nagy du 1" mars 1996 (Fn):

Le cadre linguistique au sein du service d'lncendie et d'Aide
medicate urgente.

En 1993 a eu lieu un concours pour sapeurs-pompiers a la suite
duquel 13 candidats neeriandophones et20 candidats francophones
devaient etre engages. Sur les 20 candidats francophones, 7 candi-
dats n'ont pas accepte le poste car ils refusaient d'etre engages
comme contractuels.

II en rssulte un manque d'effectif certain au sein du Service
d'lncendie et d'Aide medicale urgente de la Region de Bruxelles-
Capitale.

Cette situation est le resultat du probleme pose par le cadre
linguistique et de son annulation par le Conseil d'Etat.

L'honorable ministre peut-il me dire:

- ou en est la negociation concernant le cadre linguistique et quand
compte-t-il la cloturer?

- comment sera determine le volume global des affaires traitees
(repartition linguistique du personnel en vigueur)?

Vraag nr. 43 van mevrouw Marie Nagy d.d. 1 maart 1996 (Fr.):

Het taalkader bij de Dienst Brandweer en Dringende Me-
dische Hiilp.

In 1993 had er een examen plaats voor brandweennannen, waar-
na 13 Nederlandstalige en 20 Franstalige kandidaten moesten
worden aangeworven. Van de 20 Franstalige kandidaten hebben
er 7 de job niet aanvaard omdat ze weigerden als tijdelijken in
dienst te treden.

Bijgevolg kampt de Dienst Brandweer en Dringende Medische
Hulp van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest met een personeels-
tekort.

Die toestand is het resultaat van het probleem met het taalkader
en van de vemietiging ervan door de Raad van State.

Kan de geachte minister me meedelen:

- hoever hij staat in de onderhandelingen over het taalkader en
wanneer hij hoopt die afte ronden?

- hoe het totale aantal behandelde gevallen zai worden vastgesteld
(taalverdeling van de huidige personeelsformatie)?

Question n° 45 de M. Stephane de Lobkowicz du 1"' mars 1996
(Fr.):

Enveloppe consacree en 1995 a I'achat de cadeaiix.

L'honorable ministre pourrait-il me faire part du montant des
depenses effectuees en 1995 par 1'intermediaire des credits destines
aux depenses de fonctionnement de son cabinet, en vue de
1'acquisition de coupes, souvenirs, colifichets, gravures, cadeaux,
trophees..., destinees a etre remis par lui, ou en son nom, a 1'occa-
sion de diverses manifestations sportives, culturelles...?

Vraag nr. 45 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 1 maart
1996 (Fr.):

Kredieten van 1995 voor de aankoop van geschenken.

Kan de geachte minister me zeggen welk bedrag van de wer-
kingskosten voor zijn kabinet in 1995 is aangewend voor de
aankoop van bekers, aandenkens, prullaria, etsen, geschenken,
trofeeen... die hijzelfheeft overhandigd of in zijn naam heeft Saten
overhandigen op allerhande sport-, culturele manifestaties...?

Question n° 46 de M. Denis Grimberghs du 5 mars 1996 (Fr.):

Detachement dans les cabinets ministeriels.

Monsieur le ministre peut-il indiquer combien de personnes
sont detachees de chacun des organismes publics dependant de la
Region de Bruxelles-Capitale vers les divers cabinets ministeriels
regionaux?

Pour chacune des personnes peut-il indiquer quel est son statut
(contractuel ou statutaire), le rang actuel qu'elle occupe dans le
cadre de 1'organisme et si son remplacement a ete realise ou est
envisage?

Cette question n'est pas sans importance compte tenu de 1'arrete
du Gouvemement du 28 septembre 1995 relatifa la composition
et au fonctionnement des Cabinets ministeriels qui prevoit en son
article 2 que «les membres du personnel des services du ministere
et les organismes para-regionaux de type A et B ainsi que des

Vraag nr. 46 van de heer Denis Grimberghs d.d. 5 maart 1996
(Fr.):

Detacheringen naar de ministeriele kabinetten.

Kan de heer minister mededelen hoeveel personen uit elk van
de openbare instellingen die van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest afhangen naar de verschillende ministeriele kabinetten
van het Gewest gedetacheerd zijn ?

Kan hij het statuut van eike gedetacheerde mededelen (statutair
of met arbeidscontract), zijn graad in de instelling, of hij werd
vervangen en of zijn vervanging overwogen werd?

Deze vraag is niet onbelangrijk gelet op het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 September 1995 tot
wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring van 5 juli 1995 tot vaststelling van de samenstelling en de
werking van de kabinetten van de leden van de Brusselse Hoofd-
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societes regionales de droit public pour lesquelles des subven-
tions de fonctionnement sont octroyees par la Region peuvent a la
demande des membres du Gouvemement et des secretaires d'Etat
etre detaches aupres de leur cabinet». Et 1'arrete poursuit: «La
remuneration desdits membres reste a charge du budget de 1'autorite
administrative qui donne 1'autorisation de leur detachement».

Le ministre peut-il m'indiquer si cet arrete est applicable a la
SDRB qui n'est pas soumise a la tutelle directe du Gouvemement?

stedelijke Regering en van de gewestelijke staatssecretarissen.
Artikel 2 van dit besluit luidt immers: "De personeelsleden die
behoren tot de diensten van het Ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, tot paragewestelijke insteilingen van cate-
gorie A en B en tot gewestelijke publiekrechtelijke maatschappijen
waarvoor werkingstoelagen toegekend worden door het Gewest
kunnen, op verzoek van de Leden van Regering en van de Gewes-
telijke Staatssecretarissen, naar hun Kabinet gedetacheerd worden.
De bezoldiging van bedoelde personeelsleden blijft ten laste van
de begroting van de administratieve overheid die de detachering
toestaat."

Kan de minister mededelen of dit besluit van toepassing is op
de GOMB, die niet onder rechtstreeks toezicht van de Regering
staat?

Question n° 48 de M. Stephane de Lobkowicz du 13 mars 1996
(Fr.): •

Logiclels lllegaiix dans les administrations.

L'annonce suivante est parue dans la presse le week-end du 2
et 3 mars 1996:

"Chaque annee en Belgique, des softwares sont copies pour
2,2 milliards de francs. La piraterie informatique est un delit et
coute a notre pays quelque 700 emplois.

La BSA cherche:

- Votre appui pour signaler ce delit.

- Votre participation a la creation de nouveaux emplois.

LaBSAoffre:

- Une recompense pour un coup de telephone.

Si vos infos aboutissent a une indemnisation, vous-meme ou
1'ceuvre de bienfaisance;de votre choix, pouvez gagner jusqu'a
100.000 FB de recompense. Cette action se termine le 30 avril
1996".

II y a beaucoup de logiciels pirates qui circulent dans le secteur
prive. J'imagine qu'il en est de meme dans 1'administration.

Le risque d'amendes tres elevees est reel aussi bien pour 1'admi-
nistration regionale que pour les administrations sur lesquelles la
Region exerce un pouvoir de tutelle.

Des mesures sont-elles prises afin d'dviter le piratage de pro-
grammes informatiques dans les administrations relevant de 1'auto-
rite du gouvernement ou sur lesquelles vous exercez un pouvoir
de tutelle (administrations communales)?

Cette matiere a-t-elle fait 1'objet d'instructions ou de recomman-
dations particulieres?

Vraag nr. 48 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 13 masirt
1996 (Fr.):

Illegale software in de administratieve diensten.

In de kranten van 2 en 3 maart 1996 is volgend bericht vcr-
schenen:

"Elk jaar wordt in BelgiS voor 2,2 miljard aan software
gecopieerd. Software copieren is diefstal en kost ons land 700
jobs.

De BSA zoekt:

- Uw steun om deze diefstal te melden.

- Uw bijdrage tot de creatie van nieuwe jobs.

De BSA biedt:

- Een beloning voor een telefoontje.

Indien uw info leidt tot een schadevergoeding krijgt u, of een
liefdadigheidsinstelling naar keuze, een beloning tot een maxi-
mum van 100.000 BF. Deze actie eindigt op 30 april 1996".

In de prive-sector is er heel wat illegale software in ornloop en
ik vermoed dat zulks ook in de administratieve diensten het geval
is.

De kans op hoge boetes is heel reeel, zowel voor de admi-
nistratieve diensten van het Gewest zeifals voor de besturen die
onder zijn toezicht staan (gemeentebesturen).

Worden er maatregelen genomen om het illegaal kopieren van
software in bovenvermelde administratieve diensten te vermijden?

Zijn er in dat verband bijzondere richtlijnen of aanbevelingen
gegeven?
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Ministre de 1'Environnement et
de la Politique de 1'Eau, de la Renovation,

. de la Conservation de la Nature et
de la Proprete publique

Question n° 15 de Mme Andree Ciiillaunie-Vanderroost du
26 juillet 1995 (Fr.);

Eiitretien lies volrles regionales.

La question a etc publiee dans Ie Bulletin n° 1, p. 14.

Minister belast met Leefmilieu en
Waterbeleid, Renovatie,

Natuurbehoud en
Openbare Netheid

Vraag nr. 15 van mevr. Andree Guillaunie-Vanderroost d.d.
26juli 1995 (Fr.):

Onderhoud van de gewestelijke wegen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 1, biz. 14.

Question 11° 35 de Mme Marie Nagy du 5 octobre 1995 (Fr.):

Conclusions du rapport siir les dioxmes etablipar Ie minister e
de la sante puhl'ufue.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 3, p. 140.

Vraag nr. 35 van mevr. Marie Nagy d.d. 5 oktober 1995 (Fr.):

Beslulten van het verslag over de dioxines dat werd opgesteld
door het M'liilsterie van Volksgezoiullteid.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 3, biz. 140.

Question 11° 43 de Mme Marie Nagy du 30 octobre 1995 (Fr.):

La pollution de la Senile a Drogenbos par laflrme UCB.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 4, p. 218.

Vraag nr. 43 van mevr. Marie Nagy d.d. 30 oktober 1995 (Fr.):

Vervuiling van de Zenne in Drogenbos door het bedrijfUCB.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, biz. 218.

Question n° 48 de M. Sven Gate du 17 novembre 1995 (N.):

Collecfe de dechets meiwgers.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 4, p. 219.

Vraag nr. 48 van de heer Sven Gatz d.d. 17 november 1995
(N.):

Huisvuilophalltig.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, biz. 219.

Question n° 54 de M. Stephane de Lobkowicz du 28 novembre
1995 (Fr.):

Apport de subsides (les Communautes europeennes.

La question a etc publiee dans Ie Bulletin n° 5, p. 295.

Vraag nr. 54 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 28
november 1995 (Fr.):

Subsidies van de Europese Gemeeiischap.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, biz. 295.

Question n° 63 de M. Stephane de Lobkowicz du 8 decembre
1995 (Fr.):

Crematorium d'Uccle - Pollution de I'air.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 5, p. 297.

Vraag nr. 63 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 8
december 1995 (Fr.):

Crematorium van Ukkel - luchtvervuiling.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, biz. 297.
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Question 11° 75 de M. Stephane de Lobkowicz du 10 janvier
1996 (Fr.):

Organisation tie manifestations et d'evenements, publica-
tions, recoiirs aux services de sociefes de relations publlques.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 6, p. 418.

Vraag nr. 75 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 10 januari
1996 (Fr.):

Organisatie van manifestaties en happenings, publikatics,
inschakelen van publ'ic-relationsbureaus.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 6, biz. 418.

Question n° 81 de M. Alain Adriaens du 19 janvier 1996 (Fr.):

Des recedes du budget de I'Agence regionale pour laproprete.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 6, p. 420.

Vraag nr. 81 van de heer Alain Adriaens d.d. 19 januari 1996
(Fr.):

De begrotingsontvangsten van het Gewestelijh Agentscliup
voor Netheid.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 6, biz. 420.

Question n° 83 de M. Alain Adriaens du 22 janvier 1996 (Fr.):

Du voutement de la Senne.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 535.

Vraag nr. 83 van de heer Alain Adriaens d.d. 22 januari 1996
(Fr.):

Overwelving van de Zenne.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 535.

Question n° 84 de M. Alain Adriaens du 22 janvier 1996 (Fr.):

Des coCits de mise en decharge des residiis d'inclneration.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 535.

Vraag nr. 84 van de heer Alain Adriaens d.d. 22 januari 1996
(Fr.):

Kosten voor het storteii van het afval van de verbrandlngs-
oven.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 535.

Question n° 86 de M. Andre Drouart du 23 janvier 1996 (Fr.):

Sacs poubellcs pour collectes selectives (suite de la question
ecrite n° 34).

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 536.

Vraag nr. 86 van de heer Andre Drouart du 23 januari 1996
(Fr.):

Vuilniswkken voor de selectieve ophalingen (vervolg van
schrlftelljke vraag nr. 34).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 536.

Question n° 87 de Mme Evelyne Huytebroeck du 30 janvier
1996 (Fr.):

Un collecteur chaussee de Neerstalle et la deviation d'un bras
de la Senne a Anderlecht.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 536.

Vraag nr. 87 van mevrouw Evelyne Huytebroeck d.d. 30 januari
1996 (Fr.): • • . " • • '

' \ ; « ' ' - ."

Hoofdriool in de Neerstalsesteenweg en vcrlegging van de
Zenne in Anderlecht.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 536.



Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale - 20 avril 1996 (n° 8)
Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 20 april 1996 (nr. 8) 651

Question n° 91 de M. Stephane de Lobkowicz du 1" mars 1996
(Fr.):

Reempoissonnement des clangs regionaux, nombre depennis
de peche dellvres en Region de Bruxelles-Capitale et montant
de la taxe.

L'honorable ministre pourrait-il me dire quel a ete Ie nombre
de permis de peche delivres en Region de Bruxelles-Capitale en
1995, en distinguant les diverses categories de permis?

Quel a ete Ie montant global produit par la taxe sur ces permis?

Ces montants etant a ma connaissance utilises pour Ie reempois-
sonnement des etangs regionaux, j'aimerais avoir connaissance de
la liste de ces etangs et pour chacun d'eux 1'importance du reempois-
sonnement.

Vraag nr. 91 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 1 maart
1996 (Fr.):

Herbepoten van de vljvers van het Gewest, aantal visverloven
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en bedrag van de belasting.

Kan de geachte minister mij mededelen hoeveel visverloven
van eike categoric in 1995 in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
zijn afgegeven?

Hoeveel heeft die belasting opgebracht?

Voor zover mij bekend wordt die opbrengst aangewend om de
vijvers van het Gewest te herbepoten. Ik had dan ook graag de
lijst van deze vijvers verkregen en voor elk van hen het aantal
vissen dat erin werd uitgezet.

Question n° 94 de M. Stephane de Lobkowicz du 1"' mars 1996
(Fr.):

Enveloppe consacree en 1995 a I'achat de cadeaux.

L'honorable ministre pourrait-il me faire part du montant des
depenses effectuees en 1995 par 1'intermediaire des credits destines
aux depenses de fonctionnement de son cabinet, en vue de 1'acqui-
sition de coupes, souvenirs, colifichets, gravures, cadeaux, tro-
phees..., destinees a etre remis par lui, ou en son nom, a 1'occasion
de diverses manifestations sportives, culturelles,...?

Vraag nr. 94 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 1 maart
1996 (Fr.):

Kredleten van 1995 voor do aankoop van geschenken.

Kan de geachte minister me zeggen welk bedrag van de wer-
kingskosten voor zijn kabinet in 1995 is aangewend voor de
aankoop van bekers, aandenkens, prullaria, etsen, geschenken,
trofeeen... die hijzelf heeft overhandigd of in zijn naam heeft laten
overhandigen op allerhande sport-, culturele manifestaties...?

Question n° 96 de M. Dominiek Lootens du 5 mars 1996 (N.):

Enlevement et elimination de decliets.

II me revient que des pneus de voiture sont stockes en grand
nombre a 1'adresse suivante: Rue des Deux Maisons 45 a 1140
Ixelles.

Le ministre peut-il me dire si la Region a delivre un permis
d'environnement pour exercer cette activite a cette adresse? Si tel
est le cas, qui en a beneficie?

Si tel n'est pas le cas, quels sont les mesures prises par le
ministre pour redresser cette situation irreguliere?

Vraag nr. 96 van de heer Dominiek Lootens d.d. 5 maart 1996
(N.):

Ophaling en verwijdering van afvalstoffen.

Naar verluidt worden er op volgend adres: Twee Huizenstraat
45 te 1140 Evere massa's autobanden opgeslagen.

Kan de minister mij meedelen of er door het Gewest ooit een
milieuvergunning werd afgeleverd om op dit adres een dergelijke
activiteit uit te oefenen? Zoja, aan wie werd die vergunning afge-
leverd?

Zo neen, weike zijn de maatregeien die de minister neemt om
de niet correcte toestand recht te zetten?

Question n° 99 de M. Philippe Debry du 8 mars 1996 (Fr.):

Le respect des conditions de location pour les immeubles
ayant beneficie de subsides de renovation.

Les conventions-execution relatives aux operations de reno-
vation urbaine (renovation d'ilots et d'immeubles isoles) prevoient
que:

Vraag nr. 99 van de heer Philippe Debry d.d. 8 maart 1996
(Fr.):

Naleving van de voorwaarden voor het huren van gebouwen
waarvoor renovatiesubsidies zijn verleend

De uitvoeringsovereenkomsten betreffende de stadsrenova-
tie (vernieuwing van wijken en alleenstaande gebouwen) bepalen
dat:
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a) ~ pour la renovation d'ilot: "les immeubles doivent etre af-
fectes(...) au logement et pour 2/3 de cette affectation, au
logement de type social";

~- ce logement social est destine a des personnes dont la situ-
ation patrimoniale el les revenus repondent aux conditions
de 1'arrete royal du 30 juin 1981 (relatif aux conditions
d'acces au logement social);

~ Ie loyer de base moyen est fixe a 4,5% maximum du prix de
revient actualise;

~ la valeur locative normale est fixee a 2,5 fois Ie loyer de
base; , .

b) pour les immeubles isples, ces deux dernieres conditions ne
sont pas reprises.

Le ministre peut-il me dire si ces conditions sont respectees
dans les operations realisees sur des batiments dont.la mise en
location est posterieure a 1989? Peut-il decrire la situation com-
mune par commune?

S'il s'averait que ce n'etait pas le cas, peut-il me dire s'il a pris
des dispositions afin de faire respecter les conventions-execution?

a) - wat de wijkrenovatie betreft, de gebouwen moeten bestemd
zijn voor woongelegenheid en dat twee derden van die
woningen sociale woningen moeten zijn;

- die sociale woningen moeten worden bestemd voor personen
die inzake vermogen en inkomen voldoen aan de voorwaar-
denvanhetkoninklijkbesluitvan30juni 1981 (voorwaarden
om voor een sociale woning in aanmerking te komen);

- de gemiddelde basishuur vastgesteld wordt op maximum
4,5% van de geactualiseerde kostprijs;

- de normale huurwaarde vastgesteld wordt op 2,5 keer de
basishuur;

b) wat de alleenstaande gebouwen betreft, aan die laatste twee
voorwaarden niet moet worden voldaan.

Kan de minister me zeggen of er aan die voorwaarden wordt
voldaan bij gebouwen die werden gerenoveerd en die na 1989 zijn
verhuurd? Kan hij me de toestand gemeente per gemeente beschrij-
ven?

Mocht er niet aan die voorwaarden worden voldaan, kan hij
me dan zeggen of hij maatregelen heeft getroffen om de uitvoe-
ringsovereenkomsten wel te doen naleven?

Secretaire d'Etat adjoint au
Ministre de 1'Amenagement du Territoire,

des Travaux publics et du Transport

Question n° 22 de M. Denis Grimberghs du 23 novcmbre 1995
(Fr.):

Recedes publicitalres, location de panneaiix d'affichage.

La question a etc publiee dans le Bulletin n° 4, p. 223.

Staatssecretaris toegevoegd aan de
minister belast met Ruimtelijke Ordening,

Openbare Werken en Vervoer

Vraag nr. 22 van de heer Denis Grimberghs d.d. 23 november
1995 (Fr,):

Reclameontvangsten en verhuiir van aanplakborden.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, biz. 223.

Question n° 30 de M. Dominiek Lootens du 15 decembre 1995
(N.):

Langue iitilisee sur les panneaux de signalisation.

La question a ete publiee dans le Bulletin n° 5, p. 302.

Vraag nr. 30 van de hecr Dominiek Lootens d.d. 15 december
1995 (N.):

Het taalgebruik op verkeersborden.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, biz. 302.

Question n° 34 de M. Stephane de Lobkowicz du 10 janvier
1996 (Fr.):

Organisation de manifestations et d'evenements, publica-
tions, recours aux services de societes lie relations publiques.

La question a ete publiee dans le Bulletin n° 6, p. 422.

Vraag nr. 34 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 10 januari
1996 (Fr.):

Organlsatle van manifestatles en happenings, publikaties,
inschakelen van publlc-relatlonsbureaiis.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 6, biz. 422.
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Question n° 38 de M. Bernard Clerfayt du 22 janvier 1996
(Fr.):

Travaiix d'infrastritcture finances par I'autorite federate.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 538.

Vraag nr, 38 van de heer Bernard Clerfayt d.d. 22 januari
1996 (Fr.):

Door de federate overheld gefinancierde infrastructmir-
werken.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 538.

Question n° 40 de M. Denis Grimberghs du 29 janvier 1996
(Fr.):

Evaluation lies amenagements du Goulet Louise.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 538.

Vraag nr. 40 van de heer Denis Grimberghs d.d. 29 januari
1996 (Fr.):

Evaluate van de herinriclitingen van de Louiza-flessehals.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 538.

Question n° 41 de M. Denis Grimberghs du 30 janvier 1996
(Fr.):

Reamenagement ilii boulevard Lambermont.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 539.

Vraag nr. 41 van de heer Denis Grimberghs d.d. 30 januari
1996 (Fr.):

Herinrichting van de Lambermontlaan.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 539.

Question n°42 de M. Sven Gatz du 6 fevrier 1996 (N.):

Politlque en matlere de pistes cyclables.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 539.

Question n° 43 de M. Alain Adriaens du 2 fevrier 1996 (Fr.):

Budget destine niix amenagements des itineraires cyclables.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 540.

Vraag nr. 42 van de heer Sven Gatz d.d. 6 februari 1996 (N.):

Het fietspadenbeleid.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 539.

Vraag nr. 43 van de heer Alain Adriaens d.d. 2 februari 1996
(Fr.):

Geld voor de aanleg van de fietsroutes.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 540.

Question n° 46 de M. Stephane de Lobkowicz du 19 fevrier
1996 (Fr.):

Travaiix publics impayes.

La question a etc publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 540.

Vraag nr. 46 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 19
februari 1996 (Fr.):

Onbetaalde openbare werken.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 540.

Question n° 52 de Mme Marie Nagy du 1" mars 1996 (Fr.):

Le traltenient des bdtiments contamines par 1'amiante.

Des les annees 1960,1'amiante a ete utilise massivement pour
isoler des batiments par floculation, alors que les premiers effets
nefastes de ses fibres etaient deja connus.

Vraag nr. 52 van mevrouw Marie Nagy d.d. 1 maart 1996 (Fr.):

Behandeling van asbest in geboiiwen.

Vanafdejaren 60 werd asbest massaal gebruikt om gebouwen
door middel van uitvlokking te isoleren, hoewel de eerste nadelige
gevolgen van deze vezels toen reeds gekend waren.
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Dans ce type de traitement, on assiste tres vite au detachement
des fibres par effet mecanique. Ces fibres (tres petites) sont la
cause de 1'asbestose et d'une tumeur cancereuse typique aux pou-
mons - Ie mesotheliome malin de la plevre - frequemment mortel-
les. De plus, ces maladies ne se declarent que longtemps apres la
contamination.

Aujourd'hui, il faut enlever cet amiante afin de rendre les bati-
ments salubres.

L'honorable ministre peut-il me communiquer

- la liste des batiments traites a 1'amiante pour lesquels il est
competent en Region bruxelloise?

- Ie calendrier de traitement prevu?

- me dire si des analyses de 1'air ambiant ont ete effectuees et
dans 1'affirmative, quels en sont les resultats?

Ten gevolge van mechanische werkingen komen de vezels snel
los. Deze (zeer kleine) vezels veroorzaken de asbestziekte en een
typisch kankergezwel in de longen - het mesothelioom van het
borstvlies - die vaak dodelijk zijn. Bovendien treden deze ziekten
pas op lange tijd nadat men met het asbest in contact is geweest.

Om de gebouwen gezond te maken, dient het asbest verwijderd
te worden.

Kan de geachte minister mij mededelen:

- de lijst van de gebouwen waarin asbest werd gebruikt en die
onder zijn bevoegdheid vallen;

- het tijdschema van de geplande verwijdering;

- of de lucht werd onderzocht en, zo ja, wat de resultaten zijn
van dit onderzoek?

Question n0 54 de M. Denis Grimberghs du 5 mars 1996 (Fr.):

Travaux tl'infrasfructiire (levant les etablissements scolaires.

Sous la precedente legislature, plusieurs initiatives ont ete prises
en vue de proceder a 1'amelioration des infrastructures aux abords
des etablissements scolaires situes Ie long ou a proximite d'une
voirie regionale. •

Le secretaire d'Etat peut-il indiquer si son administration dis-
pose d'un inventaire complet en la matiere et si des travaux sont
programmes a ce jour dans le cadre d'une politique visant a securiser
les pietons aux abords des ecoles?

Vraag nr. 54 van de heer Denis Grimberghs d.d. 5 maart 1996
(Fr.):

Infrastructiiwwerken v66r de scholen.

Tijdens de vorige zittingsperiode zijn een aantal initiatieven
genomen ter verbetering van de infrastructuur in de omtrek van
de scholen langs of nabij een gewestweg.

Kan de staatssecretaris mededelen of zijn administratieve dien-
sten dienaangaande over een volledig overzicht beschikken en of
er op dit ogenblik in de buurt van de scholen werken gepland zijn
met het oog op de veiligheid van de voetgangers?

Question 11° 55 de M. Stephane de Lobkowicz du 11 mars 1996
(Fr.):

Ban fonctionnement des homes telephoniques de secours.

L'entretien des bornes d'appel de secours est du ressort du
ministere de la Region bruxelloise, Administration de 1'Equipement
et de la Politique des Deplacements, Service B3, Techniques
speciales. :

Le bon fonctionnement des bomes telephoniques est reguliere-
ment leste a partir du dispatching central etabli egalement a
Woluwejusqu'a present. En cas de panne d'une ou plusieurs bornes,
la reparation de celle(s)-ci etait effectuee dans le cadre de 1'entretien
mensuel du tunnel qui ne peut etre fait que de nuit.

Cependant, suite a une question ecrite n° 129 de Monsieur
Huygens du 5 octobre 1990, les membres du Conseil de la Region
de Bruxelles-Capitale ont appris que les services etudiaient un
moyen de faire effectuer ce type de reparation dejour et en dehors
des heures de pointe.

D'autre part, j'aimerais savoir ce qu'il est advenu de ce projet?

Vraag nr. 55 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 11 maart
1996 (Fr.):

Gocde working van de noodtelefoons.

Het onderhoud van de noodtelefoons is een bevoegdheid van
het Ministerie van het Brussels Gewest, Bestuur Uitrusting en
Vervoerbeleid, Dienst B3, Bijzondere Technieken.

De goede werking van de noodtelefoons wordt regelmatig
gecontroleerd vanuit de centrale regeikamer, die tot op heden even-
eens in Woluwe is gevestigd. Defecte telefoons worden hersteld
tijdens het maandelijkse onderhoud van de tunnels, wat alleen 's
nachts kan.

Naar aanleiding van een schriftelijke vraag (nr. 129) van de
heer Huygens van 5 oktober 1990 hebben de leden van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad vemomen dat de diensten bestudeerden hoe
de defecte telefoons overdag konden worden hersteld, buiten de
spitsuren.

Hoever staan ze met die studie?
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En cas d'appel a une borne de secours, la permanence recoit les
informations suivantes:

- pour tous les tunnels de la Region: Ie sens de circulation ou la
borne est situee;

- pour Ie tunnel Leopold II: en plus de 1'information precitee, Ie
moniteur donne schematiquement 1'endroit et Ie numero de la
niche de securite.

A ce propos et toujours en reponse a la question precitee, 1'hono-
rable ministre de 1'epoque avait demande a ses services d'etudier
la possibility d'afficher dans les niches de securite, en plus du
nom du tunnel et du numero de la borne, la situation exacte de
celle-ci par rapport a la surface, comme par exemple les noms des
rues et numeros des immeubles situes exactement.

Pourrais-je savoir si ce dossier a recu une suite favorable?

Bij een oproep via een noodtelefoon, ontvangt de wachtdienst
de volgende infonnatie: .

- voor alle tunnels van het Gewest: de richting van het verkeer
in de tunnel waar de telefoon zich bevindt;

- voor de Leopold II-tunnel: naast diezelfde infbrmatie, ziet men
op de monitor schematisch de plaats en het nummer van de
veiligheidsnis.

In dat verband en nog altijd als antwoord op de voorvermelde
vraag had de geachte toenmalige minister zijn diensten gevraagd
na te gaan hoe men in de veiligheidsnissen, naast de naam van de
tunnel en het nummer van de nis, kon aanduiden waar deze zich
precies bevindt ten opzichte van de bovengrond, bijvoorbeeld door
vermelding van de straatnamen en de nummers van de precies
gesitueerde gebouwen.

Mag ik weten ofdaaraan gunstig gevolg is gegeven?

Question n° 56 de Mme Evelyne Huytebroeck du 13 mars 1996
(Fr.):

Ameiwgement de I'avemie Van Volxem.

L'avenue Van Volxem vit depuis plusieurs annees des aventures
a repetition en ce qui concerne son amenagement. Elle presente
en effet un aspect deplorable, et tout particulierement a certains
endroits. Les riverains s'etaient done rejoui en assistant a 1'engazon-
nement du site du tram en 1995 et a 1'annonce de son amenagement
pour 1996. Malheureusement, aujourd'hui, 1'engazonnement (qui
a coute pres de 11 millions) souffre fortement du non-ramassage
des feuilles & 1'automne et a retrouve son aspect poussiereux de
terre battue.

L'amenagement, debute en decembre 1995, n'en «finit plus de
durer». Apres Ie passage de Belgacom, de 1'Intercommunale Bruxel-
loise des Eaux et Ie remplacement des voies de tram, personne ne
comprend plus 1'objectif final de ces travaux.

Les riverains ont ainsi assiste au depot d'important materiel au
coin de 1'avenue Van Volxem et du Boulevard de la IIeme Annee
Britannique mais plus aucun ouvrier ne semble travailler sur Ie
chantier depuis des semaines. Ces travaux ont, de plus, amene
d'importants desagrements: trottoirs ouverts et aucun passage prevu
pour pietons dans une avenue a grande circulation automobile,
mauvaise signalisation qui rend cette circulation dangereuse, abat-
tage d'un arbre dont une partie (avec racines) traine depuis 2 mois
sur Ie site propre du tram, bref, chantier permanent qui n'offre
aucune coherence et laisse presager du pire.

EnfinJ'ai eu 1'occasion de lire que lors de sa toumee de Forest,
Ie ministre avait declare que 1'amenagement de 1'avenue Van
Volxem n'etait pas prioritaire.

Le ministre peut-il des lors me dire quel est 1'etat des lieux des
travaux, quel est leur cout, le calendrier des operations et s'il est
prevu un entretien de 1'engazonnement du site du tram?

Vraag nr. 56 van mevrouw Evelyne Huytebroeek d.d. 13 niaart
1996 (Fr.):

Heraanleg van de Van Volxemlaan.

Verschillende jaren reeds wordt er bij herhaling geexperimen-
teerd met de heraanleg van de Van Volxemlaan die er, vooral op
sommige plaatsen, erbarmelijk uitziet. Groot was dan ook de vreug-
de van de buurtbewoners toen in 1995 de baan van de tram met
gras werd ingezaaid en er werd aangekondigd dat de laan in 1996
zou worden heraangelegd. Het grasperk (dat nagenoeg 11 miljoen
heeft gekost) heeft helaas zwaar geleden van de bladeren die tijdens
de herfst zijn gevallen en niet werden opgeruiind en heeft opnieuw
het stoffig uitzicht van een lemen vioer.

De in december 1995 begonnen heraanleg is nog steeds niet
voltooid. Nadat Belgacom en de Brusselse Intercommunale Water-
maatschappij er werken hebben uitgevoerd en de tramsporen zijn
vervangen, begrijpt niemand nog de uiteindelijke bedoeling van
deze werkzaamheden.

Op de hoek van de Van Volxemlaan en de Britse Tweede-
legerlaan werd een aanzienlijke hoeveelheid materiaal geplaatst,
maar sinds weken lijkt er op deze bouwplaats geen enkele arbeider
meer tc werken. Bovendien hebben deze werken heel wat hinder
veroorzaakt: opgebroken trottoirs zonder doorgang voor de voet-
gangers in een drukke laan, slechte bewegwijzering waardoor het
verkeer gevaarlijk is, een gedeelte (met wortels) van een gevelde
boom ligt al twee maanden op de eigen baan van de tram. Kortom: •
het gaat hier over een permanente bouwplaats zonder enige logica
en die niet veel goeds voorspelt.

Ten slotte heb ik gelezen dat de minister ter gelegenheid van
zijn uitstapje in Vorst heeft verklaard dat de heraanleg van de Van
Volxemlaan niet prioritair is.

Kan de minister mij zeggen hoever het met de werken staat,
me de kostprijs en het tijdschema mededelen en me zeggen ofer
plannen zijn voor het onderhoud van het gras van de trambaan?
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Secretaire d'Etat adjoint
an Ministre-President

Question n0 40 de M. Philippe Debry du 5 fevrier 1996 (Fr.):

Les recedes per fues surfonds organiques.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 7, p. 541.

Question n° 45 de M. Denis Grimberghs du 1" mars 1996 (Fr.):

Application de I'ordonnance du 15 juillet 1993.

L'ordonnance du 13 juillet 1993 concernant les normes de
qualite et de securite des logements meubles a prevu un delai de 3
ans pour la conformite des meubles existants. Des permis devaient
etre demandes a cet effet avant ce delai.

L'ordonnance prevoit egalement la designation par la Region
des agents charges de rechercher et.de constater par proces-verbal
les infractions. Ces memes agents devraient proceder aux visites
de controle.

Le ministre peut-il m'tndiquer les mesures qui ont ete prises
pour permettre 1'application de cette ordonnance?

Combien de permis ont-ils ete octroyes pour de nouveaux
logements?

Combien de demandes de permis ont-elles ete introduites aupres
de 1'Administration regionale pour des logements meubles exis-
tants ou pour des nouveaux meubles?

Qui est habilite a faire la visie de controle? Y a-t-il une somme
reclamee au requerant pour ce service? Les agents charges du
controle ont-ils ete designes?

Quelle mesure de rappel le ministre envisage-t-il de prendre
pour signifier aux proprietaires leurs nouvelles obligations
decoulant de I'ordonnance du 15 juillet 1993?

Staatssecretaris toegevoegd
aan de Minister-Voorzitter

Vraag nr, 40 van de heer Philippe Debry d.d. 5 februari 1996
(Fr.):

Inkomsten uit de organieke fondseii.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 7, biz. 541.

Vraag nr. 45 van de heer Denis Grimberghs d.d. 1 maart 1996
(Fr.):

Toepassing van de ordonnantie van 15 jull 1993.

Ingevolge de ordonnantie van 15 juli 1993 betreffende de
kwaliteits- en veiligheidsnormen voor gemeubelde woningen
moeten de bestaande woningen binnen 3 jaar na de inwerking-
treding van de ordonnantie aan deze normen voldoen.

De vergunningen dienden voor het verstrijken van deze termijn
te worden aangevraagd. Voorts bepaalt de ordonnantie dat het
Gewest beambten van de gemeenten moet aanwijzen om enerzijds
inbreuken op te sporen en vast te stellen en hierover proces-verbaal
op te stellen en anderzijds controlebezoeken uit te voeren.

Kan de minister mij mededelen weike maatregelen zijn geno-
men met het oog de toepassing van deze ordonnantie?

Hoeveel vergunningen voor nieuwe woningen zijn toegekend?

Hoeveel aanvragen voor bestaande of nieuwe woningen er bij
de administratieve diensten van het Gewest zijn ingediend?

Wie gemachtigd is de controlebezoeken uit te voeren? Ofde
aanvrager voor deze dienst een bedrag wordt aangerekend? Ofde
beambten die met de controle belast zijn reeds zijn aangewezen?

Weike maatregel de minister zai nemen om de eigenaars te
wijzen op de nieuwe verplichtingen die uit de ordonnantie van 15
juli 1993 voortvloeien?

Question n° 47 de M. Denis Grimberghs du 5 mars 1996 (Fr.):

Application du contrat de gestion conclu entre la Region et
laSLRB.

Le contrat de gestion conclu entre la Region et la SLRB stipule
entre autre que la SLRB doit:

— acquerir et renover au moins 40 habitations par an;

- ramener le taux d'occupation pour les societes a moins de 1%;

Vraag nr. 47 van de heer Denis Grimberghs d.d. 5 februari
1996 (Fr.):

Toepassing van de beheerovereenkomst tiissen hot Gewest
endeBGHM.

Krachtens de beheerovereenkomst tussen het Gewest en de
BGHM dient deze maatschappij onder andere:

- per jaar minstens 40 woningen aan te kopen en te renoveren;

- de bezettingsgraad voor de bedrijven terug te brengen tot minder
dan 1%;
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- realiser 60% des projets dans les zones & proteger et a renover
dont 1/3 dans Ie pentagonc.

Le ministre peut-il m'indiquer Ie nombre d'acquisitions qui ont
ete realisees depuis la signature du contrat de gestion et eventuel-
lement leur ventilation par commune?

Le ministre peut-il donnerdes informations sur le taux d'inoccu-
pation societe par societe et faire etat des mesures qui sont prises
pour reduire ce taux d'inoccupation afin de rencontrer 1'objectif
prevu dans le contrat de gestion?

Enfin le ministre peut-il indiquer si pour chacune des annees
concernees depuis la signature du contrat de gestion, 1'objectif prevu
de consacrer 60% des projets dans les zones a proteger et a renover
et 1/3 dans le pentagone, a bien ete rempli?

- 60% van de projecten uit te voeren in te beschermen en te
renoveren zones, waarvan 1/3 in de Vijfhoek.

Kan de minister mededelen hoeveel woningen sinds het onder-
tekenen van het beheercontract zijn aangekocht, eventueel uitge-
splitst per gemeente?

Kan de minister inlichtingen verschaffen over de leegstand voor
eike maatschappij en preciseren weike maatregelen zijn genomen
om die te verminderen teneinde de in het beheercontract opgeno-
men doelstellingen te bereiken?

Kan de minister ten slotte mededelen of, voor elk van de desbe-
treffende jaren en sinds de ondertekening van de beheerover-
eenkomst, daadwerkelijk 60% van de projecten betrekking hebben
gehad op de te beschermen en te renoveren zones, waarvan 1/3 in
de Vijfhoek?

Question n° 49 de M. Dominiek Lootens du 8 mars 1996 (N.):

Attribution des allocations demenagement, installation et
layer.

L'information deficiente du Gouvemement bruxellois & 1'adresse
des Flamands de Bruxelles fait que ces derniers sont souvent mal
au courant, voire pas informes du tout, des aides proposees par la
Region bruxelloise.

Le secretaire d'Etat peut-il faire connaTtre le nombre de deman-
des d'ADILS introduites en neerlandais et en francais en 1995,
ainsi que le nombre de demandes acceptees, rejetees et en examen?

Au cas ou ces resultats confirmeraient que les Flamands sont
sous-representes, quelles mesures le secretaire d'Etat compte-t-il
prendre pour veiller a ce que les Flamands soient mieux informes
de 1'existence des ADILS?

Vraag nr. 49 van de heer Dominiek Lootens d.d. 8 maart 1996
(N.):

De toewijzing van de Verhuls-, Installatle- en Hiiurtoeluge.

Door een gebrekkige informatie van de Brusselse regering naar
de Brusselse Vlamingen toe, is het dikwijis zo dat deze laatsten
slecht of niet zijn ingelicht over de tegemoetkomingen die door
het Brussels Gewest worden geboden.

Graag vemam ik van de staatssecretaris hoeveel Nederlands-
talige en Franstalige aanvragen voor VIHT in 1995 werden inge-
diend, en hoeveel hiervan werden goedgekeurd, verworpen en nog
in onderzoek zijn.

Mocht uit deze resultaten blijken dat de Vlamingen inderdaad
minder aan bod komen, weike maatregelen overweegt de staats-
secretaris in dat geval om ervoor te zorgen dat de Vlamingen beter
gemformeerd zouden worden over het bestaan van het VIHT?

Question n° 56 de M. Stephane de Lobkowicz du 13 mars 1996
(Fr):

Places reservees aux taxis.

Sur les voiries communales, les communes sont seules compe-
tentes pour creer, deplaeer ou supprimer un emplacement pour
taxis.

II taut aussi ne pas perdre de vue que les communes n'ont plus
d'interets propres en cette matiere (taxes) et que les actuels em-
placements pour taxis sont plutot une survivance de la situation
d'avant 1974.

Quoique je croie qu'en regle generale, les services regionaux
entretiennent de bons contacts avec les services communaux afin
de fixer de commun accord les emplacements necessaires, j'aime-
rais savoir si depuis 1'existence de la Region de Bruxelles-Capitale,
le nombre d'emplacements a evolue dans un sens ou dans un autre?

Vraag nr. 56 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 13 maart
1996 (Fr.):

Standplaatsen voor taxi's.

Op de gemeentewegen zijn alleen de gemeenten bevoegd om
een standplaats voor een taxi te creeren, te verplaatsen of at te
schaffen.

Daarbij komt nog dat de gemeenten daar geen eigen belang
meer bij hebben (belastingen) en dat de huidige Standplaatsen
voor taxi's eerder een overblijfsel zijn van de toestand van voor
1974.

Ik meen echter dat de gewestelijke diensten zich in het algemeen
goed verstaan met de gemeentelijke diensten om in gezamenlijk
akkoord te bepalen waar de nodige Standplaatsen komen. Toch
had ik graag vernomen of dat aantal sedert de totstandkoming van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in stijgende ofdalende lijn is
geevolueerd.
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Par ailleurs, les emplacements reserves aux taxis sont souvent
utilises par des voitures particulieres.

Cependant, je crois savoir que nos controleurs regionaux sont
en raison des dispositions du code de la route incompetents pour
combattre cette pratique. De ce fait, desjanvier 1990 la Region de
Bruxelles-Capitale s'est mise en contact avec Ie ministre national
des Communications en vue de modifier la disposition du code de
la route qui permettrait a nos controleurs de verbaliser les contre-
venants.

Avons-nous regu une reponse?

De standplaatsen voor taxi's worden bovendien vaak door prive-
voe.rtuigen ingenomen.

Bij mijn weten zijn onze gewestelijke controleurs krachtens
het verkeersreglement echter niet bevoegd om die praktij'k te
bestrijden. Vanafjanuari 1990 staat het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest in contact met de nationale minister voor Verkeerswezen
teneinde de bepalingen van het verkeersreglement te wijzigen opdat
onze controleurs de overtreders zouden kunnen bekeuren.

Hoever staat men ter zake?

Question n0 57 de M. Walter Vandenbossche du 13 mars 1996
(N.):

Les logeinents sociaiix dans la Region de Bruxelles-Capitale.

Durant la periode comprise entre 1989 et 1995, les societes de
logement social actives sur Ie territoire de la Region de Bruxelles-
Capitale ont precede au total a 464 expulsions (cf. votre reponse a
ma question ecrite n° 33).-

J'aiinerais que Ie ministre me fasse connaltre, par mois et par
annee, les montants des loyers impayes qui ontjustifie ces expul-
sions.

J'aimerais en outre connaltre Ie montant qui a ete recupere sur
les loyers impayes.

Le ministre peut-il me Communique!" ces chirtres pour chacune
des societes de logement?

Vraag nr. 57 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 13 maart
1996 (N.):

Sociale woningen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

In de periode tussen 1989 en 1995 zijn er - door alle sociale
woningmaatschappijen die actief zijn in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest - 464 uitzettingen gebeurd (zie uw antwoord op
mijn schriftelijke parlementaire vraag nr. 33).

Graag had ik van de minister vernomen over weike bedragen
aan achterstallige huurgelden per maand en perjaar het hier gaat.

Graag had ik eveneens vernomen welk bedrag werd gerecupe-
reerd op de achterstallige huurgelden.

Kan de minister een opsplitsing geven per woningmaatschappij?
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II. Questions auxquelles
line reponse provisoire a etc fournie

11. Vragen waarop
een voorlopig antwoord verstrekt werd

(Fr.): Question posee en fran9ais - (N.): Question posee en neerlandais
(Fr.): Vraag gesteld in het Frans - (N.): Vraag gesteld in het Nederlands
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Ministre-President dii Gouvernement
de la Region de Bruxelles-Capitale,

charge des Pouvoirs locaux, de 1'Emploi,
du Logement et des Monuments et Sites

Question n° 12 de M. Marc Cools du 19 septembre 1995 (Fr.):

Les travaux subsidies.

La question et la reponse provisoire ont ete publiees dans Ie
Bulletin n° 7, p. 542.

Minister-Voorzitter van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met

Plaatselijkc Besturen, Werkgelegenheid,
Huisvesting en Monumenten en Landschappen

Vraag nr. 12 van de heer Marc Cools d.d, 19 September 1995
(Fr.):

De gesiibsidleerde werken.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in
Bulletin nr. 7, biz. 542.

Question n° 42 de Mme Brigitte Grouwels du 30 octobre 1995
(N.):

Donnees relatives aux agents de police dans les 19 commu-
nes.

La question et la reponse provisoire ont ete publiees dans Ie
Bulletin n° 5, p. 303.

Vraag nr. 42 van mevr. Brigitte Grouwels d.d. 30 oktober 1995
(N.):

Gegevens met betrekking tot de politieagenten in de 19
gemeenten.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in
Bulletin nr. 5, biz. 303.

Question n° 52 de M. Denis Grimberghs du 23 novembre 1995
(Fr.):

Controls de securlte.

La question et la reponse provisoire ont ete publiees dans Ie
Bulletin n° 5, p. 304.

Vraag nr. 52 van de heer Denis Grimberghs d.d. 23 november
1995 (Fr.):

Veillgheldscontracten.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in
Bulletin nr. 5, biz. 304.

Question n° 53 de M. Guy Vanhengel du 28 novembre 1995
(N.):

Exonerations de paiement pour les parcmetres et les horo-
dateurs dans la Region de Bruxelles-Capitale.

La question et la reponse provisoire ont ete publiees dans Ie
Bulletin n° 7, p. 546.

Vraag nr. 53 van de heer Guy Vanhengel d.d. 28 november
1995 (N.):

Vrijstellingen van betaling aan parkeermeters en
parkeerautoinaten in het Brussels Uoofdstedelijk Gewest.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in
Bulletin nr. 7, biz. 545.
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Question n° 64 de M. Dominiek Lootens dii 11 decembre 1995
(N.):

TCT.

La question et la reponse provisoire ont ete publiees dans Ie
Bulletin n° 5, p. 305.

" Vraag nr. 64 van de heer Dominiek Lootens d.d. 11 december
1995 (N.):

De DAC-betrekkingen.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in
Bulletin nr. 5, biz. 305.

Question n° 74 de M. Dominiek Lootens du 15 decembre 1995
(N.):

Societes de depannage.

La question et la reponse provisoire ont ete publiees dans Ie
Bulletin n° 5, p. 306.

Vraag nr. 74 van de heer Dominiek Lootens d.d. 15 december
1995 (N.):

De takelbedrijven.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in
Bulletin nr. 5, biz. 306.

Question n° 121 de Mme Brigitte Grouwels du 23 fevrier 1996
(N.):

L'emploi dans les statuls speciaux.

Je souhaiterais savoir:,

1. Combien de personnes sont employees en Region de Bruxelles-
Capitale dans Ie cadre du
a) regime ACS normal
b) regime ACS avec prime majoree (les "ACS 100%")

c) TCT - Troisieme Circuit de Travail

2. Pour chacun de ces regimes (a, b, c):
- combien y a-t-il de neerlandophones?
- combien y a-t-il defrancophones?

3. Pour chacun de ces regimes (a, b, c):
combien sont employes dans Ie cadre (institutions qui relevent)
- de la Region
- delaCOCOF
- delaVGC
- de la Commission communautaire commune (avec, si pos-

sible, la repartition N/F)

4. Dans quels secteurs ces personnes sont-elles employees?
Combien par secteur?

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-apres la
reponse a sa question, ,

Les renseignements demandes appellent quelques commen-
taires.

II faut en effet, savoir que 1'ensemble des reglementations des
PRC date d'une quinzairie d'annees et la plus recente date du 21
juin 1989 et concerne les ACS (agents contractuels subventionnes).

Cette derniere reglementation avait ete preparee des avant les
premieres elections regionales (18 juin 1989) et visait principale-
ment la creation d'une nouvelle mesure qui permettait la transfor-

Vraag nr. 121 van mevr. Brigitte Grouwels d.d. 23 februari
1996 (N.):

Tewerkstelling in bijzondere statuten.

Graag had ik vernomen:

1. Hoeveel personen tewerkgesteld zijn in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest in het kader van
a) het normale Geco-stelsel
b) het Geco-stelsel met verhoogde premie (de zogenaamde

100% Geco's)
c) het DAC - Derde Arbeids Circuit

2. Voor elk van deze stelsels (a, b, c):
- hoeveel Nederlandstaligen?
- hoeveel Franstaligen?

3. Voor elk van deze stelsels (a, b, c)
hoeveel in het kader van (instellingen die vallen onder)
- het Gewest
- deCOCOP
- deVGC
- de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie (graag

ook onderscheid N/F)

4. In weike sectoren worden deze personen tewerkgesteld?
Hoeveel/Sector?

Anhvoord: Ik heb de eer het geacht lid het antwoord op haar
vraag te verstrekken.

De gevraagde inlichtingen vereisen enige toelichting.

Men moet bedenken dat de POW reglementeringen een vij ftien-
taljaren geleden zijn ontstaan en dat de meest recente betreffende
de Geco's (gesubsidieerde contractuelen) van 21 juni 1989 is.

Deze laatste reglementering werd nog voor de eerste gewest-
verkiezingen van 18 juni 1989 voorbereid en had hoofdzakelijk
het invoeren van een nieuwe maatregel tot doel, waardoor het BTK
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mation des CST (Cadres speciaux temporaires) et des CMT (Cho-
meurs mis au travail).

Tout comme les TCT (troisieme circuit de travail), les CST et
les CMT qui devaient etre transformes en ACS des Ie 21 juin
1989, sont autant de postes de travail que nous avons herite apres
Ie 18 juin 1989 et qui etaient, en fait, lies a des decisions d'octroi
prises par Ie Gouvernement federal, avant la regionalisation des
programmes de resorption du chomage.

Le raisonnement qui doit done etre tenu pour comparer 1'evolu-
tion du nombre de postes octroyes dans ces programmes d'emploi
doit done tenir compte de la situation heritee en juin 1989 et des
contraintes imposees par la loi de reformes institutionnelles en. ce
qui concerne 1'octroi de nouveaux postes de travail apres la regio-
nalisation des programmes d'emploi.

La plupart des decisions concernant les agents contractuels
subventionnes sont le resultat soit de decisions prises par le tout
nouvel Executif de la Region de Bruxelles-Capitale, soit par le
Gouvernement national (pendant la periode transitoire du ler
janvier 1989 au 18 juin 1989). Dans les deux cas, ces decisions
visent essentiellement la transformation des anciens CMT et CST
dans le secteur des a.s.b.l. ainsi que dans le secteur des adminis-
trations regionales et communautaires.

Alors que la Communaute francaise concluait avec la Region
de Bruxelles-Capitale et 1'ORBEm un certain nombre de conven-
tions ACS (pour des postes a prime de base de 203.112 francs
pour le ministere, a prime majoree pour 1'enseignement commu-
nautaire), en respectant strictement la loi de financement dans la
mesure oH ces postes de travail etaient occupes & Bruxelles, par
contre, la Region flamande concluait des conventions, pour ses
administrations et pour son enseignement installes a Bruxelles,
avec le VDAB, ce qui est illegal.

Pendant la periode transitoire, Monsieur Valkeniers alors secre-
taire d'Etat a 1'emploi (auquel a succede Monsieur Thijs et enfin
Monsieur Picque a partir du 18 juin 1989), a d'ailleurs introduit
un recours au Conseil d'Etat contre la Communaute flamande qui
violait ainsi la loi de financement. Malheureusement, ce recours
s'est perdu dans le dedale de la regionalisation en cours et il n'a
jamais abouti.

Ceci explique qu'en realite, depuis janvier 1989, la Region fla-
mande a repris 1'ensemble des conventions ACS sous sa respon-
sabilite et que d'ailleurs, depuis lors, les droits de tirage payes par
le Gouvernement federal pour ces postes de travail (occupes par
des Flamands, mais a Bruxelles) ont ete integres dans 1'enveloppe
des droits de tirage octroyes a la Flandre.

Des lors que la Communaute flamande, en contradiction avec
la loi de financement, s'engageait dans cette voie, il etait logique
qu'elle prenne a sa charge les eventuels complements financiers
que ces postes de travail impliquaient, principalement pour les
conventions des ACS de 1'enseignement de la Communaute flaman-
de a Bruxelles qui sont des postes de travail dont la prime est
majoree.

Lorsque, en aoflt 1989, dans 1'urgence, il s'est agi pour 1'Executif
regional bruxellois d'adopter les conventions ACS a prime majoree
pour les a.s.b.l. (tant francophones que neerlandophones), ainsi
que pour 1'enseignement de la Communaute francaise, les membres
neerlandophones de 1'Executif ont exige des compensations, arguant
du fait qu'une convention analogue n'etait pas conclue avec la
Communaute flamande.

(Bijzonder Tijdelijk Kader) en het TW-stelsel (Tewerkgestelde
Werklozen) zou kunnen omgevormd worden.

Deze BTK en TW arbeidsplaatsen, die tegen 21 juni 1989, in
Geco-betrekkingen moesten omgezet worden, zijn in feite, juist
zoals.het DAC (Derde Arbeidscircuit), arbeidsplaatsen die we na
18 juni 1989 overgeerfd hebben ten gevolge van beslissingen
getroffen door de Federale Regering, voor de regionalisering van
de programma's tot opslorping van de werkloosheid.

Om de evolutie te schetsen van het aantal arbeidsplaatsen dat
in het raam van deze tewerkstellingsprogramma's tot stand kwam,
moet men rekening houden met de in juni 1989 geerfde toestand
en met de verplichtingen die de wet tot hervorming der instellingen
opiegt inzake het toekennen van nieuwe arbeidsplaatsen na de
regionalisering van de tewerkstellingsprogramma's.

De meeste beslissingen betreffende gesubsidieerde contrac-
tuelen vioeien voort uit beslissingen genomen hetzij door de nieuwe
Brusselse Hoofdstedelijke Executieve, hetzij door de nationale
Regering (gedurende de overgangsperiode van 1 januari 1989 tot
18juni 1989). In beide gevallen hebben deze beslissingen voorna-
melijk tot doel de voormalige BTK's en TWs in de sector van de
v.z.w.'s en in deze van de gewestelijke en gemeenschapsbesturen
om te zetten.

Daar waar de Franse Gemeenschap een bepaald aantal Geco-
overeenkomsten sloot met het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en
met de BGDA (voor betrekkingen met basispremie van 203.112 fr.
voor het ministerie en met verhoogde premie voor het gemeen-
schapsonderwijs) met strikte naleving van de financieringswet voor
zover deze arbeidsposten te Brussel bezet werden, sloot de Vlaamse
regering daarentegen overeenkomsten met de VDAB voor haar te
Brussel gevestigde administraties en onderwijsinstellingen, wat
onwettig is.

Gedurende de overgangsperiode diende de heer Valkeniers, toen
staatssecretaris voor tewerkstelling (opgevolgd door de heer Thijs
en sinds 13 juli 1989 door de heer Picque), trouwens beroep in bij
de Raad van State tegen de Vlaamse Gemeenschap die aldus de
financieringswet overtrad. Jammer genoeg is dit beroep zoek
geraakt in de gewestvonningsdoolhof en nooit behandeld.

Dit wil zeggen dat het Vlaams Gewest sinds januari 1989 alle
Geco-overeenkomsten onder haar verantwoordelijkheid genomen
heeft en dat bijgevolg sinds die datum de trekkingsrechten die
door de Federale Regering betaald werden voor deze arbeidsposten
(bezet door Vlamingen, maar te Brussel) gemtegreerd werden in
de trekkingsrechten die aan Vlaanderen toegekend werden.

Aangezien de Vlaamse gemeenschap, in strijd met de finan-
cieringswet, deze weg volgde, was het logisch dat zij de eventuele
bijkomende financiele lasten die met deze arbeidsplaatsen gepaard
gingen voor haar rekening nam, voornamelijk voor de Geco-over-
eenkomsten voor het onderwijzend personeel van de Vlaamse
Gemeenschap te Brussel, die betrekking hebben op arbeidsplaatsen
met verhoogde premie.

Toen de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve in augustus 1989
dringend de Geco-overeenkomsten met verhoogde premie goed-
keurde voor (zowel Franstalige als Nederlandstalige) v.z.w.'s en
voor het onderwijs van de Franse Gemeenschap, eisten de Neder-
landstalige leden van de Executieve compensaties op basis van
het argument dat er geen gelijkaardige overeenkomst was gesloten
met de Vlaamse Gemeenschap.
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Malgre Ie fait que cette situation de desequilibre etait essentiel-
lement Ie resultat d'une attitude illegale de la Plandre, 1'Executifa
approuve Ie principe d'une compensation partielle en reservant
une enveloppe de 132 postes ACS a prime majoree pour 1'ensei-
gnement de la Communaute flamande. En clair, il s'agissait plus
precisement de regulariser la situation illegale en amenant la Com-
munaute flamande a conclure ses conventions avec 1'ORBEm et
non plus avec Ie VDAB.

Trois annees plus tard, et malgre de multiples rappels et une
convention signee en 1990, plus aucune suite n'a ete donnee par la
Communaute flamande a be dossier. Et les credits reserves par
1'ORBEm ont ete ristoumes en 1993 a la tresorerie regionale.

Lors du dernier renouvellement des conventions ACS pour
1'enseignement de la Communaute franyaise, et suite a de nouvelles
«questions» des membresiflamands du Gouvemement regional,
un nouvel accord est intervenu en date du 7 septembre 1995.' 11
comprend deux points:

1 ° Ie Gouvemement regional autorise officiellement - par accord
de cooperation - 1'application a Bruxelles du «Jeugd-werk-
garantie plan» qui prevoit la mise au travail pour une duree
determinee d'ACS dans des projets relevant du domaine culturel
ou de 1'enseignement flamand. Entierement pris a charge par Ie
budget du VDAB, ces ACS ne peuvent etre mis au travail a
Bruxelles (lieu du travail) qu'avec 1'accord officiel du gouver-
nement bruxellois. De plus, nous avons fixe comme critere
d'embauche que les beneficiaires soient inscrits a 1'ORBEm.

2° L'octroi d'ACS (prime de base) aux 3 Commissions commu-
nautaires, mais avec un «plus» encore a determiner pour la
VGC.

Ceci etant. Ie nombre de personnes occupees dans la Region
de Bruxelles-Capitale dans Ie cadre des regomes ACS et TCT et
payes par 1'ORBEm s'eleve a:

Points 1 et 2 de la question

Ondanks het feit dat dit onevenwicht voornamelijk voortvloeide
uit een onwettelijke praktijk door Vlaanderen, keurde de Execu-
tieve het principe goed van een gedeeltelijke compensatie door
132 Geco-betrekkingen metverhoogde premie te bestemmen voor
het onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. Hier ging het er
duidelijk om die onwettelijke toestand te regulariseren door Vlaan-
deren ertoe aan te zetten zijn overeenkomsten met de BGDA en
niet meer met de VDAB te sluiten,

Drie jaar later is er door de Vlaamse Gemeenschap nog steeds
geen verder gevolg gegeven aan dit dossier, ondanks talrijke aan-
maningsbrieven en een in 1990 gesloten overeenkomst. De kre-
dieten die door de BGDA gereserveerd werden, werden in 1993
aan de Gewestelijke Schatkist gerestitueerd.

Bij de laatste vemieuwing van de Geco-overeenkomsten voor
het onderwijs van de Franse Gemeenschap in 1989 en na nieuwe
vragen vanwege de Vlaamse leden van de Gewestregering werd
op 7 September 1995 een nieuw akkoord bereikt. Het heeft betrek-
king op:

1° de Gewestregering stemt officieel in - via een samenwerkings-
akkoord - met de toepassing van het «Jeugdwerk-garantie plan»
in Brussel, waarbij Geco's voor een bepaalde duur in cultureie-
of in Nederlandstalige onderwijsprojecten kunnen tewerk-
gesteld worden. Deze Geco's wordenvolledigdoorde begroting
van de VDAB ten laste genomen en ze kunnen enkel in Brussel
(werkplaats) tewerkgesteld worden mits officiele toestemming
door de Brusselse Regering. Bovendien werd als aanwervings-
criterium bepaald dat de begunstigden bij de BGDA moesten
ingeschreven zijn.

2° De toekenning van Geco's (met basispremie) aan de drie
Gemeenschapscommissies, maar met een nader te bepalen «ex-
tra» voor de VGC.

In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden de volgende
aantallen personen tewerkgesteld in het Geco- en het DAC-stelsel
en door de BGDA bezoldigd:

Punten 1 en 2 van de vraag

ACS Loi-Programme

Primes de base
Primes majorees

P
734

1.293

N
149
204

Programmawet Geco's

Basispremie
Verhoogde premie

F
734

1.293

N
149
204

Pres des 9/10 de ces postes ACS sont Ie fruit des conversions
d'anciens postes CST/CMT et les chiffres en question doivent
egalement etre interpretes dans Ie contexte institutionnel decrit
plus haut, qui explique plus objectivement les differences de
chiffres.

Bijna 9 op 10 van deze Geco-betrekkingen zijn het gevolg van
het omzetten van vroegere BTK en TW betrekkingen. Deze aantal-
len moeten eveneens gezien worden binnen de hoger beschreven
institutionele context. Hetgeen het verschil in de aantallen objektief
verklaart.

TCT F
1.770

N
322,5

DAC F
1.770

N
322,5

Points 3 et 4 de la question Punten 3 en 4 van de vraag

L'ORBEm qui gere ces programmes d'emploi, ne dispose pas
d'informations suffisamment fiables et n'est pas en mesure de four-
nir actuellement une repbnse.

Les demarches necessaires sont toutefois entreprises par
1'ORBEm en vue de rassembler ces donnees.

De BGDA beheert deze tewerkstellingsprogramma's, maar
beschikt niet over voldoende betrouwbare gegevens en is voor het
ogenblik niet in staat om een antwoord te verstrekken.

De BGDA doet nu echter wel het nodige om deze gegevens te
verzamelen.
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Question n° 129 de Mme Evelyne Huytebroeck du 5 mars 1996
(Fr.):

L 'utilisation de 1'INR dans Ie cadre de «Bruxelles 2000, capi-
tate ciilturelle».

«BruxeIles capitale culturelle en 1'an 2000» se pointe a 1'horizon
et sera 1'occasion unique de realiser un projet dynamique pour
Bruxelles en matiere de culture.

Plusieurs ministres bruxellois ont deja presente leur programme
et prevu d'investir divers lieux. II en est un cependant qui pourrait
pour 1'occasion servir de centre d'activites, il s'agit de 1'INR Place
Flagey. II faudrait bien sdr qu'un rafralchissement et une renovation
du batiment soient entrepris.

La societe Philharmonique de Bruxelles est interessee par ce
projet et pourrait organiser un grand eventail de concerts a Flagey,
tout en maintenant ses programmations au Palais des Beaux-Arts.
La renommee de la Societe Philharmonique n'est certes plus a
faire.

Avez-vous, Monsieur Ie ministre des contacts allant dans ce
sens avec les responsables de la societe Philharmonique mais aussi
avec la Communaute Francaise et Ie pouvoir federal responsable
des matieres biculturelles?

Reponse: «Bruxelles, Capitale Culturelle Europeenne en 1'an
2000», permettra en effet de realiser un projet dynamique pour
Bruxelles en matiere de culture.

II a ete decide de creer une a.s.b.L, ou les differents pouvoirs
concernes seront representes, qui sera chargee de definir un pro-
gramme d'activites.

Ceci est necessaire pour qu'une bonne coordination generale
des activites s'effectue.

Bien entendu, je suis attentifau fait que Ie programme s'eta-
blisse dans un maximum de lieux de la Region bruxelloise et
concerne Ie maximum d'acteurs culturels bruxellois.

Dans ce cadre, 1'ancien batiment de 1'INR aura sa place.

La reaffectation de ce batiment hautement symbolique pour
Bruxelles est un sujet qui me preoccupe vivement.

J'ai deja pris de nombreux contacts pour qu'un projet pouvant
convenir aux differentes Communautes puisse apparaitre.

II est toutefois encore trop tot pour vous faire part des decisions
en la matiere.

Vraag nr. 129 van mevrouw Evelyne Huytebroeck d.d. 5 maart
1996 (Fr.):

Gebruik van het NIR in het kader van "Brussel 2000, cultii-
rele hoofdstad"

Brussel is in het jaar 2000 culturele hoofdstad en dat is een
enige gelegenheid om een dynamisch project inzake cultuur op
het getouw te zetten.

Verschillende Brusselse ministers hebben hun programma reeds
voorgesteld en verschillende plaatsen gekozen om er de geplande
activiteiten te laten doorgaan. Voor de gelegenheid zou gebruik
kunnen worden gemaakt van het NIR aan het Flageyplein. Dit
gebouw zou weliswaar moeten worden opgeknapt en gerenoveerd.

De Filharmonische Vereniging van Brussel, die een grote be-
kendheid geniet, heeft belangstelling voor dit project en zou, naast
haar programma in het Paleis voor Schone Kunsten, een hele reeks
concerten kunnen organiseren in het Flageygebouw.

Heeft u, mijnheer de minister, in die zin contact opgenomen
met de beleidsvoerders van de Filharmonische Vereniging van
Brussel, met de Franse Gemeenschap en met de federale overheid,
bevoegd voor biculturele aangelegenheden?

Antwoord: «Brussel, Europese Culturele Hoofdstad van het
jaar 2000» zai inderdaad de mogelijkheid bieden om een dynamisch
cultured project op te zetten voor Brussel.

Er werd beslist een v.z.w. op te richten waarin de verschillende
betrokken machtsniveaus vertegenwoordigd zijn en die als taak
zai hebben een activiteitenprogramma uit te werken.

Dit is noodzakelijk voor een goede algemene coordinatie van
de verschillende activiteiten.

Ik zai er uiteraard voor zorgen dat het programma gespreid
wordt over het grootst mogelijk aantal plaatsen in het Brussels
Gewest en dat de meeste Brusselse culturele acteurs erbij betrok-
ken worden.

Het oude NIR-gebouw zai hier een aanzienlijke rol spelen.

De herbestemming van dit gebouw dat zeer symbolisch is voor
Brussel, ligt mij ten zeerste aan het hart.

Ik heb reeds talrijke contacten genomen om een project op touw
te zetten dat voor de verschillende Gemeenschappen zou kunnen
passen.

Maar het is nog te vroeg om u de beslissingen ter zake mede te
delen.

Question n° 131 de M. Denis Grimberghs du 2 fevrier 1996
(Fr.):

Subside Jcomplementaire en matiere de proprete.

Monsieur Ie ministre peut-il indiquer la ventilation du credit
special en matiere de proprete pour chacune des communes de la
Region pour les annees 1993 a 1996?

En effet, a en croire Ie communique du Gouvemement suite a
la reunion du Conseil des ministres du 30 novembre 1995, un
credit de 150 millions a ete reparti, je suppose, pour 1'annee 1996.

Vraag nr. 131 van de heer Denis Grimberghs d.d. 2 februari
1996 (Fr.):

Bijkomende subsidie voor relnheid.

Kan de minister mij voor dejaren 1993 tot 1996 mededelen
hoe het bijzonder krediet inzake reinheid onder de gemeenten is
verdeeld?

Volgens de regeringsmededeling na de ministerraad van 30
november 1995 is er immers een krediet van 150 miljoen verdeeld,
vermoedelijk voor het jaar 1996.
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Le ministre peut-il indiquer & quel moment, et sous quelle
forme, ces subventions sont liquidees aux communes?

Reponse: J'ai 1'honneur d'infbrmer 1'honorable membre que de
1991 a 1993 la Region a depense annuellement une somme de
250 millions pour 1'octroi de subside complementaire aux com-
munes en matiere de proprete publique.

Cette somme a etc ramenee a 150 millions pour les annees
1994 et 1995, et a 111,8 millions pour 1996.

La repartition de ce credit special a ete essentiellement effectuee
au prorata du nombre de kilometres de voiries et de la densite des
habitants a 1'hectare dans chaque commune.

Toutelbis pour la repartition des credits de 1995 une quote-
part de 5,50% et une autre minimale de 1,67% ont ete octroyees
respectivement a la commune de Saint-Josse-Ten-Noode et de
Woluwe-Saint-Pierre afin de rencontrer leurs besoins specifiques
(territoire, population et implantation economique et culturelle
pour Saint-Josse-Ten-Noode, et importance des ressources propres
pour Woluwe-Saint-Pierre).

En vue de beneficier de ce subside, les communes doivent
conclure une convention arinuelle avec la Region. Cette conven-
tion determine les actions a entreprendre, le personnel et le materiel
a engager pour ces actions.'

Une avance de 10/22e du montant du subside est consentie a la
signature de ladite convention. Comme pour toute subvention, le
solde n'est liquide a la commune que sur presentation de 1'ensemble
des pieces justifiant 1'utilisation du montant total du subside.

L'honorable membre trouvera ci-apres un tableau reprenant les
subsides accordes de 1991 a 1995.

Le Gouvernement n'a pas encore pris de decision quant a la
repartition du credit proprete publique pour 1996.

Kan de minister mij mededelen wanneer en in weike vorm
deze subsidies aan de gemeenten worden overgemaakt?

Antwoord: Ik heb de eer het geacht lid mee te delen dat, voor
1991 tot 1993, het Gewest jaarlijks een bedrag van 250 miljoen
uitbetaald heeft voor het verlenen van bijkomende toelage inzake
openbare netheid.

Dat bedrag werd beperkt tot 150 miljoen voor 1994 en 1995,
en tot 111,8 voor 1996.

Het verdelen van dit bijzonder krediet gebeurt essentieel
volgens twee kriteria: in verhouding tot het aantal kilometer wege-
nis en de dichtheid van de inwoners per ha in eike gemeente.

Voor het verdelen van de kredieten voor 1995 werd nochtans
een afzonderlijk aandeel van 5,50% en een minimumaandeel van
1,67% respectievelijk aan de gemeenten Sint-Joost-Ten-Node en
Sint-Pieters-Woluwe toegekend om aan hun specifieke noden
tegemoet te komen (grondgebied, bevolking en economische en
culturele inplantingen voor Sint-Joost-ten-Node, en de belangrijke
eigen geldmiddelen voor Sint-Pieters-Woluwe).

Om van deze toelage te genieten moeten de gemeenten jaarlijks
een overeenkomst met het Gewest afsluiten. Deze overeenkomst
bepaalt de te ondememen acties, het aan te werven personeel en
het nodige materieel.

Een voorschot van 10/22ste van het bedrag van de toelage wordt
na het afsluiten van de overeenkomst toegestaan. Zoals voor alle
overeenkomsten wordt het saldo aan de gemeente uitbetaald pas
na het inleveren van alle bewijsstukken die het gebruik van het
totaal bedrag van de toelage moeten verantwoorden.

Het geacht lid zai op de hierbijgevoegde tabel de tussen 1991
en 1995 verleende toelagen aan de gemeenten terug vinden.

De Regering heeft nog geen beslissing genomen betreffende
de verdeling van het openbare-reinheidskrediet voor 1996.

Credit complementaire special pour la proprete publique - 1991/1995
Bijkomend krediet met betrekking tot openbare reinheid - 1991/1995

Commune - Gemeenten ,

Anderlecht
Auderghem - Oudergem
Berchem-Ste-Agathe - SL-Agatha-Berchem
Bruxelles-Brussel
Etterbeek
Evere
Forest -Vorst
Ganshoren
Ixelles-Elsene
Jette
Koekelberg
Molenbeek-St-Jean - Sint-Jans-Molenbeek
Saint-Gilles-Sint-Gillis
St-Josse-ten-Noode - Sint-Joost-ten-Node
Schaerbeek - Schaarbeek
Uccle-Ukkel
Watermael-Boitsfort- Watermaal Bosvoorde
Woluwe-St-Lambert - St.-Lambrechts-Woluwe
Woluwe-St-Pierre - St-Pieters-Woluwe

Total - Totaal

1991

20.600.000
8.400.000
4.330.000

29.570.000
12.310.000
6.680.000
9.260.000
4.650.000

19.380.000
8.870.000
4.840.000

19.420.000
13.960,000
13.770.000
27.850.000
15.800.000
9.620.000

11.950.000
8.640.000

249.900.000

1992

20.600.000
8.400.000
4.330.000

29.570.000
12.310.000
6.680.000
9.260.000
4.650.000

19.380.000
8.870.000
4.840.000

19.420.000
13.960.000
13.770.000
27.850.000
15.800.000
9.620.000

11.950.000
8.640.000

249.900.000

1993

22.508.880
9.187.101
4.210.512

32.298.706
11.008.710
7.305.163
9.698.146
5.038.646

17.322.907
8.241.429
4.669.478

19.286.540
12.479.254
13.739.040
26.270.700
15.335.443
10.865.516
12.372.120
8.161.609

250.000.000

1994

16.323.730
6.454.067
2.978.659

24.870.003
6.935.487
5.313.141
6.765.044
3.564.157

11.448.994
5.877.308
3.285.135

13.527.967
7.821.395
8.655.595

0
10.631.318
7.590.757
8.815.388

0

150.858.145

1995

13.741.862
5.608.804
2.570.534

19.718.633
6.720.910
4.459.865
5.920.800
3.076.037

10.575.783
5.031.463
2.850.758

11.774.597
7.618.691
8.243.425

16.038.546
9.362.418
6.633.489
7.553.285
2.500.000

150.000.000

Total-Totaal

93.774.472
38.049.972
18.419.705

136.027.342
49.285.107
30.438.169
40.903.990
20.978.940
78.107.684
36.890.200
20.485.371
83.429.104
55.839.340
58.178.060
98.009.346
66.929.179
44.329.762
52.640.793
27.941.609

1.050.658.145
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Question n° 132 de M. Stephane de Lobkowicz du 5 mars 1996
(Fr.):

Usage des litres de whefde cabinet» et remuneration speciale
y afferente, dans les communes.

Quelle est 1'attitude de la tutelle regionale face a ces utilisations
de litres non reconnus et a 1'octroi de remunerations y afferentes?

Reponse: Par sa question 1'honorable membre laisse sous-enten-
dre que dans certaines communes, Ie titre de ehefde cabinet serait
utilise sans qu'il existe pour cela une base reglementaire.

Afin de pouvoir examiner cette pretendue pratique, j'ai demande
aux dix-neuf communes bruxelloises si Ie titre de ehefde cabinet
etait utilise, quelle indemnite y etait liee et sur quelle reglemen-
tation cette pratique etait basee.

Vraag nr. 132 van de heer Stephane De Lobkowicz d.d. 5 maart
1996 (Fr.):

Gebrulk van de titel "kabinetschef" en bijzondere bezoldiging
ervoor in de gemeenten.

Wat is de houding van de gewestelijke toezichthoudende
overheid met betrekking tot het gebruik van niet-erkende titels en
het toekennen van erbij horende bezoldigingen?

Antwoord: Met zijn vraag suggereert het geacht lid dat in
bepaalde gemeenten de titel van cabinetschefzou gebruikt worden
zonder dat hiervoor een reglementaire basis zou bestaan.

Teneinde deze vermeende praktijk te kunnen onderzoeken, heb
ik aan de negentien Brusselse gemeenten gevraagd ofde titel van
cabinetschef gebruikt wordt en weike verloning hiermee gepaard
gaat, alsook op weike reglementering deze praktijk gebaseerd is.

Ministre de I'Amenagement du Territoire,
des Travaux publics et du Transport

Question n° 41 de M. Denis Grimberghs du 7 fevrier 1996
(Fr.):

Application de I'ordonnance du 15 juillet 1993.

LSI question et la reponse provisoire ont ete publiees dans Ie
Bulletin n° 6, p. 425.

Minister belast met Ruimtelijke Ordening,
Openbare Werken en Vervoer

Vraag nr. 41 van de heer Denis Grimberghs d.d. 7 februari
1996 (Fr.):

Toepassing van de ordonnantie van 15 jull 1993.

De vraag en het vooriopig antwoord werden gepubliceerd in
Bulletin nr. 6, biz. 425.

Question n° 59 de Mme Evelyne Huytebroeck du 19 janvier
1996 (Fr.):

L 'amenagement de disposltifs optlques dans les lieux de
transports en commun a I'attention des personnes sourdes et
malentendantes.

En Region bruxelloise, on compte quelques milliers de person-
nes sourdes et quelques dizaines de milliers de personnes malen-
tendantes. Ces personnes sont confrontees a certaines difficultes
dans les lieux de transport en commun que sont les stations de
metro. En effet de nombreux messages importants diffuses via
des haut-parleurs (retard, alerte, fermeture de station,...) ne sont
pas peryus par les sourds et malentendants, ce qui peut les amener
a des situations dommageables (des cas de personnes enfermees
dans les stations sont connus).

Or, ces personnes ont 1'habitude d'etre informees, dans les lieux
prevus a cet effet, par des lumieres qui les avertissent d'un mes-
sage sonore. Je me permets done de demander a Monsieur Ie

Vraag nr. 59 van mevr. Evelyne Huytebroeck d.d. 19 januari
1996 (Fr.):

Visuele signalen in de metrostations ten behoeve van de doven
en slechthorenden.

In het Brussels Gewest zijn er een paar duizend doven en enkele
tienduizenden slechthorenden. Die personen worden in de metro-
stations vaak geconfronteerd met problemen omdat ze de informatie
die via de luidsprekers meegedeeld wordt (vertraging, alarm,
sluiting van het station, enz.) niet horen, wat tot onaangename
toestanden kan leiden (er zijn gevallen bekend van personen die
in de stations werden opgesloten).

Die personen worden er gewoonlijk op de daartoe bestemde
plaatsen door visuele signalen attent op gemaakt dat het geluids-
signaal in werking is getreden. Ik vraag de minister dus ofhij zich
bewust is van de problemen waarmee die personen worden gecon-



666 Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale - 20 avril 1996 (n° 8)
Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 20 april 1996 (nr. 8)

ministre s'il est conscient des problemes rencontres par ces per-
sonnes et s'il envisage de doubler Ie dispositif sonore par un dispo-
sitif optique (lumieres invitant les sourds a se tourner vers un
ecran contenant les informations). Dans 1'afTirmative, peut-il me
preciser les couts engendres par une telle operation et les delais
prevus pour mettre ce dispositif en place?

Reponse: En reponse a la question de Mme la deputee Evelyne
Huytebroeck, traitant d'amenagements possibles de dispositifs
optiques dans les lieux de transports en commun a 1'attention des
sourds et des malentendants, je tiens ^ attirer son attention sur Ie
fait qu'actuellement, certains equipements, cependant non specifi-
ques aux malentendants, existent deja.

II s'agit notamment de voyants lumineux qui figurent au-dessus
des portes dans la plupart des vehicules, a 1'exception des (ram-
ways 7000, des anciens autobus et des rames de metro de premiere
serie. Ces voyants clignotent lorsque la demandc d'ouverture des
portes a ete faite. Lors de la fermeture de celles-ci, Ie meme sig-
nal lumineux apparait.

Dans les stations de metro, certains escalators sont munis d'une
fleche avec lumiere fixe qui indique Ie sens de montee de ['escalator.
En cas d'engin en panne, un sens interdit lumineux clignotant existe,
dans Ie cas d'un escalator pris a contresens, un sens unique lumi-
neux fixe apparait, 250 escalators sur 500 sont equipes de ce dis-
positif. Tous les engins futurs seront equipes de ces systemes.

D'autre part, les tableaux d'affichage du systeme Infodyn, per-
mettant aux voyageurs de la ligne «Petite Ceinture» de visualiser
1'arrivee d'une rame de metro. Ce dispositif sera etendu sous peu
aux stations de 1'axe Est-Ouest.

Par ailleurs, j'infornie Mme Ie deputee que j'ai invite la STIB a
effectuer une etude exhaustive des moyens techniques a mettre en
oeuvre ainsi que des couts correspondants pour doubler tout
dispositif sonore par un dispositif optique.

Je ne manquerai pas d'informer plus amplement mon interlocu-
trice des que je disposerai de tous les renseignements demandes.

bewust is van de problemen waarmee die personen vvorden gecon-
fronteerd en of hij overweegt om naast geluidssignalen ook te
zorgen voor visuele signalen (lichten die in werking treden waar-
door de dove weet dat hij naar een scherm moet kijken waarop
informatie verschijnt). Zo ja, kan hij me dan meedelen hoeveel
die visuele signalen kosten en tegen wanneer ze zullen zijn aange-
bracht?

Antwoord: In antwoord op de vraag van mevr. Evelyne Huyte-
broeck, volksvertegenwoordiger, ditmaal over het aanbrengen van
optische inrichtingen in de plaatsen van het gemeenschappelijk
vervoer, ter attentie van de doven en de slechthorenden, wil ik
haar aandacht vestigen op het feit dat er reeds bepaalde uitrustingen
bestaan, weliswaar niet specifiek voor slechthorenden.

Het betreft onder nieer de lampjes boven de deuren van de
meeste rijtuigen, met uitzondering van de trams 7000, de oude
autobussen en metrostellen van de eerste reeks. Deze lampjes
knipperen wanneer de opening van de deuren werd gevraagd. Bij
het sluiten van de deuren wordt hetzelfde lichtsignaal gegeven.

In de metrostations zijn bepaalde roltrappen uitgerust met een
steeds veriichte piji die de stijgende richting van de roltrap aan-
geeft. Bij defect van een apparaat begint een licht te knipperen
om de verboden richting aan te geven; wanneer een roltrap in tegen-
gestelde richting wordt gebruikt, verschijnt een vaste eenrichtings-
verlichting, 250 van de 500 roltrappen zijn uitgerust met deze
inrichting. Alle toekomstige roltrappen zullen met die systeinen
worden uitgerust.

Anderzijds laat het systeem Infodyn toe de reizigers van de lijn
«Kleine Ring» te verwittigen wanneer een metrostel in aanlocht
is. Deze inrichting zai binnenkort worden uitgebreid naar de sta-
tions op de as Oost-West.

Ik stel mevrouw de volksvertegenwoordiger trouwens op de
hoogte van het feit dat ik de MIVB gevraagd heb een uitvoerige
studie te houden over de technische middelen die dienen aange-
wend alsook over de kosten die nodig zijn om eike auditieve inrich-
ting te vervangen door een optische inrichting.

Ik zai niet nalaten mijn verzoekster meer inlichtingen te ver-
schaffen van zodra ik over alle gevraagde gegevens beschik.

Question n° 61 de Mme Evelyne Huytebroeck du 19 janvier
1996 (Fr.):

La suppression de la ligne navette n° 88 a Molenbeek.

Comme la presse 1'a annonce tout recemment, la navette de
bus «Karreveld-Ribaucourt» de la STIB, a ete supprimee Ie 2
janvier 1996 pour son manque de rentabilite.

On ne peut que s'interroger sur 1'opportunite ou non de la creation
de cette navette en mars 1994. Prevue a 1'essai pour un trimestre
par suite de travaux dans la commune de Molenbeek, cette navette
devait faciliter les deplacements des habitants de la commune avec
leur institution communale. Entre-temps, cette ligne s'est vue
reconduite de mois en moisjusqu'a cette fin d'annee 1995.

Vraag nr. 61 van mevr. Evelyne Huytebroeck d.d. 19 janunri
1996 (Fr.):

De afschaffing van pendellijn 88 In Molenbeek,

Zoals heel onlangs in de pers te lezen stond, werd de MIVB-
pendelbus «Karreveld-Ribaucourt» op 2 januari 1996 wegens te
lage rendabiliteit afgeschaft.

Men kan zich afvragen of die pendeldienst in maart 1994 al
dan niet in het leven moest worden geroepen. De bus zou aan-
vankelijk een trimester rijden, ten gevolge van werken in Molen-
beek, en moest ervoor zorgen dat de inwoners makkelijker him
gemeentehuis konden bereiken. Intussen zijn we eind 1995 en
bestaat die pendeldienst, die eike maand werd verlengd, nog steeds.
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Cependant, cette navette n'a jamais etc officialisee, sauf il y a
un peu plus d'un mois, suite a ma question ecrite a propos du bus
fantome de Molenbeek, ou 1'on a vu apparattre des plaques d'arret
indiquant «88 navette/pendeldienst» tandis que 1'indicateur de
parcours de 1'autobus navette n'etait pas adapte sauf ces derniers
jours, ou il inscrivit en altemance «88 bonne annee-gelukkig nieuw-
jaar».

A part cela, aucun horaire indique dans les aubettes, aucune
promotion de la ligne effectuee par la STIB au moyen de «deta-
chables» (feuillet informatif pour les voyageurs) ou au moyen de
la presse locale mais surtout, la meconnaissance par Ie personnel
des centres d'informations aux voyageurs et de certains controleurs,
de 1'existence de cette ligne «fant6me».

Et pourtant, cette ligne transportait des ecoliers et une trentaine
de clients habituels. Malheureusement, la frequence de 45 minu-
tes dans chaque sens et la plage horaire d'exploitation (de 9 h a
16 h, ce qui correspond aux heures d'ouverture de I'hotel commu-
nal) ne permettaient pas de rendre cette navette tres attractive.

Aucune enquete (statistique clients) n'a ete realisee ou tout du
moins publiee, sauf la derniere semaine, ou 1'on demandait aux
voyageurs d'ecrire leurs remarques a la direction de 1'exploitation
de la STIB.

- Le ministre peut-il me dire s'il est prevu de revoir la gestion et
1'itineraire de cette ligne-navette?

- Si, en collaboration avec les communes limitrophes, il est pos-
sible de developper 1'itineraire de cette ligne et de 1'etendre si
necessaire vers Berchem (Place Schweitzer, avenue de Koekel-
berg et du Chateau, Place de Bastogne, Karreveld), le Haut-
Molenbeek (Machtens, Scheut, Chaussee de Ninove) et le bus
de la commune (Ribaucourt-Chaussee de Gand) ou vers Tour
et Taxis avec possibilite d'extension vers la gare du Nord.

- S'il est possible de mieux cadencer les horaires et de rendre les
frequences plus attractives.

- S'il est envisageable de faire circuler des minibus mieux adaptes
aux petites rues.

- S'il est enfin prevu de promouvoir cette ligne par une campagne
de presse.

Reponse: J'ai le plaisir d'informer Mme la deputee Evelyne
Huytebroeck que la ligne d'autobus effectuant la navette entre
Karreveld et Ribaucourt n'etait pas une ligne fantome exploitee
par la STIB, parfois, sous le numero 88.

En fait, il s'agit d'une ligne «navette» etablie temporairement
par la STIB, a la demande et aux frais de la commune de Molen-
beek, pour desservir des habitants perturbes par des travaux effec-
tues par la commune dans le cadre de son projet «Rive Gauche».

Etant donne 1'achevement de ces travaux, la commune, en ac-
cord avec la STIB, a decide de mettre fin a ce service.

La demande de ma correspondante concemant le developpement
vers les communes limitrophes de 1'itineraire de la ligne evoquee
ci-avant a ete transmise pour examen aux services competents en
matiere d'organisation du reseau.

Je ne manquerai pas d'informer ma correspondante en temps
opportun des resultats de cet examen.

Die lijn is echter nooit geofficialiseerd, tot een goede maand
geleden, toen er plots, naar aanleiding van mijn schriftelijke vraag
over de spookbus van Molenbeek, borden verschenen die stop-
plaatsen aanduiden van de «88 navette/pendeldienst». Op de bus
zeifzijn alleen vertrek- en aankomstplaats aangeduid, behalve de
jongste dagen, wanneer die aanduidingen worden afgewisseld met
de boodschap '88 bonne annee-gelukkig nieuwjaar.'

Voorts echter geen enkele uurregeling in de bushokjes, geen
enkele promotie voor die lijn vanwege de MIVB, bijvoorbeeld
door middel van de «afscheurbladjes» of via de lokale pers, Boven-
dien weten het personeel van de reizigersinformatiecentra of de
controleurs zeiden of nooit iets van het bestaan van die «spookb
af.

ius»

Die pendelbus vervoerde nochtans leerlingen en een dertigtal
dagelijkse klanten. Helaas kon die lijn door de lange wachttijd
van 45 minuten in beide richtingen en de exploitatietijd (van 9 tot
16 uur, wat overeenstemt met de openingsuren van het gemeente-
huis) niet heel aantrekkelijk worden gemaakt.

Er werd geen enkel onderzoek (reizigerstatistieken) uitgevoerd,
ofzeker niet bekendgemaakt, behalve vorige week, toen de reizi-
gers werd verzocht de MIVB hun opmerkingen mee te delen.

- Kan de minister me zeggen of het beheer en het traject van die
bus zullen worden herzien?

- Kan hij me zeggen of het, in samenwerking met de aangren-
zende gemeenten, mogelijk is het traject uit te breiden en de
bus zo nodig Berchem (Sweitzerplein, Koekelberglaan, Kasteel-
laan, Bastenakenplein, Karreveld), Hoog-Molenbeek (Mach-
tens, Scheut, Ninoofsesteenweg), de halte van de gemeentebus
(Ribaucourt/Gentsesteenweg) of Tour en Taxis en eventueel
het Noordstation te laten bedienen?

- Kan de minister me zeggen of het mogelijk is de uurregelingen
te verbeteren en de frequentie aantrekkelijker te inaken?

- Kan hij me zeggen ofer kan worden overwogen minibussen te
laten rijden, die beter aan de kleine straten zijn aangepast?

- Kan de minister me ten slotte zeggen of die lijn via een pers-
campagne zai worden gepromoot?

Antwoord: Ik heb het genoegen mevrouw de volksvertegen-
woordiger Evelyne Huytebroeck mee te delen dat de bus die de
haltes bediende tussen Karreveld en Ribaucourt, geen spooklijn
was die door de MIVB soms onder nummer 88 uitgebaat werd.

In feite gaat het hier om een «pendeldienst» die tijdelijk door
de MIVB werd verzorgd op verzoek en op kosten van de gemeente
Molenbeek, om de bewoners die zich gehinderd zagen door de
werken weike de gemeente uitvoerde in het kader van haar project
«Linker Oever>>, te bedienen.

Aangezien deze werken voltooid zijn heeft de gemeente, in
overeenkomst met de MIVB, beslist om een einde te stellen aan
deze dienst.

De vraag van mijn verzoekster betreffende de ontwikkeling van
de hierboven vermelde lijn naar de buurgemeenten werd ter studie
doorgestuurd naar de diensten die bevoegd zijn voor de organisatie
van het netwerk.

Ik zai niet nalaten mijn verzoekster te gelegener tijd op de hoogte
te brengen van de resultaten van deze studie.
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Ministre de la Fonction publique,
du Commerce exterieur,

de la Recherche scientifique,
de la Lutte centre 1'Incendie et

de 1'Aide medicale urgente

Question n° 42 de Mme Brigitte Grouwels du 28 fevrier 1996
(N.):

La representation eqiillibree des homines et des femmes an
se'm lies organes consiiltatifs bruxellois.

La question et la reponse provisoire ont etc publiees dans Ie
Bulletin n° 7, p. 547.

Minister belast met Opeinbaar Ambt,
Buitenlandse Handel,

Wetenschappelijk Onderzoek,
Brandbestrijdinig en

Dringende Medische Hulp

Vraag nr. 42 van mevr. Brigitte Grouwels d.d. 28 februari 1996
(N.):

De evenwichtige aanwezigheld van maiinen en vrowven in
de Brusselse adviesorganen.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in
Bulletin nr. 7, biz. 547.

Ministre de 1'Environnement et
de la Politique de 1'Eau, de la Renovation,

de la Conservation de la Nature et
de la Proprete publique

Question n° 60 de M. Francois Roelants du Vivier du 7
decembre 1995 (Fr.):

Arrete du gouvememeitt relatlfd la circulation dans les bois
etforets en general.

La question et la reponse provisoire ont ete publiees dans Ie
Bulletin n° 6, p. 426.

Minister belast met Leefmilieu en
Waterbeleid, Renovatie,

Natuurbehoud en
Openbare Netheid

Vraag nr. 60 van de heer Francois Roelants du Vivier d.d. 7
december 1995 (Fr.):

BesliiU van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
betreffende het verkeer in lie bossen.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in
Bulletin nr. 6, biz. 426.

Question n° 72 de M. Stephane de Lobkowicz du 29 decembre
1995 (Fr.):

Fermeture evcntuelle d'entreprises suite awe injonctlons de
1'IBGE.

La question et la reponse provisoire ont ete publiees dans Ie
Bulletin n° 6, p. 427.

Vraag nr. 72 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 29
december 1995 (Fr.):

Eventuele bedrijfssluitingen als gevolg van de aanmaningen
van het BIM.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in

Secretaire d'Etat adjoint au
Ministre de 1'Amenagement du Territoire,

des Travaux publics et du Transport

Question n° 29 de Mme Marie Nagy du 11 decembre 1995
(Fr.):

Les bailments clout la Region est proprietaire.

La question et la reponse provisoire ont ete publiees dans Ie
Bulletin n° 5, p. 307. • :

Staatssecretaris toegevoegd aan de
minister belast met Ruimtelijke Ordening,

Openbare Werken en Vervoer

Vraag nr. 29 van mevr. Marie Nagy d.d. 11 december 1995
(Fr.):

Gebouwen die eigendom zijn van het Gewest.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd in
Bulletin nr. 5, biz. 307.
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Ministre-President du Gouvernement
de la Region de Bruxelles-Capitale,

charge des Pouvoirs locaux, de I'Emploi,
du Logement et des Monuments et Sites

Question n° 95 de M. Stephane de Lobkowicz du 19 janvier
1996 (Fr.):

Designation de representants de la Region de Bruxelles-Capi-
tale dans differents organismes nationaux.

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale a certainement
deja designe un certain nombre de representants au sein de
parastataux.

J'aimerais connaftre Ie nom de ces organismes ainsi que celui
des commissaires regionaux.

Y a-t-il d'autres parastataux ou la Region serait en droit de
deleguer des representants, mais ou ces designations doivent en-
core intervenir?

Y a-t-il des organismes ou la Region souhaiterait pouvoir etre
representee mais ou une discussion au sujet de cette eventuelle
representation est encore en cours avec 1'Etat central? Tels que
Ponds du logement des families de la Region de Bruxelles-Capitale,
Ie Comite de controle de 1'electricite et du gaz, Ie Service commu-
nal de Belgique,...

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-dessous
la reponse a sa question.

Le gouvernement de la Region de Bruxelles-Capitale a designe
ses commissaires dans les organismes regionaux suivants:

1° Office regional bruxellois de I'Emploi:
Fr.: M. Marc Thommes;
N1.: M. Peter Michieis.

2° Societe regionale du Port de Bruxelles:
Fr.: M. Claude Paelinck;
N1.: M. Dirk Lagast.

3° Societe du Logement de la Region bruxelloise:
Pr.: M. Bruno Van Leemputten;
N1.: M. Luc Michieis.

Minister-Voorzitter van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met

Plaatselijke Besturen, Werkgelegenheid,
Huisvesting en Monumenten en Landschappen

Vraag nr. 95 van de heer Stephane De Lobkowicz d.d. 19
januari 1996 (Fr.):

Aanwijmg van vertegenwoordigers van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest in verschillende nationals instellingen.

De Executieve van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest heeft
ongetwijfeld reeds een aantal vertegenwoordigers in de parastatale
instellingen aangewezen.

Graag vernam ik de namen van deze instellingen en van de
gewestelijke commissarissen.

Zijn er nog andere parastatale instellingen waarin het Gewest
vertegenwoordigers zou mogen hebben maar waarvoor de aan-
wijzingen nog dienen te geschieden?

• Zijn er instellingen waarin het Gewest vertegenwoordigers zou
wensen maar waaromtrent nog besprekingen met de federate Staat
worden gevoerd? Bijvoorbeeld: het Woningfonds voor de Gezinnen
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, het Controlecomite voor
Elektriciteit en Gas, de Gemeentedienst van BelgiS, enzovoort.

Antwoord: Hierna volgt het antwoord op de vraag van het
geachte lid.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering heefl commissarissen
aangewezen in de volgende gewestelijke instellingen:

1° Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling:
Fr.: de heer Marc Thommes;
N1.: de heer Peter Michieis.

2° Gewestelijk Vennootschap Haven van Brussel:
Fr.: de heer Claude Paelinck;
N1.: de heer Dirk Lagast.

3° Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij:
Fr.: de heer Bruno Van Leemputten;
N1.: de heer Luc Michieis.
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4° Societe des Transports iritercommunaux de Bruxelles:
Fr.: M. Jacques Wamimont;
N1.: M. Eric Schamp. • ••

5° Societe de developpement pour 1'arrondissement de Bruxelles-
Capitale:
Fr.: M. Paul Zimmer;
N1.: M. Gio Devos.

6° Societe regionale d'lnvestissement de Bruxelles:
Fr.: M. Jacques Warnim6nt;
N1.: M. W. Muls.

7° Fonds du Logement des Families de la Region bruxelloise:
Fr.: Mme Martine Feron;
N1.: M. Frans Adang.

II n'y a pas d'autre organisme regional d'interet public dans
lequel Ie Gouvernement peut pretendre envoyer un commissaire.

La Region de Bruxelles-Capitale est representee egalement dans
differents organes de certains organismes publics ou parapublics
de 1'Etat tels que: ;

1 ° Ie Conseil de gestion du service national du Ducroire;

2° Ie conseil d'administration du Credit communal;

3° Ie Comite de controle de 1'electricite et du gaz;

4° 1'Office national des dechets radioactifs et matieres fissiles;

5° Ie Comite de gestion de 1'Institut geographique national;

6° Ie Comite consultatifaupres de la Societe nationale des chemins
de fer beiges;

7° Ie Comite de coordination et Ie Conseil superieur de statistiques
de 1'Institut national de statistiques;

8° Ie Conseil superieur des finances;

9° 1'Office beige du commerce exterieur.

4° Maatschappij voor het Intercommunaal Vervoer van Brussel:
Fr.: de heer Jacques Warnimont;
N1.: de heer Eric Schamp.

5° De Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het Arron-
dissement Brussel-Hoofdstad:
Fr.: de heer Paul Zimmer;
N1.: de heer Gio Devos.

6° De Gewestelijke Investeringsmaatschappij van Brussel:
Fr.: de heer Jacques Warnimont;
N1.:de heer W. Muls.

7° Woningfonds van het Brussels Gewest:
Fr.: Mevrouw Martine Feron;
N1.: de heer Frans Adang.

Er is geen andere gewestelijke instelling van openbaar nut waar-
in de Regering een commissaris kan aanstellen.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is eveneens vertegen-
woordigd in verschillende organen van bepaalde instellingen van
openbaar nut of van parastatalen zoals:

1° het Beheerscomite van de Nationale Delcrederedienst;

2° de Raad van Bestuur van het Gemeentekrediet;

3° het Controlecomite voor de Elektriciteit en het Gas;

4° de Nationale Dienst voor Radio-actief afval en splijtstoffen;

5° het Beheerscomite van het Nationaal Geografisch Instituut;

6° het Adviescomite bij de Nationale Maatschappij van de Bel-
gische Spoorwegen;

7° het Coordinatiecomite en de Hoge Raad voor de Statistiek bij
het Nationaal Instituut voor de Statistiek;

8° de Hoge Raad van Financien;

9° de Belgische Dienst voor Buitenlandse Handel.

Question 11° 105 de Mine Brigitte Grouwels du 29 janvier 1996
(N.):

Patrouilles de police.

1. Quelles sont les communes qui organisent des patrouilles
intercommunales de police pendant la nuit. Ie week-end ou la
journee?

2. Quelles sont les communes qui organisent ce type de patrouilles
en collaboration avec la gendarmerie?

Reponse:

1. Dans la Region de Bruxelles-Capitale des patrouilles intercom-
munales ne sont organisees par aucune commune si 1'on entend
par la des policiers de differentes communes qui se deplace-

Vraag nr. 105 van mevr. Brigitte Grouwels d.d. 29 januari 1996
(N.):

Politiepatrouilles.

1. Weike gemeenten organiseren intergemeentelijke nacht-, week-
end- of dagpolitiepatrouilles?

2. In weike gemeenten worden dergelijke patrouilles georganiseerd
in samenwerking met de Rijkswacht?

Antwoord:

1. In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden er door geen
enkele gemeente intercommunale patrouilles georganiseerd,
indien hieronder verstaan wordt dat politieambtenaren van
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raient dans Ie meme vehicule. Par ailleurs tous les appels de
detresse sont geres par Ie dispatching central de police. Cette
centrale de garde est operationnelle 24 heures sur 24 et orga-
nise 7 zones d'intervention.

A I'interieur de ces zones une equipe d'intervention d'une com-
mune peut etre en fonction des evenements et de la disponibilite
mise sur Ie territoire d'une autre commune, qui appartient a la
meme zone.

Dans des circonstances exceptionnellement graves qui exigent
un important renfbrcement des services d'ordre, des patrouilles
d'une zone peuvent etre transferees dans d'autres zones.

2. II n'y a pas de patrouilles intercommunales qui sont organisees
en collaboration avec la gendarmerie.

verscheidene gemeenten in hetzelfde voertuig zouden plaats
nemen. Anderzijds worden alle noodoproeren beheerd door de
centrale politiedispatching. Deze wachtcentrale werkt 24 uur
op 24 en organiseert 7 interventiezones.

Binnen deze zones kan een interventieteam van een gemeente,
naargelang de gebeurtenissen en de beschikbaarheid, ingezet
worden op het grondgebied van een andere gemeente die tot
dezelfde zone behoort.

In buitengewoon emstige omstandigheden die belangrijke ver-
sterkingen van de ordediensten vereisen, kunnen patrouilles
vanuit een zone in de andere zones ingezet worden.

2. Er worden geen intercommunale patrouilles met de rijksvvacht
georganiseerd.

Question n° 106 de M. Dominiek Lootens du 30 janvier 1996
(N.):

Einploi dans les programmes d'emploi bnixellois.

On trouve, a la page 229 du Bulletin des questions et reponses
n°4 du 27 decembre 1995, un tableau de 1'evolution de 1'emploi
dans les programmes de resorption du chomage (1989-1995).

Le ministre peut-il me communiquer ces donnees avec la repar-
tition entre Beiges francophones, Beiges neerlandophones et etran-
gers?

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-apres la
reponse a sa question.

Les criteres langue et nationalite ne sont pas relevants pour la
mise a 1'emploi des chomeurs dans les programmes de 1'emploi.

Cela fait qu'il est impossible pour le Service de scinder les
chiffres repris dans le Bulletin des Question et Reponses n° 4 sur
base de ces criteres.

Toutefois, les donnees par langue sont disponibles pour 1995
en ce qui concerne le programme TCT, ACS-loi programme, les
arretes royaux n05 123 et 258 et le FBIE (cfr tableau).

Vraag nr. 106 van de heer Dominiek Lootens d.d. 30 januari
1996 (N.):

De tewerkstelling in Brusselse tewerkstellingsprogramma's.

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden nr. 4 van 27 december
1995 wordt op p. 229 een overzicht gegeven van de evolutie van
de tewerkstelling in de opslorpingsprogramma's van de werk-
loosheid (1989-1995).

Kan de minister deze gegevens weergeven, opgespiitst volgens
Nederlandstalige Belgen, Franstalige Belgen en vreemdelingen?

Antwoord: Ik heb de eer het geacht lid het antwoord op zijn
vraag te verstrekken.

De criteria taal en nationaliteit zijn niet relevant voor de tewerk-
stelling van werklozen in de tewerkstellingsprogramma's.

Het is voor de dienst bijgevolg niet mogelijk om de cijfers, die
in het Bulletin van Vragen en Antwoorden nr. 4 van 27 december
1995 zijn opgenomen, te splitsen op basis van deze criteria.

Uitgesplitste gegevens op basis van het criterium taal zijn wel
beschikbaar voor hetjaar 1995, voor wat betreft de programma's
derde arbeidscircuit, gesubsidieerde contractuelen-programmawet,
de koninklijke besluiten nr. 123 en 258 en het Interdepartementaal
Begrotingsfonds (zie onderstaande tabel).

Programmes Pourcentage
Neerlandoph. Francophones

Tewerkstellingsprogramma's Percentage
Nederlandst. Franstaligen

TCT

ACS
Loi programme

A.R. 123et258

FBI

16

14

11

0

84

86

89

100

Derde arbeidscircuit 16

Gesubsidieerde contractuelen 14
Programmawet

K.B.123en258 11

Interdepartementaal 0
begrotingsfonds

84

86

89

100
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Question n° 116 de M. Dominiek Lootens du 12 fevrier 1996
(N.):

Inegalite de traitcment entre les conseillers en ce qui concerne
la mise a disposition tie ['information.

Au cours de la seance pleniere du 12 janvier dernier, la parole
m'a etc retiree brutalement Iprs de mon interpellation jointe rela-
tive a 1'objet cite ci-dessus. J'ai done ete empeche de poser mes
questions, et je me vois contraint de les poser par ecrit.

Le ministre-president peut-il me faire savoir comment il se fait
que la presse et madame Grouwels ont pu disposer tres tot
d'inforiTiations concernant le premier rapport linguistique tri-
mestriel, alors que le Vlaams Blok n'a toujours pas, a ce jour, pu
recevoir ni meme consulter ce rapport, malgre des demandes
repetees adressees inlassablement au cabinet du ministre-presi-
dent?

Pourquoi refuse-t-on la communication de ce rapport au Vlaams
Blok, alors que d'autres personnes - meme des non-parlementaires
- peuvent apparemment le consulter sans difficulte ou en obtenir
des informations (cfr. articles parus dans «Het Nieuwsblad» du 5
janvier, et dans «De Financieel-economische Tijd» du 9 janvier)?

Pourquoi, par ailleurs, y a-t-il a votre cabinet des membres du
personnel incapables de s'adresser en neeriandais aux neerlando-
phones?

Repwtse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-apres la
reponse a sa question.

J'ai 1'honneur d'informer 1'honorable membre queje n'ai pas
1'habitude, ni mon cabinet, de privilegier 1'un ou 1'autre conseiller
regional, ou 1'une ou 1'autre fraction politique representee au sein
du Conseil, dans la transmission d'informations.

Pour le surplus, je renvoie 1'honorable membre a la lettre que
je lui ai adressee le 12 fevrier 1996.

Vraag nr. 116 van de heer Dominiek Lootens d.d. 12 februari
1996 (N.);

De ongelijke behandeling van de raadsledcn inzake het tcr
beschikking stellen van informatie.

Aangezien tijdens de plenaire vergadering van 12januari laatst-
leden mij tijdens mijn toegevoegde interpellatie over bovenge-
noemd onderwerp brutaal het woord werd ontnomen, en ik daardoor
mijn vragen niet heb kunnen stellen, zie ik mij wel verplicht deze
schriftelijk te stellen.

Kan de minister-voorzitter mij meedelen hoe fiet komt dat de
pers en mevrouw Grouwels reeds zeer vroegtijdig over informatie
uit het eerste driemaandelijks taalrapport konden beschikken, ter-
wiji het Vlaams Blok vandaag de dag dit rapport nog altijd niet
heeft gekregen of zeifs maar heeft mogen inzien, en dit ondanks
het feit dat daarnaar reeds veelvuldig en langdurig naar gevraagd
is geweest op het kabinet van de minister-voorzitter.

Waarom wordt het Vlaams Blok inzage van dit rapport gewei-
gerd, terwiji anderen, zeifs niet-raadsleden, blijkbaarzondermoeite
dit rapport kunnen inzien, of er informatie uit krijgen (cfr. pers-
berichten in Het Nieuwsblad van 5 januari, en De Financieel-
ekonomische Tijd van 9 januari).

Waarom zijn er bovendien op uw kabinet personeelsleden die
de Nederlandstaligen niet in het Nederlands te woord kunnen
staan?

Antwoord: Ik heb de eer het geacht lid het antwoord op zijn
vraag te verstrekken.

Ik heb de eer het achtbare lid te melden dat noch ikzelf, noch
mijn kabinet de gewoonte hebben om een ofandere raadslid ofde
een ofandere politieke fractie binnen de Raad te bevoordelen bij
het overmaken van informatie.

Voor het overige verwijs ik het achtbare lid naar de brief die ik
hem op 12 februari 1996 heb laten geworden.

Question n° 117 de M. Walter Vandenbossche du 29 fevrier
1996 (N.):

Requete en annulation d'une decision prise par le College
des bourgmestre et ecltevins d'Anderlecht concernant line inter-
pellation.

Le 26 avril 1995, le ministre a recu une requete en annulation
d'une decision prise par le College des bourgmestre et echevins
d'Anderlecht, inscrite sous la ref. EX/RDL/jg/157548.

A cejour, le ministre competent n'a toujours pas pris de decision
administrative.

Monsieur le ministre peut-il me faire savoir:

1. pourquoi il n'est pas pris de decision administrative;

2. de quelle maniere il entend garantir les droits fondamentaux
de defense du requerant;

Vraag nr. 117 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 29
februari 1996 (N.):

Venoekschrift tot vemietlging van een beslissing van het Col-
lege van burgemeester en schepenen te Anderlecht met betrek-
king tot een interpellatie.

Op 26 april 1995 ontving de minister een verzoekschrift tot
vemietiging van een beslissing van het College van burgemeester
en schepenen te Anderlecht, ingeschreven onde ref. EX/RDL/jg/
157548,

Tot op heden heeft de bevoegde minister geen administratieve
beslissing genomen.

Kan de heer minister mij laten weten:

1. waarom geen administratieve beslissing wordt genomen;

2. op weike wijze hij de fundamentele rechten van verdediging
van de verzoeker wenst te vrijwaren;
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3. de quells maniere il compte, dans Ie cadre de 1'exercice de ses
competences, garantir la securitejuridique en Region de Bruxel-
les-Capitale.

Reponse: J'ai 1'honneurd'informerl'honorable membre qu'une
eventuelle annulation d'une decision tendant a ne pas inscrire une
proposition a 1'ordre du jour du conseil communal n'a aucune
consequence pratique.

Afin de garantir les droits de 1'honorable membre en sa qualite
de conseiller communal, il a toutefois ete demande au college des
bourgmestre et echevins d'inscrire ladite proposition a 1'ordre du
jour du conseil communal.

Considerant "les droits fondamentaux a la defense du reque-
rant", je me dois d'informer 1'honorable membre que la tutelle
administrative regle les relations entre les administrations decen-
tralisees et 1'autorite de tutelle. S'il est vrai que toute personne
peut introduire un recours aupres de 1'autorite de tutelle a 1'en-
contre d'une decision d'une administration decentralisee, il ne
s'agit pas la d'un recours juridictionnel. Les decisions de 1'autorite
de tutelle ne sont done pas rendues contradictoirement. En principe,
un examen sur pieces suffit.

3. op weike wijze hij binnen het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
rechtszekerheid wenst te verzekeren in het kader van de uit-
oefening van zijn bevoegdheden?

Antwoord: Ik heb de eer het geacht lid mede te delen dat de
eventuele vemietiging van een beslissing om een voorstel niet op
de dagorde van de gemeenteraad in te schrijven geen enkel prak-
tisch gevolg heeft.

Teneinde de rechten van het geacht lid als gemeenteraadslid te
vrijwaren, werd het college van burgemeester en schepenen
gevraagd het bedoelde voorstel alsnog op de dagorde van de
gemeenteraad in te schrijven.

Met betrekking tot "de fundamentele rechten van verdediging
van de verzoeker" moet ik het geacht lid meedelen dat het
administratieftoezicht de verhouding tussen de gedecentraliseerde
besturen en de toezichthoudende overheid regelt. Weliswaar kan
iedereen bij de toezichthoudende overheid beroep indienen tegen
een beslissing van een gedecentraliseerd bestuur, doch dit beroep
is geenjuridictioneel beroep. De beslissingen van toezichthoudende
overheid worden dus niet op tegenspraak gewezen. In principe
volstaat een onderzoek van de stukken.

Question n° 118 de M. Walter Vandenbossche du 29 fevrier
1996 (N.):

Requete en annulation d'une decision prise par Ie College
des bourgmestre et echevins d'Anderlecht concernant {'inscrip-
tion d'une proposition de reglenient-taxe sur les vehicules
exposes a la vente a Aiiderlecht.

Le 26 avril 1995, Ie ministre a recu une requete en annulation
d'une decision prise par le College des bourgmestre et echevins
d'Anderlecht, inscrite sous la ref. IX/RDL/jg/157549bis.

A cejour, le ministre competent n'a toujours pas pris de decision
administrative.

Monsieur le ministre peut-il me faire savoir:

1. pourquoi il n'est pas pris de decision administrative;

2. de quelle maniere il entend garantir les droits fondamentaux
de defense du requerant;

3. de quelle maniere il compte, dans le cadre de 1'exercice de ses
competences, garantir la securitejuridique en Region de Bruxel-
les-Capitale.

Reponse: J'ai 1'honneur d'informer 1'honorable membre qu'une
eventuelle annulation d'une decision tendant a ne pas inscrire une
proposition a 1'ordre du jour du conseil communal n'a aucune
consequence pratique.

Afin de garantir les droits de 1'honorable membre en sa qualite
de conseiller communal, il a toutefois ete demande au college des
bourgmestre et echevins d'inscrire ladite proposition a 1'ordre du
jour du conseil communal.

Vraag nr. 118 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 29
februari 1996 (N.):

Venoekschrift tot vemietiging van een beslissing van hot Col-
lege van burgemeester en schepenen te Anderlecht met betrek-
king tot de inschrijving van een voorstel van belastingreglement
op te koop gestelde voertuigen te Anderlecht,

Op 26 april 1995 ontving de minister een verzoekschrifl tot
vemietiging van een beslissing van het College van burgemeester
en schepenen te Anderlecht, ingeschreven onde ref. IX/RDL/jg/
157549bis.

Tot op heden heeft de bevoegde minister geen administratieve
beslissing genomen.

Kan de heer minister rnij laten weten:

1. waarom geen administratieve beslissing wordt genomen;

2. op weike wijze hij de fundamentele rechten van verdediging
van de verzoeker wenst te vrijwaren;

3. op weike wijze hij binnen het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
rechtszekerheid wenst te verzekeren in het kader van de uitoe-
fening van zijn bevoegdheden?

Antwoord: Ik heb de eer het geacht lid mede te delen dat de
eventuele vemietiging van een beslissing om een voorstel niet op
de dagorde van de gemeenteraad in te schrijven geen enkel prak-
tisch gevolg heeft.

Teneinde de rechten van het geacht lid als gemeenteraadslid te
vrijwaren, werd het college van burgemeester en schepenen
gevraagd het bedoelde voorstel alsnog op de dagorde van de
gemeenteraad in te schrijven.
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Considerant "les droits fondamentaux a la defense du reque-
rant", je me dois d'informer 1'honorable membre que la tutelle
administrative regle les relations entre les administrations decentra-
lisees et 1'autorite de tutelle. S'il est vrai que toute personne peut
introduire un recours aupres de 1'autorite de tutelle a 1'encontre
d'une decision d'une administration decentralisee, il ne s'agit pas
la d'un recours juridictionneL Les decisions de 1'autorite de tutelle
ne sont done pas rendues 'contradictoirement. En principe, un
examen sur pieces suffit.

Met betrekking tot "de fundamentele rechten van verdediging
van de verzoeker" moet ik het geacht lid meedelen dat het admi-
nistratief toezicht de verhouding tussen de gedecentraliseerde
besturen en de toezichthoudende overheid regelt. Weliswaar kan
iedereen bij de toezichthoudende overheid beroep indienen tegen
een beslissing van een gedecentraliseerd bestuur, doch dit beroep
is geenjuridictioneel beroep. De beslissingen van toezichthoudende
overheid worden dus niet op tegenspraak gewezen. In principe
volstaat een onderzoek van de stukken.

Question n° 119 de M. Walter Vandenbossche du 29 fevrier
1996 (N.):

Nomination d'un echevin supplementaire Ie 5 janvier J995.

Le 12 janvier 1995, Ie ministre arecu une requete en annulation
d'une decision prise par le College des bourgmestre et echevins
d'Anderlecht, inscrite sous la ref. 001 -95/3102-wc.

A cejour, le ministre competent n'a toujours pas pris de decision
administrative.

Monsieur le ministre peut-il me faire savoir:

1. pourquoi il n'est pas pris de decision administrative;

2. de quelle maniere il entend garantir les droits fondamentaux
de defense du requerant;

3. de quelle maniere il coinpte, dans le cadre de 1'exercice de ses
competences, garantir la securitejuridique en Region de Bruxel-
les-Capitale.

Reponse: J'ai 1'honneu'r d'infoirner 1'honorable membre qu'au-
cune mesure de tutelle n'a ete prise a 1'encontre de la decision du
conseil communal concerne. Ceci lui a ete communique par lettre
du 3 juillet 1995 en reponse a son recours aupres de 1'autorite de
tutelle. ;

La decision n'a done ete ni suspendue ni annulee, apres examen
par 1'autorite de tutelle.

Le point de vue de 1'honorable membre, exprime dans sa lettre
du 12 janvier 1995, a ete pris en consideration lors de cet examen.

Concernant "les droits fondamentaux a la defense du requerant",
je me dois d'informer 1'honorable membre que la tutelle adminis-
trative regle ies relations entre les administrations decentralisees
et 1'autorite de tutelle. S'il est vrai que toute personne peut
introduire un recours aupres de 1'autorite de tutelle a 1'encontre
d'une decision d'une administration decentralisee, il ne s'agit pas
la d'un recours juridictionnel. Les decisions de 1'autorite de tutelle
ne sont done pas rendues contradictoirement. En principe, un
examen sur pieces suffit.

Vraag nr. 119 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 29
februari 1996 (N.):

Benoeming van een bijkomend schepen op 5 janiiari 1995.

Op 26 april 1995 ontving de minister een verzoekschrifl tot
vernietiging van een beslissing van het College van burgemeester
en schepenen te Anderlecht, ingeschreven onde ref. 001-95/3102-
wc.

Tot op heden heeft de bevoegde minister geen administratieve
beslissing genomen.

Kan de heer minister mij laten weten:

1. waarom geen administratieve beslissing wordt genomen;

2. op weike wijze hij de fundamentele rechten van verdediging
van de verzoeker wenst te vrijwaren;

3. op weike wijze hij binnen het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
rechtszekerheid wenst te verzekeren in het kader van de
uitoefening van zijn bevoegdheden?

Antwoord: Ik heb de eer het geacht lid mede te delen dat tegen
de bedoelde beslissing van de gemeenteraad geen maatregel van
administratief toezicht genomen werd. Naar aanleiding van zijn
beroep bij de toezichthoudende overheid werd hem dit reeds
meegedeeld bij brief van 3juli 1995.

De beslissing werd dus, na onderzoek, niet geschorst ofver-
nietigd door de toezichthoudende overheid.

Het standpunt van het geacht lid dat verwoord werd in zijn
brief van 12 januari 1995 werd bij dit onderzoek in overweging
genomen.

Met betrekking tot "de fundamentele rechten van verdediging
van de verzoeker" moet ik het geacht lid meedelen dat het admi-
nistratief toezicht de verhouding tussen de gedecentraliseerde
besturen en de toezichthoudende overheid regelt. Weliswaar kan
iedereen bij de toezichthoudende overheid beroep indienen tegen
een beslissing van een gedecentraliseerd bestuur, doch dit beroep
is geenjuridictioneel beroep. De beslissingen van toezichthoudende
overheid worden dus niet op tegenspraak gewezen. In principe
volstaat een onderzoek van de stukken.
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Question n° 124 de M. Thierry de Looz-Corswarem du 23
fevrier 1996 (Fr.):

Titre scientlfiques detenus par les membres de la Commis-
sion royale lies monuments et des sites.

Afin de me faire une opinion sur les criteres qui ont permis de
les designer, monsieur Ie ministre-president pourrait-il me faire
connaTtre les litres scientifiques detenus par chacun des membres
de la Commission royale des monuments et des sites.

Reponse: Conformement a 1 'article 3 de 1'ordonnance du 4 mars
1993 relative a la conservation du patrimoine immobilier, douze
membres de la Commission royale des monuments et des sites ont
ete designes sur base d'une liste double presentee par Ie Conseil
regional.

Les dix-huit membres de la Commission ont tous envoye un
curriculum vitae au Conseil regional. Ces curriculum vitae figurent
dans les proces-verbaux des seances du Conseil qu'il vous est
loisible de consulter.

Vraag nr. 124 van de heer Thierry de Looz-Corswarem d.d. 23
februari 1996 (Fr.):

Wetenschiippelijke graden van de leden van de Koninklijke
Commissie voor Monwnenten en Lundschappen.

Om mij een mening te vormen over de criteria voor het aan-
wijzen van de leden van de Koninklijke Commissie voor Monu-
menten en Landschappen had ik van de minister-voorzitter graag
de wetenschappelijke graden van elk van deze leden vernomen.

Antwoord: Overeenkomstig artikel 3 van de ordonnantie van 4
maart 1993 inzake het behoud van het onroerend erfgoed, werden
twaalf leden van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen aangesteld op grond van een dubbele lijst voorge-
dragen door de Brusselse Hoofdstedelijke Raad.

De achttien leden van de Commissie hebben een curriculum
vitae opgestuurd naar de Brusselse Hoofdstedelijke Raad. Deze
curriculum vitae zijn ogenomen in de notulen van de zittingen van
de Raad die U gerust kunt raadplegen.

Question n° 128 de M. Stephane de Lobkowicz du 5 mars 1996
(Fr.):

Consultation sur la situation du gouvernement regional a la
suite de la prestafion lie serment de SM Ie Roi Albert II.

Vous avez confie a 1'association d'avocats Bourtembourg,
Laurent & Uyttendaele une mission d'etude ayant pour theme
"Consultation sur la situation du Gouvernement regional a la suite
de la prestation de serment de SM Ie Roi Albert II".

Le prix de ia consultation etait de 39.110 F. Pourriez-vous
m'indiquer quel etait le but de cette mission et quelles en ont ete
les conclusions? Pourriez-vous, par ailleurs, m'en adresser une
copie?

Reponse:

1. But de la consultation

La consultation confiee a 1'association d'avocats Bourtembourg,
Laurent et Uyttendaele avait pour but de determiner si le Gou-
vernement de la Region de Bruxelles-Capitale devait, au meme
titre que le Gouvernement federal, remettre sa demission a 1'occa-
sion de la prestation de serment de SM le Roi Albert II.

2. Conclusions de la consultation

II n'y a pas d'obligation de demission dans le chef des membres
du Gouvernement regional et ce, pour au moins deux motifs: d'une
part, au contraire des ministres nationaux, les membres des Gou-
vernements regionaux ne sont pas nommes par le Roi, mais elus
par leur Conseil respectif, et doivent presenter leur demission
devant celui-ci et non pas le chefde 1'Etat. D'autre part, le lien de
confiance devant exister entre le Roi et ses ministres n'cst pas
constitutionnellement requis en ce qui concerne les ministres
regionaux ou communautaires.

Vraag nr. 128 van de heer Stephane De Lobkowicz d.d. 5 maart
1996 (Fr.);

Onderzoek over de sitiiatie van lie gewestregering naar aan-
leiding van de eedaflegging van honing Albert II.

U heeft de advocatenvereniging Bourtembourg, Laurent &
Uyttendaele belast met een "Onderzoek over de situatie van de
gewestregering naar aanleiding van de eedaflegging van koning
Albert II".

De kostprijs van dit onderzoek bedraagt 39.110 fr. Kan u mij
het doel van dat onderzoek en de besluiten ervan mededelen? Kan
u mij er tevens een afschrift van bezorgen?

Antwoord:

1. Doel van de raadpleging

Dat de raadpleging toevertrouwd aan de advocatenvennootschap
Bourtembourg, Laurent en Uyttendaele had tot doel te bepalen of
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, zoals de Federale Regering,
haar ontslag moest indienen ter gelegenheid van de eedaflegging
van Z.M. Koning Albert II.

2. Conclusies van de raadpleging

Er is geen verplichting tot aftreden voor de leden van de Gewest-
regering, en dit om tenminste twee redenen: enerzijds, zijn de
leden van de Gewestregeringen, in tegenstelling tot de nationale
ministers, niet door de Koning benoemd maar verkozen door hun
respectievelijke Raad, en moeten ze hun ontslag bij deze Raad, en
niet bij het Staatshoofd, indienen. Anderzijds, is de vertrouwens-
band, die moet bestaan tussen de Koning en zijn ministers,-
grondwettig niet vereist voor de Gewest- of Gemeenschaps-
ministers.
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Question n0 130 de M. Stephane de Lobkowicz du 1"' mars
1996 (Fr.):

Enveloppe consacree en 1995 a I'achat de cadeaux.

L'honorable ministre pourrait-il me faire part du montant des
depenses effectuees en 1995^par 1'intermediaire des credits destines
aux depenses de fonctionnement de son Cabinet, en vue de 1'acqui-
sition de coupes, souvenirs, colifichets, gravures, cadeaux, tro-
phees,... destines a etre retails par lui, ou en son nom, a 1 'occa-
sion de diverses manifestations sportives, culturelles,...?

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-dessous
la reponse a sa question.

Le 8 aout 1995, Ie cabinet du ministre-president a acquis des
coupes et des trophees pour un montant de 34.710 francs.

Le 19 octobre 1995, un'montant de 21.510 francs a egalement
etc consacri a I'achat de coupes.

Le montant total de ces depenses s'eleve done a 56.220 francs,
a charge des credits destines aux depenses de fonctionnement.

Vraag nr, 130 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 1 maart
1996 (Fr.):

Kredieten van 1995 voor de aankoop van geschenken.

Kan de geachte minister me zeggen welk bedrag van de wer-
kingskosten voor zijn kabinet in 199S is aangewend voor de
aankoop van bekers, aandenkens, prullaria, etsen, geschenken,
trofeeen... die hijzelfheeft overhandigd of in zijn naam heeft laten
overhandigen op allerhande sport-, culturele manifestaties...?

Antwoord: Hiema volgt het antwoord op de vraag van het geaclit
lid.

Op 8 augustus heefl het kabinet van de minister-voorzitter
bekers en trofeeen aangekocht voor een bedrag van 34.710 frank.

Op 19 oktober 1995 werd nog een bedrag van 21.510 frank
besteed aan de aankoop van bekers.

Het totaal bedrag voor deze uitgaven beloopt dus 56.220 frank
ten laste van de kredieten bestemd voor de werkingsuitgaven.

Question n° 133 de M. Denis Grimberghs du 5 mars 1996 (Fr.):

Communication des informations entre I'ORBEM et
I'ONEM.

Regulierement il est fait etat du fait que les informations neces-
saires au controle par I'ONEM de la disponibilite des chOmeurs
ne sont pas ou mal communiquees au service de I'ONEM par les
services regionaux de placement.

Encore recemment, la ministre de 1'Emploi a laisse entendre
qu'elle prefererait une refederalisation des competences du place-
ment pour plus d'efficacite en la matiere.

Par ailleurs, on sait que les difficultes de verification de la
disponibilite des chomeurs ont conduit le pouvoir federal a se
montrer de plus en plus severe dans 1'application de Particle 80
de la reglementation sur le chomage en procedant a des exclu-
sions du chomage sur base de la duree anormale de celui-ci.

Le ministre peut-il m'indiquer quels sont les protocoles qui
regissent les relations entre I'ORBEM et I'ONEM au sujet de la
communication relative, a la disponibilite des chomeurs sur le
marche du travail?

Le ministre peut-i! indiquer combien de donnees individuelles
ont ete transmises a I'ONEM au cours des annees 94 et 95 et la
nature des informations transmises (refus d'emploi, refus de pre-
sentation dans le cadre du plan d'accompagnement des cho-
meurs...)? ;

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-apres la
reponse a sa question. .

Vraag nr. 133 van de heer Denis Grimberghs d.d. 5 maart
1996 (Fr.):

Verstrekken van gegevcns door de BGDA aan de RVA.

Geregeld hoort men dat de gewestelijke plaatsingsdiensten gcen
ofverkeerde inlichtingen verstrekken aan de RVA, die ze nochtans
nodig heeft om de beschikbaarheid van de werklozen te controleren.

Onlangs heeft de minister belast met tewerkstelling te verstaan
gegeven dat zij er de voorkeur zou aan geven dat de plaatsings-
bevoegdheden opnieuw worden gefederaliseerd, wat ze doel-
treffender zou maken.

Bovendien hebben de moeilijkheden inzake de controle van de
beschikbaarheid van de werklozen ertoe geleid dat de federale
overheid artikel 80 van de werkloosheidsreglementering strikter
toepast en ongewoon langdurige werklozen uitsluit.

Kan de minister mij zeggen weike protocollen de betrekkingen
regelen tussen de BGDA en de RVA wat het verstrekken van
inlichtingen over de beschikbaarheid van de werklozen betrefl?

Kan de minister mededelen hoeveel persoonlijke gegevens in
1994 en 1995 aan de RVA werden overgemaakt en van weike aard
bedoelde gegevens zijn (werkweigering, weigering zich aan te
melden in het kader van het begeleidjngsplan voor werklozen,...)?

Antwoord: Ik heb de eer het geacht lid het antwoord op zijn
vraag te verstrekken.
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La communication entre 1'ORBEM et 1'ONEM d'informations
relatives aux demandeurs d'emploi qui sont beneficiaires d'allo-
cations de ch6mage est regie par deux textes distincts.

II s'agit en premier lieu du protocole du 22 decembre 1988
reglant les relations entre les organismes issus de la restructuration
de 1'ONEM (Chapitre 3 "Engagements reciproques entre les dif-
ferents organismes").

II s'agit ensuite de 1'Accord de cooperation du 22 septembre
1992 entre 1'Etat, les Communautes et les Regions concernant Ie
Plan d'Accompagnement des Chomeurs, recemment remplace par
1'accord de cooperation du 7 avril 1994 (Titre II "Echange de don-
nees").

Voici, en annexe, la repartition des donnees transmises par
1'ORBEM a 1'ONEM au cours des annees 1994 et 1995.

De mededeling van gegevens met betrekking tot uitkerings-
gerechtigde werkzoekenden, tussen de BGDA en de RVA, wordt
door twee verschillende teksten geregeld.

Ten eerste gaat het om het protocol van 22 december 1988 tot
regeling van de betrekkingen tussen de instellingen ontstaan nit
de herstructurering van de RVA (Hoofdstuk 3 "Wederzijdse
verbintenissen tussen de verschillende instellingen").

De tweede referentietekst is het Samenwerkingsakkoord van
22 September 1992 tussen de Staat, de Gemeenschappen en de
Gewesten met betrekking tot het Begeleidingsplan voor Werklozen,
dat onlangs vervangen werd door het Samenwerkingsakkoord van
7 april 1995 (Titel II "Uitwisseling van gegevens").

Als bijiage vindt u de onderverdeling van de gegevens die in
de loop van dejaren 1994 en 1995 door de BGDA aan de RVA
werden doorgegeven.

Adres
onbekend

Hors PAC
Buiten BPW
1994
Excl. PAC
Enkel BPW

Hors PAC
Buiten BPW
1995
Excl. PAC
Enkel BPW

Adresse
inconnue

130

160

88

81

Absence
aux

convocations

Geen gevolg
aan de

oproepingen

314

687

373

505

Manque de
collaboration

positive

Gebrek aan
positieve

medewerking

5

33

4

12

Refus
d'emploi

Weigering
van

betrekking

10

4

5

-

Refus,
abandon,

ou arret d'une FP

Weigering,
opgave of
stopzetting
van een BO

-

1

-

Total

Totaal

459

884

471

598

Question n° 135 de M. Denis Grimberghs du 5 mars 1996 (Fn):

Subsides aux communes pour les plantations d'alignemenf.

Les communes peuvent disposer d'un montant de subsides de
65% du cout des travaux subsidiables pour la realisation des plan-
tations d'alignement en bordure de voiries.

Monsieur Ie ministre peut-il m'indiquer quelles sont les com-
munes qui ont fait appel a ces subventions pendant les cinq der-
nieres annees et comment se ventilent les subsides accordes a cha-
cune de ces communes?

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-dessous
la reponse a la question.

De 1990 a 1995, onze communes ont beneficie de subsides
pour la realisation de plantations d'alignement en bordure de voirie.

Vraag nr. 135 van de heer Denis Grimberghs d.d. 5 maart
1996 (Fr.):

Subsidies aan de gemeenten voor bomenrijen.

De gemeenten kunnen voor het aanplanten van bomenrijen langs
de wegen een subsidie verkrijgen ten belope van 65% van de
kostprijs.

Weike gemeenten hebben de jongste vijfjaar een subsidie-
aanvraag ingediend en hoe zijn de aan de gemeenten toegekende
subsidies opgesplitst?

Antwoord: Het geachte lid vindt hierna het antwoord op zijn
vraag.

Van 1990 tot 1995 kregen elf gemeenten subsidies voorrijaan-
plantingen langs de wegenis.
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Ci-apres, Ie tableau reprend commune par commune Ie montant
global des subsides accordes, qu5 ont fait 1'objet d'un engagement
budgetaire.

Montants engages (PF)

In de tabel hierna wordt, per gemeente, het totale bedrag
vermeld van de toegekende suibsidies waarvoor begrotingsvast-
leggingen werden verricht.

Vastgelegde bedragen (FP)

Anderlecht
Auderghem
Berchem-Ste-Agathe
Bruxelles
Etterbeek
Evere
Forest
Ganshoren
Ixelles
Jette
Koeckelberg
Molenbeek-St-Jean
Schaerbeek
St-Gilles
St-Josse-ten-Noode
Uccle
Watermael-Boitsfort
Wo 1 uwe-S t-Lam bert
Woluwe-St-Pierre

O F
O F

192.000 P
4.885.000 F
1.204.000 F

O F
O F

430.000 P
681.000 F

2.465.000 P
O P

1.091.000 F
311.000 F

1.085.000 F
6.461.000 F

O F
O F
O F

291.000 F

Anderlecht
Oudergem
St-Agatha-Berchem
Brussel
Etterbeek
Evere
Vorst
Ganshoren
Elsene
Jette
Koekelberg
St.-Jans-Molenbeek
Schaarbeek
Sint-Gillis
S t. -Joost-ten-Node
Ukkel
Watermaal-Bosvoorde
St-Lambrechts-Woluwe
St.-Pieters-Woluwe

Ofr .
Of r .

192.000 fr.
4.885.000 fr.
1.204.000 fr.

Of r .
Ofr .

430.000 fr.
681.000 fr.

2.465.000 fr.
Of r .

1.091.000 fr.
311.000 fr.

1.085.000 fr.
6.461.000 fr.

Ofr .
Ofr .
0 IT.

291.000 fr.

19.096.000 P 19.096.000 fr.

Question n° 136 de M. Dominiek Lootens du 8 mars 1996 (N.):

Brussels Today.

La Region bruxelloise octroie au magazine Brussels Today un
subside annuel de 8.654.688 F. Ce magazine diffuse des informa-
tions generales, mais la majorite s'en sert aussi pour faire la pro-
pagande des membres.du gouvemement.

Nejugez-vous pas spuhaitable, d'un point de vue democratique,
que 1'opposition puisse aussi, a 1'occasion, apparaTtre dans ce
periodique?

Si tel est votre avis, quelles mesures comptez-vous prendre en
la matiere?

Reponse: Comme il a deja ete regulierement declare, Brussels
Today n'est en aucune maniere un moyen de propagande pour
quiconque mais un moyen d'information & destination de publics
cibles interesses par les politiques regionales et par les activites
se deroulant a Bruxelles: h6tels, restaurants, hSpitaux, biblio-
theques publiques et privees, ambassades, societes commerciales,
les professions liberates, bourgmestres, echevins, deputes bruxel-
lois, deputes europeehs et fonctionnaires europeens.

Vraag nr. 136 van de heer Dominiek Lootens d.d. 8 maart 1996
(N.):

Brussels Today.

Het Brussels Gewest subsidieert het magazine Brussels Today
voor een jaarlijks bedrag van 8.654.688 fr. Naast het verstrekken
van algemene informatie, wordt dit magazine door de meerdeheid
ook gebruikt als een propagandamiddel voor de regeringsleden.

Acht u het vanuit democratisch standpunt niet wenselijk dat
ook de oppositie in dit tijdschrift bij gelegenheid aan bod zou
kunnen komen?

Zo ja, weike maatregelen zai u in dit verband dan nemen?

Antwoord: Reeds vele malen werd uiteengezet dat Brussels
Today geen propagandamiddel is voor hetzij eender wie, maar wel
een informatiedrager dat zich tot doelgroepen richt die belang-
stellen in het gewestelijk beleid en in activiteiten die in Brussel
plaatsvinden: hotels, restaurants, ziekenhuizen, openbare en andere
bibliotheken, ambassades, handelsvennootschappen, vrije beroe-
pen, burgemeesters, schepenen, leden van de Hoofdstedelijke Raad,
leden van het Europees Parlement en ambtenaren van de instcl-
lingen van de Europese Unie.

Question n° 137 de M. Dominiek Lootens du 8 mars 1996
(N.):

Subventions de periodiques concernant la protection des
monuments. '•

II ressort de la question n° 8 de M. de Lobkowicz que la Region
bruxelloise octroie a la revue Les Nouvelles du Patrimoine un
subside de 500.000 F.

Vraag nr. 137 van de heer Dominiek Lootens d.d. 8 maart 1996
(N.):'

Subsldlering van tijdschriften voor Monuinentenwrg.

Uit vraag nummer 8 van de heer de Lobkowicz blijkt dat het
Brussels Gewest voor 500.000 fr. het tijdschrift Les Nouvelles du
Patrimoine subsidieert.
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II s'avere par contre qu'aucun periodique neerlandophone
s'occupant de protection des monuments ne beneficie de subven-
tions.

Ne jugez-vous pas equitable et souhaitable que la Region
bruxelloise publie ou subventionne egalement un periodique neer-
landophone consacre a la protection des monuments?

Reponse: La revue "Les Nouvelles du Patrimoine" a recu en
1995 une subvention de 500.000 francs. II est errone de dire
qu'aucune revue neerlandophone n'est subventionnee.

En effet, 1'a.s.b.l. "BRAL" a recu en 1995 une subvention de
200.000 francs pour editer sa revue "Alert".

Hiertegenover staat dat er geen enkele subsidie wordt verleend
aan enig Nederlandstalig tijdschrift dat zich met monumentenzorg
bezighoudt.

Acht u het niet billijk en wenselijk dat het gewest in Brussel
ook een Nederlandstalig tijdschrift voor monumentenzorg zou
uitgeven of subsidieren?

Antwoord: Het tijdschrift "Les Nouvelles du Patrimoine" heefl
in 1995 een subsidie van 500.000 BEP gekregen. Stellen dat geen
enkel Nederlandstalig tijdschrift gesubsidieerd werd, stemt niet
met de werkelijkheid overheen.

De v.z.w. BRAL kreeg in 1995 een subsidie van 200.000 BEF
voor de uitgave van haar tijdschrift "Alert".

Question n° 138 de M. Walter Vandenbossche du 13 mars 1996
(N.):

Exercice tie la tiitelle sur les communes.

Suite au rapport sur 1'application des lois linguistiques, un
membre du Conseil flamand a pretendu que les communes bruxel-
loises ne soumettent pas 1'ensemble des decisions de nomination
d'un fonctionnaire ou agent statutaire au gouvernement bruxellois,
afin d'empecher que ce dernier exerce son droit de controle du
respect des lois linguistiques.

Le ministre-president peut-il me faire savoir de quelle facon
ses services verifient que toutes les nominations auxquelles s'appli-
quent les lois linguistiques sont bien soumises a son avis?

Le ministre-president peut-il me faire savoir comment ses ser-
vices verifient que toutes les nominations auxquelles s'appliquent
les lois linguistiques sont transmises au gouverneur et, pour ce
qui le concerne, au vice-gouvemeur?

Reponse: J'informe 1'honorable membre que les decisions
communales relatives a la nomination des membres du personnel
sont soumises a la tutelle ordinaire.

En ce qui concerne 1'aspect de la legislation linguistique, je
voudrais attirer 1'attention sur le fait que 1'article 347 de la loi
ordinaire du 16juillet 1993 visant a achever la structure federale
de 1'Etat a organise une tutelle specifique qui est exercee par le
vice-gouverneur.

Selon cette nouvelle reglementation, les actes des autorites
communales qui concernent directement ou indirectement 1'appli-
cation de la legislation linguistique doivent, depuis le l^janvier
1995, etre transmises dans la huitaine au gouvernement du vice-
gouverneur.

Une circulaire du vice-gouverneur du 23 decembre 1995
rappelle encore une fois aux communes leurs obligations en la
matiere.

Vraag nr. 138 van de heer Walter Vandenbossche d.d. 13 maart
1996 (N.):

Ultoefening van de voogdij over gemeenten.

Naar aanleiding van het rapport over de toepassing van de
taalwetgeving werd door een lid van de Vlaamse Raad beweerd
dat de Brusselse gemeenten niet alle beslissingen tot benoeming
van een statutair ambtenaar voorleggen aan de Brusselse Regering,
teneinde haar controlerecht op de naleving van de taalwetgeving
onmogelijk te maken.

Kan de heer minister-voorzitter mij laten weten op weike wijze
zijn diensten kontroleren dat alle, aan de taalwet onderworpen
benoemingen wel degelijk aan zijn advies worden onderworpen?

Kan de heer minister-voorzitter mededelen op weike wijze zijn
diensten kontroleren dat alle, aan de taalwet onderworpen voor-
gestelde benoemingen worden overgemaakt aan de gouverneur
respectievelijk vice-gouvemeur?

Antwoord: Ik deel het geacht lid mede dat de gemeentelijke
beslissingen betreffende de benoeming van personeelsleden
onderworpen zijn aan het gewoon administratief toezicht.

Wat het aspect van de taalwetgeving betrefl, wil ik erop wijzen
dat artikel 347 van de gewone wet van 16juli 1993 tot vervol-
lediging van de federale staatsstructuur een specifiek administratief
toezicht georganiseerd heeft dat uitgeoefend wordt door de vice-
gouverneur.

Volgens deze nieuwe regeling dienen, met ingang van 1 januari
1995, de gemeentelijke beslissingen die rechtstreeks of onrecht-
streeks de toepassing van de taalwetgeving betreffen binnen de
acht dagen overgemaakt te worden aan het gouvernement van de
vice-gouverneur.

Bijomzendbrief van de vice-gouverneur van 23 december 1995
worden de gemeenten nogmaals op hun verplichtingen terzake
gewezen.
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Question n° 139 de M. Stephane de Lobkowicz du 13 mars
1996 (Fr.):

Convention entre Ie gouvernement regional et la s.a. AID.

D'annee en annee, Ie gouvernement regional decide de renou-
veler la convention qui Ie lie a la s.a. AID, editrice du magazine
"Brussels Today". Une fois de plus, cette publication a ete tres
contestee en commission du budget.

Tout indique que des 1' annee prochaine, a defaut de changement
important, un amendement visant a supprimer ce credit du budget
regional sera approuve majorite et opposition confondues.

D'ici la et done probablement pour la demiere fois, je sou-
haiterais vous interroger a propos de cette publication.

1. Quelle est la subvention annuelle que Ie gouvernement octroie
pour 1'impression de ce magazine?

2. A quel poste budgetaire est-il inscrit?

3. Quel est Ie nombre d'exemplaires edites?

4. A qui est-il envoye gracieusement?

5. Combien d'exemplaires sont vendus?

6. Quel est 1'objectifpolitique de 1'Executifen subsidiant cette
publication?

7. Quelle est la duree de la convention?

8. A quel article budgetaire est repris Ie montant de ce subside?

9. La convention inclut-elle 1'obligation pour la societe editrice
de faire parattre des articles detaillant 1'activite de chacun
des rnembres du gouvernement ou ces articles font-ils 1'objet
d'arrangements separes?

10. Dans Ie second cas,'ces publicites redactionnelles sont-elles
supportees par Ie budget regional?

En reponse a une question ecrite n° 245 de monsieur Adriaens
du 3 janvier 1991, vous disiez: "L'objectifa terme est de permettre
a la revue d'etre autosuffisante par 1'apport de publicite".

Qu'en est-il aujourd'hui?

Reponse: Veuillez trouver, ci-dessous, les renseignements
demandes.

1. Subvention par numero de 1.442.448 BEF.

2. Postebudgetaire22.03.12.01 "Image de Bruxelles".

3. 40.000 exemplaires.

4. En majorite les hotels, restaurants, hopitaux, bibliotheques pu-
bliques et privees, ambassades, societes commerciales, les pro-
fessions liberates, bourgmestres, echevins, deputes bruxellois,
deputes europeens et fonctionnaires europeens.

Vraag nr. 139 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 13 maart
1996 (Fr.):

Overeenkomst tussen de Hoofdstedelijke Regering en de n.v.
AID.

Elk jaar beslist de Brusselse Hoofdstedelijke Regering de
overeenkomst met de n.v. AID, die het tijdschrift "Brussels to-
day" uitgeeft, te hemieuwen. Eens te meer is deze publikatie in
de commissie voor de begroting ten zeerste in vraag gesteld.

Alles wijst erop dat, behoudens een belangrijke wijziging, zowel
de meerderheid als de oppositie volgend jaar een amendement
zulien goedkeuren dat ertoe strekt daarvoor geen krediet meer op
de gewestbegroting uit te trekken.

In afwachting, en dus waarschijniijk voorde laatste maal, wens
ik over dit tijdschrift enkele vragen te stellen.

1. Hoeveel bedraagt de jaarlijkse subsidie die de Regering toe-
kent voor het drukken van dat tijdschrift?

2. Op weike begrotingspost is die subsidie ingeschreven?

3. Wat is de opiage van dat tijdschrift?

4. Wie ontvangt het kosteloos?

5. Hoeveel exemplaren worden verkocht?

6. Weike politiek doel streeft de Regering met het subsidieren
van deze publikatie na?

7. Wat is de duur van de overeenkomst?

8. In welk begrotingsartikel is de subsidie opgenomen?

9. Moet de uitgever krachtens de overeenkomst artikels doen
verschijnen waarin de activiteiten van de regeringsleden uit-
voerig worden beschreven ofzijn er voor dergeiijke artikels
andere overeenkomsten?

10. Komen, in dit laatste geval, de als redactioneel artikel opge-
maakte berichten voor rekening van de gewestbegroting?

Op de schriftelijke vraag nr. 245 van de heer Alain Adriaens
d.d. 3januari 1991 heeft u geantwoord: "Op langere termijn wordt
emaar gestreefd het tijdschrift financieel autonoom te maken dank
zij de inkomsten die uit de publiciteit worden gehaald".

Hoe staan de zaken nu?

Antwoord: Gelieve hierna de gevraagde gegevens te vinden:

1. Toelage van 1.442.448 BEF per nummer.

2. Begrotingsartikel 22.03.12.01 "Imago van Brussel".

3. 40.000 exemplaren.

4. Hoofdzakelijk in hotels, restaurants, ziekenhuizen, openbare
en andere bibliotheken, ambassades en handelsvennootschap-
pen, vrije beroepen, burgemeesters, schepenen, leden van de
Hoofdstedelijke Raad, leden van het Europees Parlement en
ambtenaren van de instellingen van de Europese Unie.
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5. La diffusion est essentiellement gratuite.

6. Permettre a un public assez large d'etre infbrme des politiques
regionales.

7. L'actuelle convention convre les numeros d'avril et dejuin 1996.

8. 22.03.12.01 "Image de Bruxelles".

9-10. La convention vise a ce que differentes politiques regio-
nales puissent etre presentees aux lecteurs du "Brussels To-
day", dans Ie cadre des pages subsidises. La Region couvre en
effet les frais lies a un certain nombre de pages, mais n'est pas
responsable du reste de la revue et certainement pas de sa
gestion.

5. De bedeling gebeurt grotendeels gratis.

6. Informatie verstrekken aan een ruime lezerskring over het door
het Gewest gevoerde beleid.

7. De lopende overeenkomst heeft betrekking op het april- en
juninummer van 1996,

8. 22.03.12.01 "Imago van Brussel".

9-10. De overeenkomst regelt de wijze waarop verschillende
beleidsgebieden aan de lezers van "Brussels Today" worden
voorgesteld in het raam van de gesubsidieerde bladzijden. Het
Gewest dekt de uitgaven die verband houden met een bepaald
aantal bladzijden, maar het draagt geen verantwoordelijkheid
voor de rest van het tijdschrift en zeker niet voor het beheer
ervan.

Question n° 141 de M. Dominiek Lootens du 13 mars 1996
(N.):

Offres d'einploi proposees par les communes lie Saint-Gilles,
Auderghem et Watermael-Boilsfort.

Ces dernieres semaines sont parues dans 1'hebdomadaire
francophone Vlan des offres d'emploi emanant des communes de
Saint-Gilles, d'Auderghem et de Watermael-Boitsfort. Ces offres
d'emploi etaient exclusivement redigees en francais. Elles portaient
sur des emplois d'infirmier(eres) et d'aspirant(e)s agents de po-
lice.

Aucune de ces offres d'emploi n'est parue dans 1'hebdomadaire
neerlandophone Deze week in Brussel.

II en resulte que les Flamands n'ont pas - ou pas autant - etc
informes des vacances d'emploi qui existent dans ces communes.
En d'autres termes, il s'agit la d'une discrimination a 1'encontre
des Flamands, doublee d'une infraction aux lois linguistiques.

J'aimerais que Ie ministre-president me communique les
mesures qu'il compte prendre, arm que les Flamands soient eux
aussi informes EI temps de ces vacances d'emploi et qu'ils aient
les memes chances d'y postuler que leurs collegues francophones.

Le delai d'inscription pour les candidats a ces postes, qui est
entre-tempss forclos, sera-t-il reouvert aux Flamands qui ont pris
connaissance de ces vacances?

En outre, j 'aimerais. connaitre les mesures que le ministre-
president envisage de prendre afin d'empecher dans 1'avenir de
telles discriminations.

Repoitse: En vertu de 1'article 18 des lois coordonnees sur
1'emploi des langues en matiere administrative, les services locaux
etablis dans Bruxelles-Capitale redigent en francais et en neerlan-
dais les avis, les communications et les formulaires destines au
public.

Vraag nr. 141 van de heer Dominiek Lootens d.d. 13 maart
1996 (N.):

Werkaanbiedingen door degemeenten Smt-GiUis, Oitdergem
en Watermaal-Bosvoorde.

De voorbije weken zijn er in het Franstalige weekblad Vlan
verschillende Werkaanbiedingen verschenen vanwege de gemeen-
ten Sint-Gillis, Oudergem en Watermaal-Bosvoorde. Deze waren
uitsluitend in het Frans opgesteld. Het betreft betrekkingen voor
verplegers en aspirant-agenten.

Geen enkele van deze Werkaanbiedingen is ook in het Neder-
landstalige weekblad Deze week in Brussel verschenen.

Dit betekent dat de Vlamingen niet, of niet in dezelfde mate,
op de hoogte worden gesteld van het feit dat er bij deze gemeenten
betrekkingen vacant zijn. Dit is met andere woorden een discri-
minatie tegenover de Vlamingen, en bovendien een overtreding
van de taalwetgeving.

Graag had ik van de minister-voorzitter vernomen weike
maatregelen hij overweegt te nemen, om ervoor te zorgen dat ook
de Vlamingen nog tijdig op de hoogte zouden geraken van deze
vacature, en met gelijke kansen als hun Franstalige collega's
zouden kunnen meedingen naar deze betrekkingen.

Zai de inschrijvingstermijn voor deze betrekkingen, die inmid-
dels is afgesloten terug worden geopend tot ook de Vlamingen
van deze vacatures op de hoogte zijn gesteld?

Bovendien had ik graag vernomen wat de minister-voorzitter
overweegt de ondememen om zulke discriminaties in de toekomst
te vermijden.

Antwoord: Luidens artikel 18 van de gecoordineerde wetten
op het gebruik van de talen in bestuurszaken stellen de plaatselijke
diensten, die in Brussel-Hoofdstad gevestigd zijn, de berichten,
mededelingen en formulieren die voor het publiek bestemd zijn in
het Nederiands en in het Frans.



682 Questions 'et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale - 20 avril 1996 (n° 8)
Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 20 april 1996 (nr. 8)

Cet article a une portee generate et s'applique done egalement
aux appels publics pour des emplois communaux.

En ce qui concerne la tutelle sur Ie respect de la legislation
linguistique, je signale que 1'article 347 de la loi ordinaire du 16
juillet 1993 visant & achever la structure federale de 1'Etat a
organise une tutelle specifique qui est exercee par Ie vice-gouver-
neur.

Dit artikel heeft een algemene strekking en is dus ook van
toepassing op de openbare oproepen voor gemeentelijke arbeids-
plaatsen.

Wat het toezicht op de naleving van de taalwetgeving betrefl,
wijs ik erop dat artikel 347 van de gewone wet van 16juli 1993
tot vervollediging van de federale staatsstructuur een specifiek
administratieftoezicht heeft georganiseerd dat uitgeoefend wordt
door de vice-gouverneur.

Question n° 143 de Mine Evelyne Huytebroeck dii 13 mars
1996 (Fr.):

FBIE dans les milieux d'accueil de la Petite Enfance.

Le Fonds Budgetaire Interdepartemental pour 1'Emploi (FBIE)
pen-net le financement, par le biais de notre Region, d'une partie
du personnel des milieux d'accueil de la Petite Enfance.
Actuellement, il semblerait qu'aucune certitude n'existe quant a
la prolongation de cette intervention. Celle-ci permet pourtant le
financement d'un secteur actuellement mis a mal (diminution du
Budget ONE, problemes financiers du Ponds des Equipements et
Services collectifs). Un grand nombre d'emplois principalement
feminins est concerne par ce programme. Le ministre peut-il me
dire combien d'emplois sont actuellement finances dans le secteur
de la Petite Enfance via le FBI et ce qu'il en est quant a son
prolongement? S'il n'est pas prolonge, le ministre peut-il me dire
s'il a prevu une autre formule pour eviter la perte de ces emplois?

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-apres la
reponse a sa question,

FBIE dans les milieux d'accueil de la Petite Enfance.

La convention relative a 1'intervention du Fonds Budgetaire
Interdepartemental pour 1'Emploi dans le secteur de la petite
enfance, couvre 100 emplois.

Cette convention se termine le 30 juin 1996.

Des negociations sont en cours entre la Region de Bruxelles-
Capitale, la Region wallonne et la Communaute fran9aise en vue
d'aboutir a un accord de cooperation quant a la conclusion a partir
du 1" juillet 1996 d'une nouvelle convention portant sur un nombre
d'emplois comparable a la precedente.

Vraag nr. 143 van mevrouw Evelyne Huytebroeck d.d. 13 masirt
1996 (Fr.):

Interdepartementaal begrotingsfonds voor voorschoolse
opvang.

Dankzij het Interdepartementaal begrotingsfonds (IBF) kan, via
het Gewest, een deel van het personeel van de voorschoolse opvang
worden gefinancierd. Op dit ogenblik lijkt er geen enkele zekerheid
te bestaan over de verlenging van deze subsidie, die nochtans de
financiering mogelijk maakt van een sector in moeilijkheden (ver-
mindering van de begroting van het ONE, Hnanciele problemen
van het "Fonds des equipements et services collectifs"), Dit
programma heeft betrekking op een groot aantal (vooral vrouwe-
lijke) werknemers. Kan de minister mij mededelen hoeveel betrek-
kingen op dit ogenblik in de desbetreffende sector via het IBF
worden gefinancierd en of deze financiering zai worden voortgezel?
Zo niet, heeft de minister plannen om te vermijden dat deze
arbeidsplaatsen verloren gaan?

Antwoord: Ik heb de eer het geacht lid het antwoord op zijn
vraag te verstrekken.

IBF voor de voorschoolse kinderopvang.

De overeenkomst betreffende de tussenkomst van het Interde-
partementeel Begrotingsfonds voor de Werkgelegenheid heeft
betrekking op 100 arbeidsplaatsen.

Deze overeenkomst loopt tot 30 juni 1996.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, het Waalse Gewest en de
Franse Gemeenschap onderhandelen over een samenwerkings-
akkoord waarin, ingaande op 1 juli 1996, een nieuwe overeenkomst
betreffende een vergelijkbaar aantal arbeidsplaatsen zou opge-
nomen worden.

Ministre de FEconomie, des Finances,
du Budget, de I'Energie et
des Relations exterieures

Question n° 37 de M. Stephane de Lobkowicz du 5 mars 1996
(Fr.): ~ -

Prevision de rendement des droits d'enregistrement.

Les estimations des ifnpots regionaux sont etablis chaque annee
par le ministere des Finances sur base des informations commu-
niquees par les differentes administrations fiscales.

Minister belast met Economie,
Financien, Begroting, Energie en

Externe Betrekkingen

Vraag nr. 37 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 5 maart
1996 (Fr.):

Raining van de opbrengst van de registratierechten.

De minister van financien raamt elk jaar de opbrengst van de
gewestbelastingen, op grond van de inlichtingen die door de ver-
schillende belastingdiensten worden medegedeeld.
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L'estirnation des droits d'enregistrement est etablie sur base
des recettes reelies de 1'annee precedente et des donnees recensees
dans chaque bureau de 1'enregistrement sur les actes soumis b
1'enregistrement.

L'honorable ministre pourrait-il me preciser 1'evolution des
recettes durant les premiers mois de 1995. Quelle etait la prevision
initiale pour la periode correspondante?

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable membre
les elements suivants.

Le Service d'Etude et de Documentation du ministere des Fi-
nances transmet chaque annee lors de 1'elaboration du budget pour
I* annee suivante, une estimation destinee aux Regions reprenant
les recettes annuelles escomptees en matiere de droits de succes-
sion. Cette estimation sur base annuelle est revue et actualisee
par 1'Autorite federale a 1'occasion des discussions relatives aux
premier et deuxieme ajustements budgetaires en fonction des recet-
tes deja peryues et des tendances constatees.

Les estimations sur base de periodes inferieures a une annee
ne sont en principe pas communiquees par le ministere federal
des Finances. Le caractere fluctuant et la grande dispersion statis-
tique en matiere de recettes mensuelles ne permettent d'ailleurs
pas de tirer des conclusions significatives concemant les recettes
escomptees pour deux ou trois mois d'une annee budgetaire.

L'estimation ajustee des recettes annuelles pour 1996 en matiere
de droits de succession, dans le cadre du premier ajustement
budgetaire '96 n'a pas encore ete communiquee pour 1'instant par
1'Autorite federale.

Nous disposons cependant des premiers resultats mensuels.
C'est ainssi que 1'Etat federal a verse a la Tresorerie regionale les
montants suivants :

De registratierechten worden geschat op grond van de wer-
kelijke inkomsten van het voorgaande jaar en van de gegevens die
de registratiekantoren verzamelen uit de hun voorgelegde akten.

Kan de geachte minister mij mededelen hoe de inkomsten
tijdens de eerste maanden van 1995 zijn geevolueerd en op hoeveel
die oorspronkelijk voor de overeenkomstige periode werden
geraamd?

Antwoord: Ik heb de eer het geacht lid volgende elementen
van antwoord te verstrekken.

Door de Studie- en Documentatiedienst van het ministerie van
Financien wordt elk jaar, bij het opstellen van de begroting van
het volgend jaar, de raming meegedeeld aan de Gewesten van de
teverwachtenjaarontvangstinzake registratierechten. Deze raming
opjaarbasis wordt ter gelegenheid van de besprekingen aangaande
het eerste en tweede aanpassingsblad van de begroting herzien en
geactualiseerd door de Federale Overheid in functie van de reeds
verrwezenlijkte ontvangsten en de vastgestelde tendenzen.

Ramingen op basis van kortere periodes dan een jaar worden
in principe niet meegedeeld door het ministerie van Financien.
Het fluktuerend karakter en de grote statistische spreiding inzake
maandontvangsten laten immers niet toe om significante conclusies
te trekken betreffende de te verwachten ontvangsten over twee of
drie maanden van een inningsjaar.

De aangepaste raming van dejaarontvangsten voor 1996 inzake
registratierechten, in het kader van het eerste bijblad van de begro-
ting '96, werd op dit ogenblik nog niet door de Federale Overheid
overgemaakt.

Wel beschikken we over de eerste maandresultaten. Zo werden
door de Federale Staat volgende bedragen in de Gewestthesaurie
gestort:

Janvier 1996:
Fevrier 1996:
Mars 1996:

240.137.691 F
223.573.951 F
173.406.863 F

Januari 1996:
Februari 1996:
Maart 1996:

240.137.691 fr.
223.573.951 fr.
173.406.863 fr.

Les droits de succession percus au cours du premier trimestre
s'elevent done a 637,1 millions de FB. Ceci correspond a une
hausse de 9,3% par rapport aux recettes realisees au cours du
premier trimestre 1995 (582,8 MF).

Nous constatons done que la tendance a la hausse observee au
cours de la deuxieme moitie de 1995 en matiere de droits de suc-
cession - ce qui s'est traduit par une hausse de 7,93% des recettes
percues au deuxieme semestre (1.325,8 MF) par rapport au pre-
mier semestre (1.228,5 MF) de 1995 - s'est confirmee au cours
du premier trimestre de 1996.

Une eventuelle reestimation des droits de succession de 1996,
con-line prevu par le Gouvernement, sera communiquee au Conseil
de la Region de Bruxelles-Capitale a 1'occasion de la presentation
du projet du premier ajustement budgetaire de 1996.

De gemde registratierechten van het eerste kwartaal van 1996
bedragen dus 637,1 miljoen frank. Dit is een stijging van 9,3%
ten overstaan van de gerealiseerde inkomsten van het eerste
kwartaal van 1995 (582,8 MF).

We stellen dus vast dat de stijgende tendens die zich in de
tweede helft van 1995 op het vlak van de registratierechten heeft
ingezet - hetgeen zich heeft vertaald in een toename met 7,93%
van de inning van het tweede semester (1.325,8 MF) ten overstaan
van het eerste semester (1.228,5 MF) van 1995 - zich verder heeft
gezet tijdens het eerste trimester van 1996.

Een eventuele herraming van de registratierechten van 1996,
zoals weerhouden door de Regering, zai aan de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad worden meegedeeld ter gelegenheid van de voor-
stelling van het ontwerp van het eerste bijblad van de begroting
1996.
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Question n0 38 de M. Georges Desir du 5 mars 1996 (Fr.):

Attaches commerdaw tie la Region bnixelloise.

L'honorable ministre voudrait-il me faire savoir par attache
commercial et par ville:

- Ie nombre de relations commerciales initiees en 1994 et 1995;

- Ie volume financier que cela a represente pour la Region et
eventual lement en-dehors de celle-ci;

- la repartition des liens commerciaux etablis entre les societes
bruxelloises occupant moins de 50 personnes, de 50 a 500 et
plus de 500 personnes.

Reponse:

Relations commerciales initiees en 1994 et 1995

Resultant des accords de la St-Michel, la regionalisation du
reseau des representants, commerciaux beiges a 1'etranger a etc
op6ree progressivement en 1994 :

- au r'janvier 1994: transfer! aux Regions des attaches commer-
ciaux, denomnies des ce moment attaches economiques et
cominerciaux.

Pour Bruxelles: Lyon, Paris, Madrid, Manchester (Londres),
Casablanca, New York, Tokyo.

au 1" avril 1994: regionalisation des secretaires commerciaux
(collaborateurs Ie plus souvent etrangers qui remplissaient la
fonction d'attache ou d'assistant a un attache beige).

Pour Bruxelles: Hanoi', Koweit.

A la meme date, les secretaires qui secondaient les attaches
ont egalement etc reprises par les Regions.

Par ailleurs, notre Region a oUvert en juillet 1994 un bureau
commercial a Milan, gere a titre temporaire par une secretaire qui
avail travaille au Consulat.

L'annee 1994 fut done urie annte de demarrage des nouvelles
structures regionales durant laquelle il fut veille prioritairement a
ce que les interets des exportateurs beiges puissent continuer a
etre defendus. Durant ce'tte annee fort chargee il n'a pas ete possi-
ble de tenir des statistiques d'activite par attache.

Pour 1995, les donnees concernant les demandes de prospection
des milieux exportateurs de 1'UEBL sont les suivantes:

Demandes de prospection Visiteurs
Verzoeken om prospectie Bezoekers

BXL/BRU FL/VL WAL LUX BXL/BRU PL/VL WAL LUX

Hanoi 182 40 5 3
Madrid 32 8
Casablanca 126 3 54 3
Londres/Londen 43 12 1 .
New York 48 1 7 1

Vraag nr. 38 van de heer Georges Desir d.d. 5 inaart 1996
(Fr.):

Hantlelsattaches van het Brussels Gcwest.

Kan de geachte minister mij, per handelsattache en per stad,
mededelen:

- hoeveel handelsbetrekkingen in 1994 en in 1995 werden aange-
knoopt;

- welk bedrag dit vertegenwoordigt voor het Gewest en desge-
vallend buiten het Gewest;

- hoe de handelsbetrekkingen verdeeld zijn tussen de bedrijven
met minder dan 50 werknemers, die tussen 50 en 500 per-
soneelsleden en de bedrijven met meer dan 500 werknemers?

Antwoord:

Handelsbetrekkingen opgestart in 1994 en 1995

De regionalisering van het netwerk van Belgische handels-
vertegenwoordigers in het buitenland werd ingevolge het Sint-
Michielsakkoord in 1994 geieidelijk doorgevoerd:

- op 1 januari 1994: overdraging naar de Gewesten van de han-
delsattaches die vanaf dat ogenblik economische en handels-
attaches worden genoemd.

Voor Brussel: Lyon, Parijs, Madrid, Manchester (Londen),
Casablanca, New York, Tokyo.

- op 1 april 1994: regionalisering van de handelssecretarissen
(meestal buitenlandse medewerkers die de functie van attache
of assistent van de Belgische attache vervulden).

Voor Brussel: Hanoi, Koeweit.

Op dezelfde datum werden ook de secretaressen die de attaches
bijstonden door de Gewesten overgenomen.

Ons Gewest heeft bovendien injuli 1994 een handelskantoor
in Milaan geopend, dat tijdelijk door een secretaresse wordt
beheerd die op het Consulaat heeft. gewerkt.

Hetjaar 1994 was dus hetjaar van de lancering van de nieuwe
regionale structuren waarin prioritair werd gezorgd voor de
voortzetting van de belangenbehartiging van de Belgische expor-
teurs. In dit zeer drukke jaar was het niet mogelijk statistieken bij
te houden over de activiteit van eike attache.

In 1995 zien de gegevens over de aanvragen om prospectie
vanwege de exportkringen van de BLEU er als volgt uit:
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Tokyo/Tokio
Paris/Parijs
Lyon
Koweit/Koeweit
Milan/Milaan

46
55
40

139
103

96
1

79

49
1
1

43

1
5
1

4
23 1
9

13 11
20

20
1
2
5

Le fait que des interventions se fassent au profit de firmes des
deux autres Regions et du GD de Luxembourg s'explique par
plusieurs raisons:

- Koweit: seule Bruxelles dispose d'un attache a Koweit. En vertu
de 1'accord de cooperation interregional du 31 decembre 1993,
il est tenu d'apporter sa collaboration aux entreprises des deux
autres Regions.

Japon: les attaches des trois Regions sont Japonais et dans la
pratique ils se repartissent leur travail selon leurs specialisations
sectorielles.

Les attaches sont tenus de cooperer dans un esprit de loyaute
interregionale afin de preserver le service aux entreprises. En
cas d'absence d'un attache, ses collegues s'efforcent de le
remplacer.

Le service preste avant la regionalisation aux autorites et aux
entreprises luxembourgeoises a continue a etre assure. Un ac-
cord de cooperation a d'ailleurs ete signe le 5 decembre 1995
entre les instances regionales et celles du Luxembourg.

Retombees economiques

II n'est pas possible d'evaluer les retombees commerciales des
contacts noues par les attaches au profit des exportateurs. Ceux-ci
ne tiennent pas 1'administration ou les attaches au courant des
chiffres d'affaires generes suite a 1'assistance de nos representants.

Ce n'est que pour des contrats importants a la grande exporta-
tion, lies le plus souvent a des interventions financieres de 1'Etat
(Copromex, prets d'Etat a Etat) ainsi qu'a la couverture du
Ducroire, que ces informations sont connues.

II taut noter que les attaches sont aussi approches par des
entreprises locales a la recherche de foumisseurs potentiels. Ces
marques d'interet sont communiquees & nos exportateurs et sont
done aussi susceptibles d'engendrer des courants d'affaires.

Le tableau ci-apres reprend les chiffres relatifs aux contacts
personnels (visites, entretiens) avec les milieux d'affaires locaux:

Visites en entreprise Visiteurs recus

Er gebeuren bemiddelingen ten bate van firma's van de beide
andere Gewesten en het Groothertogdom Luxemburg om volgende
redenen:

- Koeweit: alleen Brussel beschikt over een attache in Koeweit.
Op grond van de interregionale samenwerkingsovereenkomst
van 31 december 1993 is de handelsattache ertoe gehouden
zijn medewerking aan de bedrijven van de beide andere Gewes-
ten te verlenen.

- Japan: de attaches van de 3 Gewesten zijn Japanners en in de
praktijk verdelen ze het werk onder elkaar volgens hun specia-
lisaties per sector.

- De attaches zijn verplicht in een geest van interregionale eerlijk-
heid samen te werken om de dienstverlening aan de onder-
nemingen veilig te stellen. Bij afwezigheid van een attache
doen zijn collega's hun best om hem te vervangen.

- De diensten die voor de regionalisering aan de Luxemburgse
overheid en ondememingen werden verleend worden nog steeds
verzekerd. Een samenwerkingsovereenkomst werd trouwens
op 5 december 1995 ondertekend door de regionale instanties
en die van Luxemburg.

Economische weerslag

Het is niet mogelijk de commerciele weerslag te schatten die
voortvloeit uit de contacten die de attaches ten behoeve van de
exporteurs hebben gelegd. Laatstgenoemden houden de admi-
histratie ofde attaches niet op de hoogte van de omzet die te danken
is aan de bijstand van onze vertegenwoordigers.

Dergelijke iniormatie wordt alleen bekendgemaakt wanneer
er sprake is van belangrijke contracten voor grote export, meestal
in verband met fmanciele tegemoetkoming van de Staat (Copro-
mex, leningen van Staat tot Staat) of met dekking van de Del-
crederedienst.

Ook worden de attaches benaderd door plaatselijke bedrijven
die op zoek zijn naar potentiele leveranciers. Deze tekens van
belangstelling worden aan onze exporteurs bekendgemaakt en zo
kunnen dus ook zakenbetrekkingen op gang worden gebracht.

Onderstaande tabel biedt een weergave van de cijfers met be-
trekking tot persoonlijke contacten (bezoeken, gesprekken) met
de plaatselijke zakenkringen:

Bezoek aan ondememingen Ontvangen bezoeken

HanoT
Madrid
Casablanca
Londres
New York
Tokyo
Paris
Lyon
Koweit
Milan

245
22
89
12
16
51
14
45

124

150
11
23
20
12
71
45
52

260
50

Hanoi
Madrid
Casablanca
Londen
New York
Tokyo
Parijs
Lyon
Koeweit
Milaan

245
22
89
12
16
51
14
45
124

150
11
23
20
12
71
45
52
260
50
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En dehors de ce travail regulier, les attaches apportent leur
collaboration a des actions collectives federales, regionales, sec-
torielles qui ont pour but de developper nos exportations. D'une
maniere generale ils contribuent a la promotion economique de la
Region.

Repartition des entreprises beneficiaires de 1'assistance des
attaches.

11 n'est pas tenu de releve des contacts selon Ie personnel occupe
par les firmes.

D'une maniere generale on peut souligner que ce sont tres
majoritairement les PME, et plus particulierement les petites entre-
prises, qui font appel a 1'assistance des attaches.

Ce n'est qu'exceptionnellement que les grandes entreprises
recourent a 1'assistance du Service du commerce exterieur du
MRBC et des attaches qui en dependent saufa la grande exporta-
tion (Vietnam en particulier).

L'administration informe naturellement nos entreprises des
possibilites d'affaires recueillies et des actions entreprises.

Le fichier des exportateurs bruxellois, gere par 1'OBCE en
collaboration avec notre administration, comporte actuellement
1.233 firmes reparties comme suit;

Buiten dit regelmatig werk, verlenen de attaches him mede-
werking aan federale, regionale en sectorgebonden acties die tot
doel hebben onze export te ontwikkelen. In het algemeen dragen
ze bij tot de economische bevordering van het Gevvest.

Spreiding van de ondernemingen die de bijstand van de attaches
genieten.

Er wordt geen staat bijgehouden van de contacten volgens het
aantal werknemers van de firma's.

In het algemeen kan men stellen dat het meestal om KMO's
gaat en meer in het bijzonder om kleine ondernemingen die een
beroep doen op de bijstand van de attaches.

Grote ondernemingen doen slechts bij uitzondering een beroep
op de bijstand van de Dienst Buitenlandse Handel van het MBHG
en van de attaches die eraan verbonden zijn, behalve wanneer het
om grote export gaat (Vietnam in het bijzonder).

De administratie houdt onze ondernemingen uiteraard op de
hoogte van de mogelijkheden van zakendoen en van de ondernomen
acties.

De lijst van de Brusselse exporteurs, die door de BDBH wordt
beheerd in samenwerking met onze administratie, bestaat thans
uit 1.233 firma's, gespreid als volgt:

1-25 personnes:
26-50 personnes:
51-100 personnes:
plus de 100 personnes:

931
128
56

118

1-25 personen:
26-50 personen:
51-100 personen:
meer dan 100 personen:

931
128
56
118

1.233 1.233

Question n° 39 de Mme Caroline Persoons du 5 mars 1996
(Pr.):

Service fiscal. -Aide mix contribuables.

Sur les formulaires de paiement de la taxe regionale sont
mentionnees les coordonnees du service fiscal auquel il est possi-
ble de s'adresser en cas de difficultes, il s'agit du numero 204 14
08, accessible de 13 h 30 a 16 h 00.

I) s'avere neaninoins que cette ligne est constamment occupee
et de ce fait inefficace 'quant a 1'obtention de renseignements
eventuels de la part des contribuables.

L'honorable ministre peut-il m'indiquer:

1. Combien de personnes travaillent au sein du service fiscal?

2. Combien de personnes sont chargees de 1'aide aux contribuables
(le matin au guichet du CCN - 1'apres-midi au telephone)?

3. Le nombre de reponses telephoniques aux demandes de ren-
seignements pour 1'annee 1995 avec repartition linguistique
(demandes francophones et neerlandophones)?

Vraag nr. 39 van mevrouw Caroline Persoons d.d. 5 maart
1996 (Fr.):

Belastingdienst - informatie ten behoove van de belasting-
plichtlgen.

Op de formulieren voor het betalen van de gewestbelasting is
het telefoonnumer (204.14.08) vermeld van de belastingdienst tot
weike men zich/tussen 13.30 en 16.00 uur, kan richten in geval
van moeilijkheden.

Die telefoonlijn is echter voortdurend bezet en dus ondoel-
treffend voor de belastingplichtigen die inlichtingen vvensen te
verkrijgen.

Kan de geachte minister mij mededelen:

1. Hoeveel personen bij de beiastingdienst werken?

2. Hoeveel personen belast zijn met het verstrekken van informatie
aan de belastingplichtigen ('s morgens aan het loket in liet CCN
- 's namiddags via de telethon)?

3. Hoeveel telefonische vragen om inlichtingen in 1995 beant-
woord werden, met verdeling voigens het taalgebruik (aantal
vragen van Franstaligen en van Nederlandstaligen)?
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4. Si des mesures ont ete projetees afin de repondre efficacement
aux demandes des contribuables?

Reponse:

1. L'objet de la question posee concerne la taxe regionale a charge
des menages, societes, professions liberates et independants.

Trente-deux agents travaillent au sein de ce service. II est a
noter que 1'organisation actuelle de ce service prevoit une sec-
tion "taxation" (= traitement dossiers au noment de 1'envoi
des avertissements-extrait de role) et une section "rappels" (=
traitement dossiers non-payeurs).

A partir du mois d'avril, une nouvelle structure sera opera-
tionnelle suite a une reorganisation administrative (voir ques-
tion n° 4).

2. La salle de guichets situee a 1'etage 1,5 du CCN comprend
huit guichets, dont un est occupe par Ie service "taxes ex-
provinciales". Les sept autres guichets sont occupes par Ie ser-
vice fiscal. En outre, un agent est responsable de 1'accueil des
visiteurs et de la transmission des dossiers concernes qui sont
archives au 8e etage.du CCN ou siege 1'administration fiscale.

Pour ce qui concerne la telephonic, a 1'heure actuelle il y a
trois lignes d'attente (204.14.05 - 204.14.06 - 204.14.08); onze
agents sont susceptiblcs de repondre, etant donne que Ie ser-
vice fiscal dispose de onze appareils "ACD".

II est inevitable que les lignes telephoniques soient surchargees
pendant une certaine periode apres 1'envoi (etale) de documents
a plus de 500.000 redevables.

3. II n'est pas possible de repondre a cette question. Le service
fiscal ne dispose pas d'elements statistiques a ce sujet.

4. En vue d'une taxation plus efficace, les precedents services
"taxation" et "rappels" seront, a partir du 22 avril 1996,
regroupes en un seui service fiscal. Le traitement complet, sous
tous ses aspects, d'un ensemble de dossiers, etabli clairement
au prealable, est attribue a un gestionnaire de dossiers.

Le nombre de gestionnaires sera de vingt-trois.

Afin de faciliter le contact direct entre le gestionnaire et le
redevable, et conformement aux dispositions de 1'article 5 de
1'ordonnance du 30 mars 1995 relative a la publicite de
1'administration, la correspondance individuelle mentionnera
le nom, le prenom et le numero de telephone du gestionnaire (a
cet effet 1'installation de douze appareils telephoniques "ACD"
supplementaires a ete demandee).

La capacite de repondre aux appels telephoniques est ainsi
doublee.

L'avertissement-extrait de role mentionnera egalement le nom
et le numero de telephone du gestionnaire, ainsi que le numero
de telefax du service.

4. Ofer maatregelen worden overwogen om op een doeltreffende
wijze de vragen van de belastingplichtigen te beantwoorden?

Antwoord:

1. Voorwerp van de gesteld vraag is de gewestbelasting ten laste
van de gezinnen, vennootschappen, vrije beroepen en zeif-
standigen.

In deze dienst zijn 32 personen tewerkgesteld. In de huidige
organisatiestructuur is deze dienst opgesplitst in een afdeling
"belastingen" (= behandeling dossiers in het stadium van de
verzending van de kohieruittreksels) en een afdeling "herin-
neringen" (= behandeling dossiers van de niet-betalers).

Vanaf april wordt, ingevolge een admimstratieve reorganisatie,
een nieuwe structuur operationeel (zie vraag nr. 4).

2. De lokettenzaal, gelegen op verdieping 1,5 van het CCN, telt 8
loketten. 1 loket is voorbehouden voor de dienst "ex-provin-
ciale belastingen". De 7 overige loketten worden bezet door de
fiscale dienst. Daarenboven is 1 ambtenaar belast met het
onthaal van de belastingplichtigen en het opvragen van de
betrokken dossiers die gearchiveerd zijn op de 8e verdieping,
waar de fiscale dienst gehuisvest is.

Wat de telefonie betreft, zijn er momenteel 3 wachtlijnen
(204.14.05 - 204.14.06 - 204.14.08); elf ambtenaren zijn met
deze wachtlijnen verbonden, vermits de fiscale dienst over 11
telefoontoestellen "ACD" beschikt.

Het is niet te vermijden dat de telefoonlijnen gedurende een
bepaalde periode na de (gespreide) verzending van de docu-
menten aan meer dan 500.000 belastingplichtigen, overbelast
zijn.

3. Gelet op het feit dat de fiscale dienst terzake met over statis-
tische gegevens beschikt, is het onmogelijk deze vraag te
beantwoorden.

4. Met het oog op een meer efficiente behandeling en verwerking
worden vanaf22 april 1996 de voormalige diensten "belastin-
gen" en "herinneringen" omgevormd tot een enkele fiscale
dienst. De volledige behandeling in al zijn aspecten van een
voorafduidelijk vastgesteld pakket dossiers, wordt toegewezen
aan een dossierbeheerder.

Het aantal dossiersbeheerders zai 23 bedragen.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 5 van de Ordonnantie
van 30 maart 1995 betreffende de Openbaarheid van Bestuur
en teneinde het rechtstreeks contact tussen de dossierbeheerder
en de belastingplichtige te vergemakkelijken, zai individuele
briefwisseling voortaan de naam, de voornaam en het telefoon-
nummer van de dossierbeheerder vermelden (in dit verband
werd de aansluiting van 12 bijkomende telefoontoestellen ACD
aangevraagd).

De antwoordcapaciteit van de telefonische oproepen wordt aizo
verdubbeld.

Het kohieruittreksel zai eveneens de naam en het telefoon-
nummer van de dossierbeheerder vermelden, alsook het fax-
nummer van de dienst.
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Question n° 40 de M. Walter Vandenbossche du 5 mars 1996
(N.):

Brochure du ministere de la Region de Bruxelles-Capitale
concernant les subsides en faveur des PME.

La brochure precitee a'ete distribuee sans mentionner, parmi
les organisations patronales, Ie NCMV. Le NCMV est represente
es qualites au sein du Conseil National du Travail. II est, par
consequent, une organisation patronale representative.

Pouvez-vous me dire pourquoi le NCMV n'est pas mentionne
dans la brochuree?

S'il s'agit d'une erreur, comment comptez-vous la rectifier?

Reponse: Le ministere de la Region de Bruxelles-Capitale a
edite une brochure relative aux subsides pouvant etre alloues aux
PME, en vertu de la loi du 4 aout 1978 de reorientation economique.
Cette brochure contient uhe feuille avec les "adresses utiles" ou
les PME bruxelloises peitvent obtenir des informations supple-
mentaires (concernant la legislation sur 1'expansion economique).

Les coordonnees du ministre de 1'Economie et du Service pour
les PME du ministere de la Region de Bruxelles-Capitale sont
bien evidemment reprises sur cette feuille, tout comme des insti-
tutions regionales comme la SDRB, la SRIB et Technopole (une
a.s.b.l. qui est financee exclusivement par le secteur public).

Sur la feuille en question on mentionne egalement la Chambre
de Commerce et d'lndustrie de Bruxelles et 1'Union des Entreprises
de Bruxelles. Cela est deja le cas depuis le debut de 1995, quand
cette brochure fut realisee.

Je suis d'accord avec 1'honorable membre quand il pretend
qu'une evaluation de cette liste s'impose.

Cette evaluation aura ]ieu a 1'occasion de la creation d'un
guichet unique comme cela est prevu dans le plan d'action 43 de
mon plan Dynamo que j'ai presente le 2 avril dernier a la Com-
mission pour 1'Economie du CRB et qui doit donner des impul-
sions a 1'economic bruxeltoise.

Ce guichet'disposera de toutes les informations (brochures...)
dont nos entreprises bruxelloises peuvent avoir besoin. En ce qui
concerne la legislation sur 1'expansion economique, j'examinerai
s'il n'est pas souhaitable de remplacer les deux brochures exis-
tantes (relatives a la loi du 4 aoflt 1978 et a 1'ordonnance du ler
juillet 1993) par une seule brochure qui portera sur toute la
legislation sur 1'expansion economique. A ce moment-la, la liste
dont question sera evaluee et, si besoin est, adaptee.

Vraag nr. 40 van de heer Walter Vandenbosche d.d. 5 niaart
1996 (N.):

Brochure van het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest met betrekking tot de subsidie ten gunste van de KMO's.

Bovenvermelde brochure werd verspreid doch maakt geen
melding van het NCMV als werkgeversorganisatie. Het NCMV is
qualitate qua opgenomen in de nationale arbeidsraad en derhalve
een representatieve werkgeversorganisatie.

Kunt u mij laten weten om weike redenen het NCMV niet is
vermeld?

Indien het om een vergissing gaat, op weike wijze zult u dit
laten rechtzetten?

Antwoord: Het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest heefl een brochure uitgegeven met betrekking tot de sub-
sidies die door de wet van 4 augustus 1978 tot economische
herorientering aan KMO's kunnen toegekend worden. Deze bro-
chure bevat een inlegblad met "nuttige adressen", waar de Brus-
selse KMO's bijkomende informatie (over de economische
expansiewetgeving) kunnen verkrijgen.

Vanzelfsprekend worden op dit inlegblad de coordinaten van
de Minister van Economic en van de dienst KMO van het Ministe-
rie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest vermeld. Ook gewes-
telijke instellingen zoals de GOMB en de GIMB en Technopol
(v.z.w. die volledig gefinancierd wordt met pubHeke gelden) krijgen
een plaats op het blad.

Daarenboven worden nog de Kamervan Handel en Nijverheid
van Brussel en het Verbond van Ondernemingen te Brussel ver-
meld. Dit is reeds het geval sinds begin '95,. toen deze brochure
tot stand is gekomen.

Ik ben het met het geachte raadslid eens dat het aangewezen is
om een evaluatie op te maken van deze lijst.

Dit zai gebeuren naar aanleiding van de installatie van een
enig informatieloket zoals aangegeven in actieplan 43 van mijn
Dynamoplan. Ik heb dit plan, dat erop gericht is impulsen te geven
aan de Brusselse economic, op 2 april jl. aan de Comissie voor
Economische Zaken van de BHR voorgesteld.

Dit loket zai beschikken over alle nodige informatiemateriaal
(brochures,...) voor onze Brusselse bedrijven. Inzake economische
expansiewetgeving zai ik onderzoeken of het niet aangewezen is
om de twee bestaande brochures (met betrekking tot de wet van 4
augustus 1978 en de ordonnantie van 1 juli 1993) te vervangen
door een brochure die de hele expansiewetgeving zai omvatten. In
ieder geval zai ik op dat ogenblik de hogergenoemde lijst evalueren
en, zo nodig, aanpassen.

Question 11° 41 de M. Stephane de Lobkowicz du 1" mars 1996
(Fr.):

Enveloppe consacree en 1995 a I'achat de cadeaux.

L'honorable ministre pourrait-il me faire part du montant des
depenses effectuees en 1995 par 1'intermediaire des credits destines

Vraag nr. 41 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 1 maart
1996 (Fr.):

Kredleten van 1995 voor de aankoop van geschcnken.

Kan de geachte minister me zeggen welk bedrag van de
werkingskosten voor zijn kabinet in 1995 is aangewend voor de
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aux depenses de fonctionnement de son Cabinet, en vue de
1'acquisition de coupes, souvenirs, colifichets, gravures, cadeaux,
trophees,... de stinees a etre remis par lui, ou en son nom, a 1'occa-
sion de diverses manifestations sportives, culturelles,...?

Reponse: J'ai I'honneur d'informer 1'honorable membre que
Ie montant des depenses effectuees en 1995 par 1'intermediaire
des credits destines aux depenses de fonctionnement de mon Cabi-
net, en vue de 1'acquisition de coupes, souvenirs, colifichets,
gravures, cadeaux et de trophees destinees a etre remis par moi-
meme ou en mon nom, a 1'occasion de diverses manifestations
sportives, culturelles et autres s'eleve a 10.077 BEF.

aankoop van bekers, aandenkens, prullaria, etsen, geschenken,
trofeeen... die hijzelf heeft overhandigd of in zijn naam heeft laten
overhandigen op allerhande sport-, culturele manifestaties...?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid mee te delen dat de
uitgaven die in 1995 met behulp van kabinetskredieten werden
verricht voor de aankoop van bekers, aandenken, snuisterijen,
gravures, geschenken en trofeeen om door mezelfofin mijn naam
te worden uitgereikt naar aanleiding van sport-, culturele ofandere
evenementen, 10.077 BEF bedraagt.

Question n° 43 de M. Guy Vanhengel du 8 mars 1996 (N.):

Visite offidelle du ministre a Sofia.

En fevrier 1996, Ie ministre regional bruxellois des relations
exterieures, Jos Chabert, a visite en compagnie d'une autre excel-
lence bruxelloise la capitale bulgare, Sofia.

J'aurais aime savoir:

1. Quelle etait Ie but de cette visite;

2. Combien de membres du cabinet du ministre 1'ont accom-
pagne, et a quel titre;

3. Quelle etait la raison de leur presence a Sofia;

4. Combien de membres de 1'administration ont accompagne Ie
ministre et lesquels;

5. Quelle etait la raison de leur presence a Sofia;

6. Si Ie voyage et/ou Ie sejour de certains journalistes s'est
effectue aux frais de la Region de BruxeIles-Capitale et si tel
est Ie cas;

7. Combien de journalistes ont beneficie de cette prise en charge;

8. Combien ce voyage a-t-il finalement coute, au total, a la Region
de BruxeIles-Capitale?

9. A quel poste budgetaire de la Region de BruxeIles-Capitale
les credits requis a cet effet ont ete prevus;

10. Quels sont les resultats de cette visite.

Reponse:

I . Du 19 au 22 fevrier dernier, j'ai effectue une mission eco-
nomique a Sofia, la capitale bulgare, en ma qualite de ministre
de 1'Economic et des Relations exterieures de la Region de
BruxeIles-Capitale. Cette mission s'inscrivait dans Ie cadre de
1'accord de cooperation conclu en 1993 par les deux regions, et
visait a developper cette collaboration - en meme temps parce
qu'un nouveau conseil communal fut elu a Sofia il y a quelques
mois — par Ie biais de projets de collaboration concrets et
realisables.

Vraag nr. 43 van de heer Guy Vanhengel d.d. 8 maart 1996
(N.):

Officieel bezoek van de minister nan Sofia.

In februari 1996 bracht Brussels Gewestminister voor externe
betrekkingen Jos Chabert, in het gezelschap van nog een Brusselse
excellentie een bezoek aan de Bulgaarse hoofdstad Sofia.

Graag had ik vernomen:

1. wat de doelstelling was van dit bezoek;

2. hoeveel en in weike hoedanigheid leden van zijn kabinet de
minister hebben begeleid;

3. wat de reden was van hun aanwezigheid in Sofia;

4. hoeveel en weike leden van de administratie de minister
hebben vergezeld;

5. wat de reden was van hun aanwezigheid in Sofia;

6. werd de reis en/of het verblijf van bepaalde journalisten
bekostigd door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en zo ja;

7. hoeveel journalisten van een dergelijke bekostiging hebben
genoten;

8. hoeveel deze reis uiteindelijk heeft gekost in zijn geheel aan
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

9. op weike begrotingspost van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest de daartoe vereiste kredieten werden voorzien;

10. wat de resultaten zijn van dit bezoek?

Antwoord:

1. Van 19 tot 22 februari 11. heb ik als minister van Economic en
Externe Betrekkingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
een economische missie geleid naar de Bulgaarse hoofdstad
Sofia. Zij kaderde in het in 1993 tussen beide regio's afgesloten
samenwerkingsakkoord en sterkte er toe deze samenwerking
aan te zwengelen - mede nadat enkele maanden geleden een
nieuw stadsbestuur verkozen werd in Sofia - middels het
uitwerken van concrete en haalbare samenwerkingsprojecten.
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2. Je tiens a faire savoir a 1'honorable membre qu'aucun autre
membre du Gouvernemerit n'a participe a cette mission.

3. Etant donne que cette mission comportait un volet consacre
aux relations exterieures en plus d'un volet economiqueJ'etais
accompagne lors de cette mission par deux collaborateurs de
mon cabinet: un attache de la cellule Economic et un attache
de la cellule Relations exterieures.

4. Dans la delegation se trouvait un representant de la SDRB et
des representants de Technopol, Transurb Consult, Technirail
et la FEB. ^

5. Aucun journaliste n'a participe a cette mission.

6. Son cout global n'est pas encore connu. Une premiere estima-
tion donne un cout de 350.000 FEB.

7. Les credits pour ce type de missions sont imputables a 1'article
budgetaire 22.21.12.01 prevu a cet effet.

8. En ce qui concerne les resultats de cette mission, je me permets
de referer au texte de ma conference de presse que j'ai fait
parvenir directement a 1'honorable membre, a cause du volu-
me du document.

2. Ik wens het geacht lid erop te wijzen dat er geen andere rege-
ringsleden hebben deelgenomen aan deze missie.

3. Omdat deze missie naast een economisch luik tevens een luik
externe betrekkingen bevatte, werd ik op deze missie vergezeld
door twee kabinetsmedewerkers: een attache van de eel Eco-
nomic en een attache van de eel Externe Betrekkingen.

4. In de delegatie zaten verder een vertegenwoordiger van de
GOMB en vertegenwoordigers van Technopol, Transurb Con-
sult, Technirail en het VOB.

5. Er namen geen journalisten deel aan deze zending.

6. De total kostprijs van deze zending is op heden nog niet gekend.
Volgens een eerste schatting zou hij 350.000 BEF bedragen.

7. De kredieten voor dit soort zending ressorteren onder het daarloe
voorziene budgetartikel 22.21.12.01.

8. Wat de resultaten van dit bezoek betreft, wens ik te verwijzen
naar de tekst van mijn persconferentie die ik, gelet op de
omvang, rechtstreeks naar het geacht lid heb gestuurd.

Question n° 47 de M. Andre Drouart du 13 mars 1996 (Fr.):

Aduiinistrateiir lie la SRIB dans les societes (suite question
n° 31).

Je remercie Ie ministre pour sa reponse a ma question (n° 31)
portant sur la participation' de la SRIB aupres des societes publi-
ques, mixtes et privees.

Le ministre m'informe que quand la SRIB intervient dans Ie
capital de ces societes, "la SRIB est representee en tant qu'ad-
ministrateur dans toutes ces societes soit par son president, soil
par son vice-president: soit encore par un membre de son person-
nel (...). La ou ces mandats sont retribues, les remunerations re-
viennent a la SRIB".

Monsieur le ministre pourrait-il me foumir la liste des mandats
remuneres, leur montant et les personnes qui les occupent?

Reponse: En reponse: a la question posee par 1'honorable
membre en ce qui concerne la representation de la SRIB par des
membres de son personnel en tant qu'administrateur remunere, je
peux lui signaler que pour un seui cas, la representation est
remuneree. II s'agit d'un montant annuel de 36.260 FB.

Pour des raisons de confidentialite, ni la societe, ni le nom de
la personne designee ne sont mentionnes.

Vraag nr. 47 van de heer Andre Drouart d.d. 13 niaart 1996
(Fr.):

Bestuunler van de GIMB in bedrijven (vervolg van vraag
nr. 31).

Ik dank de minister voor zijn antwoord op mijn vraag (nr. 31)
betreffende de participatie van de GIMB in openbare maat-
schappijen, in gemengde of in prive-bedrijven.

De minister deelt me mee dat "als de GIMB deelneemt in liet
kapitaal van zulke bedrijven, de Maatschappij wordt vertegen-
woordigd door haar Voorzitter, haar Vice-Voorzitter of door een
personeelslid..." en dat "indien de mandaten worden vergoed, deze
vergoeding aan de Maatschappij toekomt".

Zou de heer minister me de lijst kunnen meedelen van de
vergoede mandaten, van het bedrag van de vergoeding, alsmede
de naam van de mandaathouders?

Antwoord: Ik heb de eer om het geachte lid, in antwoord op
zijn vraag over de vertegenwoordiging van de GIMB door perao-
neelsleden als bezoldigd bestuurder mede te delen dat deze ver-
tegenwoordiging slechts in een geval wordt vergoed. Het betreft
een jaarlijks bedrag van slechts 36.260 BEF.

Om confidentiele redenen wordt de naam van de maatschappij
en van de aangeduide persoon niet vermeld.
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Question n° 48 de M. Thierry de Looz-Corswarem du 13 mars
1996 (Fr.):

Mission en Bulgaria.

L'honorable ministre pourrait-il repondre aux questions
suivantes:

1. Bilan de sa mission en Bulgarie?

2. Nombre de personnes ayant fait partie de celle-ci?

3. Cout total de cette mission?

Reponse: En reponse a votre question, je prie 1'honorable
membre du conseil de bien vouloir se referer a ma reponse a la
question ecrite n° 43.

Vraag nr. 48 van de heer Thierry de Looz-Corswarem d.d. 13
maart 1996 (Fr.):

Missie in Bulgarije.

Zou de geachte minister me de volgende vragen willen beant-
woorden:

1. Balans van zijn missie in Bulgarije?

2. Hoeveel personen zijn meegereisd?

3. Hoeveel dat in totaal gekost heeft?

Antwoord: In antwoord op uw vraag, heb ik de eer het geacht
raadslid te verwijzen naar mijn antwoord op schriftelijke vraag
nr. 43.

Question n° 50 de M. Dominiek Lootens du 18 mars 1996 (N.):

Respect lies lois linguistiqiies pur {'administration des Fi-
nances.

Les extraits de role concernant 1'impot regional que 1'admi-
nistration des Finances expedie aux contribuables etaientjusqu'a
present toujours bilingues avec priorite au francais.

Bien qu'il contrevienne aux lois linguistiques. Ie ministre a
toujours maintenu ce systeme, sous pretexte que les codes linguis-
tiques des roles seraient peu fiables.

Depuis 1'arrete royal du 13 novembre 1995, autorisant Ie Ser-
vice des Taxes de 1'Administration des Finances du Ministere de
la Region de Bruxelles-Capitale a acceder au registre national des
personnes physiques, public dans Ie Monifeur beige du 23 janvier
1996, 1'administration des Finances peut prendre connaissance
de 1'appartenance linguistique exacte de chaque contribuable
domicile dans la Region de Bruxelles-Capitale.

Le ministre n'y voit-il pas une incitation a faire desormais
imprimer les extraits de role soit uniquement en neerlandais soit
en franyais, de sorte que soient enfin respectees les lois linguis-
tiques?

Reponse: Pour identifier les contribuables, 1'administration
utilise plusieurs fichiers. Aucune de ces sources ne permet de
determiner avec certitude la langue que le contribuable souhaite
utiliser dans ses rapports avec 1'administration. C'est la raison
pour laquelle 1'administration envoie des avertissements-extraits
de role bilingues, avec 1'adresse dans la langue utilisee dans le
fichier.

L'avertissement-extrait de role reserve autant de place au texte
neerlandais qu'au texte fran9ais.

Par ailleurs la legislation sur 1'emploi des langues en matiere
administrative ne prevoit pas de quelle maniere 1'administration

Vraag nr. 50 van de heer Dominiek Lootens d.d. 18 maart 1996
(N.):

Naleving van de taalwetgeving door de administratle van
Financien.

De aanslagbiljetten van de gewestelijke belasting die door de
administratie van Financien aan de belastingplichtigen worden
toegezonden waren tot nog toe altijd tweetalig, met voorrang voor
het Prans.

Hoewel dit in strijd is met de taalwetgeving, bleefde minister
steeds aan dit systeem vasthouden, onder voorwendsel dat de
taalkodes die de kohieren bevatten weinig betrouwbaar zouden
zijn.

Sinds het koninklijk besluit van 13 november 1995, waarbij
aan de Dienst Belastingen van de Administratie van Financien
van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest toegang
wordt verleend tot het Rijksregister van natuurlijke personen,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 23 januari 1996, kan
de administratie van Financien exact kennis nemen van de taal-
aanhorigheid van eike belastingplichtige in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Ziet de minister hier geen aanleiding om voortaan de aanslag-
biljetten in het eentalig-Nederlands en eentalig-Frans te laten
drukken, zodat de taalwetgeving eindelijk zou kunnen worden
gerespecteerd?

Antwoord: Om de belastingplichtigen te identificeren gebruikt
de administratie verschillende bestanden. Geen enkele van deze
bronnen laat toe met zekerheid te bepalen weike taal de particulier
wenst te gebruiken in zijn betrekkingen met de administratie.
Daarom verstuurt de administratie tweetalige aanslagbiijetten, met
vermelding van het adres in de taal die in het bestand werd gebruikt.

Op het aanslagbiljet is evenveel plaats voorzien voor de
Nederlandse als voor de Franse tekst.

Overigens voorziet de wetgeving op het taalgebruik in
bestuurszaken niet hoe de overheid dient te handelen wanneer zij
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doit agir lorsqu'elle ne connait pas la langue que Ie particulier
desire utiliser dans ses rapports avec 1'administration.

L'arrete royal du 13 novembre 1995 (Monitew beige du 23
janvier 1996) autorise au Service fiscal de 1'Administration des
Finances 1'acces a certaines donnees au Registre national des
personnes physiques, a savoir les donnees mentionnees ^ 1'article
3,alinea I", 1° a3°,et5°a9°,etalinea2,delaloi du8aout 1983
organisant un registre national des personnes physiques.

Toutefois 1'administration ne pourra utiliser Ie Registre national
qu'a 1'automne 1996, Ie decodage des donnees s'averant beaucoup
plus difficile qu'on ne 1'attendait. '

L'administration pense qu'a partir de la taxe 1996, ['identifi-
cation de la langue utilisee par Ie contribuable ne posera plus
beaucoup de problemes.

de taal die de particulier in zijn betrekking met het bestuur wenst
te gebruiken niet kent.

Het koninklijk besluit van 13 november 1995 (Belgisch Staats-
blad van 23 januari 1996) verleent aan de Fiscale Dienst van de
Administratie van Financien toegang tot sommige gegevens van
het Rijksregister van de natuurlijke perspnen, namelijk de gegevens
vermeld in artikel 3, Isle lid, 1° tot 3° en 5° tot 9°, en 2de lid, van
de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van
de natuurlijke personen.

De administratie zai echter het Rijksregister pas vanafde herfst
van 1996 kunnen gebruiken, omdat de decodering van de gegevens
veel moeilijker blijkt te zijn dan werd verwacht.

De administratie denkt dat vanaf de belasting voor 1996, de
bepaling van de taal die de belastingplichtige gebruikt nog weinig
problemen zai stellen.

Question n° 51 de Mme Evelyne Huytebroeck du 20 mars 1996
(Fr.):

La Region bruxelloise et les Nations Unies.

La brochure "Les Nations Unies, 50 ans, nous les peuples"
emanant du Service d'lnfprmation du Ministere des Affaires
etrangeres et plus specifiquement du Centre d'lnfomiation des
Nations Unies pour Ie Benelux est en quelque sorte une brochure
pedagogique decrivant les multiples taches, services et objectifs
de I'ONU. L'un des articles est intitule: "La Communaute fran-
caise, la Region wallonne et les Nations Unies". On y explique
ainsi qu'une procedure de coordination a ete creee entre la
Communaute francaise et les Regions wallonne et de Bruxelles-
Capitale pour preciser la position beige lors de grands evenements
mondiaux tels: "Le sornmet mondial en 95 pour Ie Developpement
social et la Conference mondiale des Femmes a Pekin".

Un autre article traite egalement de la Region wallonne et de
sa participation a part entiere aux programmes des Nations Unies
ainsi que de son investissement dans des agences specialisees
comme 1'ONUDI (Organisation des Nations Unies pour le Develop-
pement industriel), le BIT (Bureau International du Travail),
1'OMC (1'Organisation Mondiale du Commerce). Par centre,
aucune precision en ce qui concerne une eventuelle collaboration
avec la Region bruxelloise,

Le ministre peut-il me dire tout d'abord si notre Region participe
effectivement a cette coordination avec la Communaute francaise
et la Region wallonne et qui sont les personnes participant a cette
coordination? •

D'autre part, notre region a-t-elle deja accueilli des stagiaires
beneficiant d'une formation dans un Centre international?

Dans quel cadre? A-t-elle assure des formations individuelles
dans certains domaines a destination de stagiaires etrangers?
Lesquelles?

Enfin, la Region bruxelloise est-elle representee aupres de
1'UNESCO pour ses competences en matiere de protection du
patrimoine? Si oui, puis-je savoir qui nous represente?

Vraag nr. 51 van mevrouw Evelyne Huytebroeck d.d. 20 manrt
1996 (Fr.):

Het Brussels Gewest en de Verenlgde Natles.

De brochure "De Verenigde Naties, 50 jaar, wij de volkeren"
uitgegeven door de informatiedienst van het ministerie van
buitenlandse zaken en meer bepaald door het Informatiecentrum
van de Verenigde Naties voor de Benelux is als het ware een
pedagogische brochure waarin de talrijke taken, diensten en doel-
stellingen van de VN worden beschreven. Een van de artikels heeft
als titel: "De Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Verenigde Naties". Er wordt daarin medegedeeld dat er een coor-
dinatieprocedure bestaat tussen de Franse Gemeenschap, het
Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest om het
Belgisch standpuntte preciseren ter gelegenheid van grote wereld-
gebeurtenissen zoals de Wereldtop voor de sociale ontwikkeling
en de Wereldconferentie van de vrouwen in Peking.

In een ander artikel is ereveneens sprake van het Waalse Gewest
en van zijn deelname aan de programma's van de Verenigde Naties
en van de investeringen van dit Gewest in de gespecialiseerde
agentschappen zoals de UNIDO (Organisatie van de Verenigde
Naties voor industriele ontwikkeling), het IAB (Internationaal
arbeidsbureau) en de Wereld Handelsorganisatie. Er is echter
nergens sprake van een eventuele samenwerking met het Brussels
Gewest.

Kan de minister mij zeggen of ons Gewest daadwerkelijk
deelneemt aan deze coordinatie met de Franse Gemeenschap en
het Waalse Gewest en weike personen aan deze coordinatie deel-
nemen?

Zijn er in ons Gewest reeds stagiairs tewerkgesteld die een
opieiding kunnen volgen in een internationaal centrum?

In welk kader? Is er voor buitenlandse stagiairs voorzien in
individuele opieidingen? In weike?

Is het Brussels Gewest vergenwoordigd bij de UNESCO gelet
op zijn bevoegdheden inzake bescherming van het erfgoed? Zoja,
door wie worden wij vertegenwoordigd?
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Reponse:

1. J'ai 1'honneur de faire savoir a 1'honorable membre que des
reunions de coordination sont regulierement organisees entre
1'Etat federal et les autorites regionales et communautaires, en
vue de la preparation de conferences et d' assemblies organisees
par 1'Organisation des Nations Unies. Cette concertation se
realise en vertu de 1'accord de cooperation conclu Ie 30 juin
1994 et concernant la representation de la Belgique aupres des
organisations Internationales dont les travaux se rapportent aux
competences mixtes.

2. La Region de Bruxelles-Capitale a ainsi participe en 1994 et
en 1995 aux travaux du Comite national et du Comite d'accom-
pagnement crees a 1'occasion du 50e anniversaire de 1'ONU.
Dans Ie cadre de cet anniversaire, la Region de Bruxelles-
Capitale avail organise en collaboration avec 1'ONU un stand
d'information dans la station de metro Rogier. De plus, la
Region avait alors public un article sur 1'ONU et ses institu-
tions specialisees dans la revue "Brussels Today". Nous avipns
evidemment aussi participe aux reunions de coordination ad
hoc relatives aux conferences de Copenhague et de Pekin, tout
comine nous Ie faisons actuellement en preparation de la
conference PIabitat II qui aura lieu a Istanbul en juin 1996.

3. A ce proposJe tiens encore a faire savoir a ['honorable membre
que la Region de Bruxelles-Capitale ne collabore ni avec la
Communaute francaise ni avec la Region wallonne dans Ie cadre
de certains programmes de 1'ONU. La Region n'a pas recu non
plus de stagiaires qui suivaient une formation dans un centre
international.

Par centre, trois stagiaires provenant de regions en Europe
centrale suivent actuellement une formation dans Ie cadre du
programme Centurio de 1'Assemblee des Regions en Europe.

4. En ce qui concerne 1'association de la Region de Bruxelles-
Capitale au fonctionnement de 1'UNESCO, Bruxelles pourra
designer bientot un representant qui siegera dans une commis-
sion de coordination de 1'UNESCO. Cette Commission sera
composee de representants federaux, regionaux et commu-
nautaires.

Antwoord:

1. Ik heb de eer het geacht lid mede te delen dat er tussen de
federale overheid en de gewest- en gemeenschapsoverheden
op geregelde tijdstippen coordinatievergaderingen plaatsvinden
ter voorbereiding van belangrijke conferenties en vergaderingen
georganiseerd door de Verenigde Naties. Dit overleg gebeurt
op grond van het op 30 juni 1994 gesloten samenwerkings-
akkoord over de vertegenwoordiging van Belgie bij de interna-
tionale organisaties waarvan de werkzaamheden betrekking
hebben op gemengde bevoegdheden.

2. Zo nam het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in 1994 en 1995
deel aan de werkzaamheden van het Nationaal comite en het
Begeleidingscomite die n.a.v. de 50ste verjaardag van de VN
in het leven werden geroepen. In het kader van die verjaardag
heeft het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in samenwerkring
met de VN een informatiestand ingericht in het metrostation
Rogier en publiceerde het Gewest een artikel over de VN en
haar gespecialiseerde instellingen in het tijdschrift "Brussels
Today". Uiteraard namen wij ook deel aan de ad hoc coordi-
natievergaderingen met betrekking tot de conferenties van
Kopenhagen en Peking, zoals wij dat trouwens ook nu doen ter
voorbereiding van de Habitat II-conferentie die in juni 1996
zai doorgaan te Instanbul.

3. Nog in dit verband wens ik het geachte lid te melden dat het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest noch met de Franse Gemeen-
schap noch met het Waalse Gewest samenwerkt in het raam
van bepaalde VN-programma's. Evenmin ontving het Gewest
stagiairs die in een intemationaal centrum een vorming volgden.

Daarentegen genieten drie stagiairs afkomstig uit Centraal-
Europese regio's momenteel bij ons een vorming in het kader
van het Centurioprogramma van de Vergadering van de Regio's
in Europa.

4. Voor wat de betrokkenheid van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest bij de werking van de UNESCO betreft, zai Brussel
eerlang een vertegenwoordiger kunnen aanduiden die zai zetelen
in een in oprichting zijnde overkoepelende UNESCO-commissie
samengesteld uit federale, regionale en communautaire verte-
genwoordigers.

Ministre de 1'Amenagement du Territoire,
des Travaux publics et du Transport

Question n° 77 de M. Dominiek Lootens du 12 fevrier 1996
(N.):

Expulsion (1'habltnnts du quartier Leopold pour Ie projet de
Bruxelles-Europe.

La presse nous apprend que dans Ie quartier Leopold en general
et dans la rue Godecharle en particulier, des rues entieres sont
videes et que les habitants sont expulses de leur logement en raison
du projet Bruxelles-Europe et de la speculation immobiliere qui
1'accompagne.

Minister belast met Ruimtelijke Ordening,
Openbare Werken en Vervoer

Vraag nr. 77 van de heer Dominiek Lootens d.d. 12 februari
1996 (N.):

De ititdrijving van bewoners in de Leopoldswijk omwille van
Euro-Brussel.

Uit de pers vernemen wij dat in de Leopoldswijk in het alge-
meen en in de Godecharlestraat in het bijzonder volledige straten
ontruimd worden en dat de bewoners uit hun huizen worden ver-
dreven omwille van het Euro-Brusselse project, en alle immobi-
lienspeculatie die daarmee gepaard gaat.
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Les informations qui nous parviennent nous apprennent qu'un
habitant de la rue Godecharle mene un combat juste mais dur
centre 1'expulsion qui Ie chasse de sa maison, de son quartier et
de sa commune.

La strategic politique du ministre s'accommode-t-elle de voir
un quartier bruxellois entierement rase et laisser la place a des
projets mammouths qui ne profitent pas a la population bruxelloise?

Le ministre a-t-il tenu cpmpte du fait que de tres nombreuses
personnes ont du mal a trouver un logement a Bruxelles a des prix
plus ou moins equivalents aux loyers qu'ils payaient auparavant
pour un logement?

Quelles decisions le ministre a-t-il prises pour indemniser les
personnes dupees et veiller ainsi a ce qu'elles ne soient pas obligees
de quitter la capitale de la Flandre?

Repoiise: Le Quartier Leopold fait 1'objet de transformations
profondes. Son reamenagement a fait 1'objet d'un plan particulier
d'affectation du sol (PPAS tlot 2 "Quartier Leopold") entre en
vigueur le 6 juillet 1989 par arrete royal signe par les ministres
Moureaux et Thys.

Dans le cadre de ce PPAS, la commune d'lxelles a delivre le
20 novembre 1993 a la s.a. Forum Leopold, le permis d'urbanisme
relatifa la demolition des immeubles 33 a 43 rue d'ldalie, 2 a 12
et 22 a 32 rue Godecharle.

Toujours conformement a ce PPAS, elle a delivre le 29 avril
1994 le permis d'urbanisme permettant la demolition des
immeubles 14 a 20 rue Godecharle. Ce permis est complemehtaire
au precedent. II a ete scinde en raison du fait que la s.a. Forum
Leopold n'etait pas encore proprietaire des immeubles 16 et 18 de
la rue Godecharle au moment de 1'introduction de la premiere
demande de permis de demolir. Elle ne pouvait attendre 1'acqui-
sition de 1'ensemble des immeubles concernes par les travaux
ferroviaires au quai de la voie n° 1 pour entamer les fouilles de
reconnaissance geotechnique et terrassements preliminaires a ces
travaux, sauf a remettre en cause des delais contractueis de
realisation de ces ouvrages.

La demolition des numeros pairs de la rue Godecharle concerne
plus particulierement le programme d'execution des travaux
ferroviaires a entreprendre au niveau des quais sur le site de la
gare du Quartier Leopold.' 11 s'agit de travaux de terrassement a
1'arriere des immeubles de la rue Godecharle, permettant la
poursuite des travaux ferroviaires aux quais, voies et catenaires.

La demolition de ces immeubles etait done requise dans le cadre
d'une operation globale. Tous les permis sollicites ont ete oclroyes.
Les permis d'urbanisme ayant une Validite de 2 ans, le demandeur
etait par ailleurs contraint de mettre son permis en (Euvre avant le
29 avril 1996.

D'initiative, la s.a. Forum Leopold a cherche a reloger les
habitants de ces maisons, qu'ils soient locataires ou proprietaires.

De infonnatie die ons bereikt, leert ons dat iemand uit de Gode-
charlestraat terecht een bittere strijd voert tegen zijn uitdrijving
uit zijn eigen huis, zijn eigen buurt, en zijn eigen gemeente.

Past het in de politieke strategie van de minister dat een hele
Brusselse wijk met de grond wordt gelijk gemaakt en de baan
moet ruimen voor monsterprojecten die de Brusselse bevolking
niet ten gunste zijn?

Heeft de minister er rekening mee gehouden dat zeer veel men-
sen het moeilijk hebben om in Brussel een woning te vinden tegen
prijzen die min ofmeer het equivalent zijn van de huurprijzen die
zij vroeger voor een woning betaalden?

Weike beslissingen heeft de minister genomen om de gedupeer-
den te vergoeden en er op die wijze voor te zorgen dat zij niet
verplicht zijn de hoofdstad van Vlaanderen te verlaten?

Antwooi-d: In de Leopoldswijk hebben grote verbouwingen
plaatsgevonden. De herinrichting ervan maakt het voorwerp uit
van een bijzonder bestemmingsplan (BBP huizenblok 2 "Leopolds-
wijk") dat van kracht werd op 6 juli 1989 bij koninklijk besluit
ondertekend door de ministers Moureaux en Thys.

In het kader van dit BBP heeft de gemeente Elsene op 22
november 1993 aan de n.v. Forum Leopold een stedebouwkundige
vergunning uitgereikt voor de afbraak van gebouwen aan de
Idaliestraat nrs 33 tot 43 en de Godecharlestraat nrs 2 tot 12 en 22
tot 32.

Nog steeds in overeenkomst met dit BBP heeft zij op 29 april
1994 de stedebouwkundige vergunning uitgereikt voor de afbraak
van de gebouwen aan de Godecharlestraat nrs. 14 tot 20. Deze
vergunning vult de vorige aan. Deze werd opgesplitst omwille van
het feit dat de n.v. Forum Leopold nog geen eigenaar was van de
gebouwen van de Godecharlestraat nrs. 16 en 18 op het ogenblik
dat de eerste aanvraag werd ingediend voor een vergunning tot
afbraak. Men kon niet wachten tot dat alle betrokken gebouwen
aangekocht werden, omwille van de werken aan de spoorweg op
het perron van spoor nr. 1, voor het begin van de geotechnische
onderzoeken en de voorafgaande grondwerken met het gevaar dat
deze de contractuele termijn voor de verwezenlijking van deze
werken in het gedrang zouden brengen.

De afbraak van de even nummers van de Godecharlestraat heeft
meer bepaald betrekking op het programma van de spoor-
wegwerken, weike dienen ondernomen te worden ter hoogte van
de perrons van het station van de Leopoldswijk. Het gaat om grond-
werken aan de achterzijde van de gebouwen van de Godecharle-
straat die de voortzetting van de spoorwegwerken aan de perrons,
sporen en catenaire ophangingen moeten mogelijk maken.

De afbraak van deze gebouwen was vereist in het raam van
een globale operatic. Alle gevraagde vergunningen werden uitge-
reikt. Daar de stedebouwkundige vergunning slechts 2 jaar geldig
was, zag de aanvrager zich overigens genoodzaakt zijn vergunning
uit te voeren voor 29 april 1996.

Op eigen initiatief heeft de n.v. Forum Leopold gezocht om de
bewoners van deze huizen, zowel huurders als eigenaars, opnieuw
te huisvesten.
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Cette operation a permis de reloger un certain nombre d'artistes
dans de bonnes conditions, a 1'exception de Monsieur Tondeur,
locataire du n° 18 qui a systematiquement refuse les propositions
du promoteur et a continue a sejourner au n° 18 alors que son bail
etait termine depuis Ie 31 mai 1994.

La s.a. Forum Leopold a done saisi Ie tribunal qui, parjugement,
lui a donne gain de cause et a accepte 1'expulsion du locataire. La
demolition de ces imnieubles etait necessaire pour assurer un acces
au chantier relatif a des travaux de couverture de la dalle de la
gare du Quartier Leopold.

Deze operatie heeft het mogelijk gemaakt een bepaald aantal
kunstenaars opnieuw te huisvesten in goede omstandigheden, met
uizondering van de heer Tondeur, huurder van nr. 18, die sysle-
matisch de voorstellen van de promotor heeft geweigerd en is
blijven wonen in nr. 18 terwiji zijn huurcontract afgelopen was
sinds 31 mei 1994.

De n.v. Forum Leopold heeft bijgevolg een rechtsgeding inge-
spannen weike haar bij vonnis gelijk heeft gegeven en de uitdrijving
van de huurder heeft aanvaard. De afbraak van deze gebouwen
was noodzakelijk om een toegang te verzekeren tot de werf voor
de werken van de overbrugging van het station van de Leopolds-
wijk.

Question n° 82 de M. Jcan-Pierre Cornelissen du 1"' mars 1996
(Fr.):

Reamenagement de I'1 avenue lie la Reine et creation d'un
site propre pour les transports en commun.

L'avenue de la Reine est en voie de reamenagement. Le
ministere federal des Communications et de 1'Infrastructure a en
effet introduit une demande de certificat d'urbanisme pour le
reamenagement de la section de cette artere comprise entre la rue
du Progres et le square de Trooz, demande qui a ete soumise a
1'enquete publique au debut de ce mois.

Au PRD, cette voirie est reprise comme appartenant au reseau
de quartier, ce qui implique que la fonction residentielle doit primer
sur la fonction circulation. On sait qu'actuellement de nombreuses
voitures empruntent cet acces aux heures de pointe.

L'un des objectifs du reamenagement vise 1'amelioration de la
vitesse commerciale des transports en commun par la creation d'un
site propre franchissable. Ce sont en effet pas moins de 290 trams
et 200 bus qui chaque jour empruntent cet itineraire.

Borde de part et d'autre par une bande de circulation unique,
le site propre aura une largeur de 5,60 m et une hauteur de 3 cm.
Cette tres faible hauteur permettra a peine de le distinguer de la
voie carrossable et n'aura qu'une tres faible valeur dissuasive.

Monsieur le ministre ne craint-il pas que compte tenu d'autres
experiences un tel site propre ne soit pas en mesure de remplir sa
fonction et constitue meme un amenagement parfaitement inutile?

Dans la mesure ou on est toujours a 1'etat de projet, ne s'impo-
serait-il pas de s'inspirer du goulet Louise ou, a 1'exception de
voitures-ventouses occupant les emplacements reserves aux
livraisons, les choses se passent plutot bien?

Reponse: L'honorable membre fait par de ses inquietudes quant
a la hauteur de 3 cm pour le site propre franchissable pour trans-
ports en commun de 1'avenue de la Reine.

La hauteur ideale des sites propres franchissables a deja fait
1'objet de nombreux debats dans le passe et ce, notamment, au
sein de la Commission consultative pour 1'etude et 1'amelioration
des transports publics. Les debats risquent de s'etemiser sur une
hauteur ideale de site qui ne depareille pas 1'amenagement urbain

Vraag nr. 82 van de h. Jean-Pierre Cornelissen d.d. 1 maart
1996 (Fr.):

Heraanleg van de Koninginnelaan en aanleg van een elgeit
baan voor het openbaar vervoer.

De Koninginnelaan wordt heraangelegd. De federale minister
van Verkeerswezen en Infrastructuur heeft inderdaad een stede-
bouwkundig attest aangevraagd voor de heraanieg van het deel
van de laan tussen de Vooruitgangsstraat en het de Troozplein.
Begin deze maand is het openbaar onderzoek van die aanvraag
opengesteld.

Volgens het GewOP maakt die weg deel uit van het wijknet,
wat betekent dat de woonfunctie moet primeren op de verkeers-
functie. Tijdens de spitsuren gebruiken ta! van automobilisten die
laan vandaag echter als sluipweg.

Met de heraanieg wil men onder andere de rijsnelheid van het
openbaar vervoer verhogen, d.w.z door het aanleggen van een open
eigen baan. Dagelijks rijden er op de weg niet minder dan 290
trams en 200 bussen.

De eigen baan, met aan weerszijden een baan voor eenrich-
tingsverkeer, zou 5,60 m breed en 3 cm hoog zijn. Door die heel
geringe hoogte is zij nauwelijks te onderscheiden van de banen
voor de auto's en het geringe hoogteverschil zai de automobilisten
nauwelijks weerhouden ze te berijden.

Is de minister niet van oordeel dat, rekening houdend met andere
ervaringen, een dergelijke eigen rijbaan haar functie niet kan
vervullen en zeifs volstrekt zinloos is?

Het project bevindt zich nog altijd in de ontwerpfase. Zou men
niet beter de flessehals van de Louizalaan als voorbeeld nemen,
waar het verkeer eerder viot doorstroomt, behalve wanneer
langparkeerders de standplaatsen voor de leveranciers bezetten?

Antwoord: Het achtbaar lid is verontrust over de hoogte van 3
cm voor de oversteekbare eigen bedding van het openbaar vervoer
in de Koninginnelaan.

De ideale hoogte van de oversteekbare eigen beddingen was
reeds meerdere malen het gespreksonderwerp in het verleden, meer
bepaald in de Adviesraad voor de Studie en de verbetering van
het Openbaar Vervoer. De debatten kunnen nog eindeloos doorgaan
in verband met de ideale hoogte van de bedding, weike de stads-
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tout en constituant une securite suffisante pour celui qui est amene
a Ie franchir, et qui inciterait 1'automobiliste a ne pas 1'utiliser
sauf pour depasser ses congeneres peu respectueux des regles du
stationnement.

La question fondamentale qui se pose n'est autre que celle du
respect du code de la route.

L'ainenagement urbain a pour objet de rendre claire la regle a
adopter dans la conduite et'non pas a s'y substituer.

En ce qui me conceme, la differenciation des materiaux ainsi
que les marquages prevus doivent suffire a la lisibilite des lieux.
Le reste est affaire de fair-play, de culture et de mise en oeuvre
d'une politique visant a inciter au respect du code de la route.

La securite generate et la fluidite y ont tout a gagner.

inrichting aanvult, terwiji deze veiligheid verschaft voor elkeen
die ze moet oversteken en weike de automobilist ertoe zou
aanzetten deze niet te gebruiken tenzij om de andere weggebrui-
kers, die de regels niet naleven, in te halen.

De essentie van de vraag die gesteld wordt, komt neer op de
naleving van de wegcode.

De stadsinricht.ing heefl tot doel de na te leven regel duidelijk
te maken en deze niet te vervangen.

Wat mij betreft moeten de verschillen in materialen evenals de
voorziene wegmarkeringen voldoende duidelijk zijn. De rest is
een zaak van fair-play, van cultuur en van het uitwerken van een
beleid dat aanspoort tot het naleven van de wegcode.

De algemene veiligheid en de doorstroming hebben er alles bij
te winnen.

Question n° 84 de M. Denis Grimberghs du 5 mars 1996 (Fr.):

Composition de la Commission regionale de developpement.

L'an-ete de 1'Executifdu 4 fevrier 1993 relatifa la Commis-
sion regionale de developpement prevoit en son article 4 que les
membres nomines en representation des instances consultatives
et ceux nomines en qualite d'experts independants au sein de la
Commission regionale de developpement ne peuvent etre fonc-
tionnaires ou agents d'une commune ou d'une administration
regionale ou d'un organisme d'interet public regional.

Le ministre peut-il indiquer si la lecture correcte de ces excep-
tions doit concerner seulement 1'administration regionale bruxel-
loise ou un organisme d'interet public regional bruxellois et les
communes de la Region bruxelloise.

Reponse: Le texte de 1'article 4 (et non 7) de 1'arrete du Gou-
vernement (alors Executif) du 7 fevrier 1993 relatifa la Commis-
sion regionale de developpement reprend les termes;

"7° fonctionnaire ou agent d'une administration regionale ou
d'un organisme d'interet public regional;

8° fonctionnaire ou agent d'une commune."

II y a lieu d'entendre ces termes dans leur sens litteral et sans
restriction puisque le mot "Bruxellois" ou les mots "de la Region
de BruxeIles-Capitale" ne figurent pas dans le texte de Particle 4.

Vraag nr. 84 van de hcer Denis Grimberghs d.d. 5 inaart 1996
(Fr.):

Samenstelling van de Gewestelijke Ontwikkelingscoimiiissic.

Ingevolge artike! 4 van het besluit van de Executieve van
4 februari 1993 mogen de leden van de Gevvestelijke Ontwikke-
Ungscommissie die worden benoemd ter vertegenwoordiging van
de adviesinstellingen ofals onafhankelijke experts, geen ambtenaar
ofbeambte zijn van een gemeente, een gewestelijk bestuur of een
gewestelijke instelling van openbaar nut.

Kan de minister mededelen of die uitzonderingen uitsluitend
. betrekking hebben op de gewestelijke besturen, de gewestelijke
instellingen van openbaar nut en de Brusselse gemeenten?

Antwoord: De tekst van artikel 4 (en niet 7) van het Regeer-
besluit (toen Executieve) van 7 februari 1993 betreffende de
Gewestelijke Ontwikkelingscommissie vermeldt het volgende:

"7° ambtenaar ofpersoneelslid van een gewestelijk bestuur of
van een gewestelijke instelling van openbaar nut;

8° ambtenaar of personeelslid van een gemeente."

Men dient deze woorden letterlijk op te vatten en zonder beper-
king, vermits het woord "Brussels" ofde woorden "van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest" niet voorkomen in de tekst van arti-
kel 4.

Question n° 85 de M. Denis Grimberghs du 5 mars 1996 (Fr.):

Surtaxe de la STIB.

La STIB est amenee a percevoir des surtaxes aupres des
voyageurs qui sont trouves sur le reseau sans titre de transport.

Vraag nr. 85 van de heer Denis Grimberghs d.d. 5 maart 1996
(Fr.):

Boetes bij de MIVB.

De reizigers die zonder vervoerbewijs op het MIVB-net worden
betrapt, moeten een boete betalen.
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Le ministi-e peut-il m'indiquerquelle est 1'evolution du nombre
d'infractions constatees depuis 1992?

Dans un certain nombre de cas, le paiement de ces amendes
lorsqu'il s'agit de personnes qui sont en recidive atteint des
montants tels que les personnes ne peuvent faire face a leurs obli-
gations. La STIB a-t-elle en la matiere une politique de
recouvrement? Qu'en est-il de ses rapports avec les CPAS pour
les personnes sans ressources? La STIB a mene par le passe une
politique novatrice de travaux d'interet general se substituant
partiellement a 1'amende. Dispose-t-on d'une evaluation de cette
politique?

Reponse: Monsieur le depute Denis Grimberghs m'interroge
cette fois sur divers aspects de la fraude dans les vehicules de la
STIB et sur leur mode de repression.

La reponse a la premiere question, soit revolution du nombre
d'infractions constatees, se trouve en page 46 du rapport annuel
1994 de la Societe, saufpour 1995: 60.112 en 1992, 62.743 en
1993, 77.632 en 1994 et 79.208 en 1995.

Cette augmentation n'est qu'apparente, puisqu'elle depend
essentiellement du nombre de controles qui, eux, sont en tres net
accroissement. En fait, sur la periode consideree, le taux des non-
servis est passe de 7,0 % a 4,4 %.

En matiere de recouvrement d'amendes importantes motivees
par les recidives, la STIB adopte une attitude tres sociale, d'ailleurs
partagee par le Parquet.

Tout d'abord, des solutions exceptionnelles sont obtenues avec
1'aide des CPAS, telles que la diminution de la dette par 1'achat
d'un abonnement mensuel ou annuel realise au moyen d'une avance
du CPAS, d'ou suppression de possibility de la recidive.

Plus generalement:

Moderation des effets de remboursements par modulation des
termes et delais, accordes par la STIB en fonction des moyens
financiers reconnus et des demandes exprimees.

Information au contrevenant de la necessite de presence au tri-
bunal de police, afm d'eviter la condamnation par defaut.

- Suggestion de garder les recepisses des paiements deja effectues
dans le cadre d'un arrangement amiable avec la STIB, pour
beneficier d'un sursis eventuel de 1'amende penale. Dans ce
cas, 1'avocat de la STIB, partie civile, ne s'oppose pas a une
condamnation avec sursis ou a un arrangement en termes et
delais.

- Information au Parquet lorsqu'il y a eu dedommagement total,
afin de suggerer un classement sans suite du dossier.

Enfin, la derniere question traite du remplacement d'une peine
normale par des travaux d'interet general. Cette formule n'ajamais
ete appliquee par la STIB en cas de fraude, et il ne saurait done y
avoir devaluation en la matiere. Par centre, ce type de sanction
alternative a ete applique avec un succes certain, depuis avril 1993,
dans le cas du vandalisme par apposition de tags ou graffiti. Trente-
sept dossiers ont etc ainsi traites en accord total avec 1'Autorite
judiciaire, et un seui d'entre eux a ete suivi de recidive.

Kan de minister mededelen hoe het aantal vastgestelde over-
tredingen sinds 1992 is geevolueerd?

Voor reizigers die meer dan eens zonder vervoerbewijs worden
betrapt, loopt de boete soms zodanig op dat de ze deze niet kunnen
betalen. Heeft de MIVB dienaangaande een inningsbeleid? Hoe
staat het met haar betrekkingen met de OCMW's voor de personen
die onvermogend zijn? In het verleden heeft de MIVB een
vemieuwend beleid gevoerd door de boete gedeeltelijk te vervan-
gen door werken van algemeen belang. Werd dat beleid geeva-
lueerd?

Antwoord: Volksvertegenwoordiger Denis Grimberghs onder-
vraagt mij ditmaal over verschillende aspecten van de fraude in
de rijtuigen van de MIVB en over de wijze van repressie.

Het antwoord op de eerste vraag, ofde evolutie van het aantal
vastgestelde overtredingen, staat op bladzijde 46 van hetjaarverslag
1994 van de Maatschappij, behalve voor 1995 : 60.112 in 1992,
62.743 in 1993, 77.732 in 1994 en 79.208 in 1995.

Deze stijging is slechts schijn, omdat ze voornamelijk afhangt
van het aantal controles; die controles zijn in aantal aanzienlijk
toegenomen. In feite is het percentage van het aantal niet-bediende
reizigers tijdens de overwogen periode gedaald van 7 tot 4,4 %.

Inzake de inning van grote boeten ingevolge recidive, neemt
de MIVB een zeer sociale houding aan, weike eveneens gedeeld
wordt door het Parket.

Vooreerst worden uitzonderlijke opiossingen bekomen met de
hulp van de OCMW's, zoals de vermindering van de schuldenlast
door de aankoop van een maandelijks ofeenjaarlijks abonnement,
door middel van een voorschot vanwege het OCMW, zodat de
mogelijkheid van recidive wegvalt.

Meer algemeen kan het volgende gesteld worden:

- Matiging van de gevolgen van de terugbetalingen door aanpas-
sing van de vervaldata en de termijnen, aangeboden door de
MIVB op basis van de erkende financiele middelen en de geuite
verzoeken.

- Informatie van de overtreder inzake de noodzaak op de politie-
rechtbank aanwezig te zijn om veroordeling bij verstek te
vermijden.

- Suggestie de bewijzen van de reeds verrichte betalingen bij te
houden in het kader van een minnelijke schikking met de MIVB,
om eventueel de opschorting te krijgen van de strafrechtelijke
boete. In dat geval kant de advocaat van de MIVB, burgerlijke
partij, zich niet tegen een veroordeling met uitstel, noch tegen
een schikking qua vervaldata en termijnen.

- Informatie van het Parket wanneer volledig vergoed is, teneinde
te suggereren het dossier zonder gevolg te klasseren.

De laatste vraag gaat over de vervanging van een normale straf
door werkzaamheden van algemeen nut. Deze formule werd deci-
de MIVB nooit toegepast bij fraude, en er kan dan ook ter zake
geen evaluatie geschieden. Dit soort alternatieve sancties werd
evenwel met succes toegepast sedert april 1993 in gevallen van
vandalisme door tags of graffiti. 37 dossiers werden aldus behan-
deld met de volledige instemming van de Gerechtelijke overheid;
in slechts een enkel geval was er recidive.
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Ministre de 1'Environnement et
de la Politique de 1'Eau, de la Renovation,

de la Conservation de la Nature et
de la Proprete publique

Vraag nr. 5 de M. Stephane de Lobkowicz du 19 juillet 1995
(Fr.): :

Permis d'environneinent pour line installation d'Electrabel
a Vccle.

La SA Electrabel a introduit une demande de permis d'urba-
nisme pour une nouvelle sous-station comprenant2 transformateurs
d'une puissance de 36/11 KV - 25 MVA soit la possibility de foumir
en electricite une villa de 100.000 habitants.

Trois enquetes ont ete menees par les responsables de la com-
mune d'Uccle:

a) 1*"' enquete du 11 au 25 mai 1992: La Commission de
concertation du 24juin 1992 emet un avis defavorable.

b) 1" enquete en fevrier 1993: La Commission de concertation du
17 mars 1993 emet un avis defavorable.

c) 3'' enquete en juillet 1993: La Commission de concertation du
22 decembre 1993 emet un avis favorable avec les reserves
suivantes:

Conditions complementaires de la commune et du service des
monuments et sites
et a condition de:

- limiter la duree du permis d'exploitation a 10 ans;

faire executer, aux frais du demandeur et par un des bureaux
agrees par 1'Institut Bruxellois de la Gestion et de 1'Environ-
nement des mesurages du niveau sonore, du niveau du champ
magnetique et du niveau du champ electrique avant mise en
exploitation et reeffectuer ces mesures dans un delai maximal
de 2 mois a dater de la mise en service et Ie cas echeant, effectuer
tous les travaux et/ou amenagement necessaires pour ramener
les valeurs a celles qui seront autorisees;

- communiquer au college des bourgmestre et echevins ainsi qu'a
1'Institut Bruxellois de la Gestion de 1'Environnement les
resultats des differentes mesures;

- afin de reduire au strict minimum les risques pour la popula-
tion en matiere de champ magnetique: limiter la valeur de ce
champ relevee a la cloture a maximum 0,1 micro-tesla.

Par lettre du 3 fevrier 1995, monsieur 1'echevin de 1'urbanisme,
Marc Cools, informait tous les habitants riverains de ce projet et
de toutes les reserves qui ont ete mises en place en vue de res-
pecter tout ce qui louche principalement a la securite et a la sante
des personnes demeurant autour de cette installation industrielle
implantee en pleine zone 'd'habitat.

Toutefois, en avril 1995, la SA Electrabel a introduit une
nouvelle demande de permis d'environnement aupres de la Region
de Bruxelles-Capitale.

Minister belast met Leefmilieu en
Waterbeleid, Renovatie,

Natuurbehoud en
Openbare Netheid

Vraag nr. 5 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 19 juli
1995 (Fr.):

Milieiiverguiining voor een instuSlatie van Electrabel te
Ukkel.

DeNV Electrabel heeft een aanvraag om een stedebouwkundige
vergunning ingediend voor een nieuw onderstation met twee
transformatoren met een vermogen van 36/11 KV - 25 MVA, dat
net mogelijk maakt een stad met 100.000 inwoners van elektriciteit
te voorzien.

De drie verantwoordelijke personen van de gemeente Ukkel
hebben drie onderzoeken uitgevoerd:

a) 1° onderzoek van 11 tot 25 mei 1992. De overlegcommissie
van 24juni 1992 brengt een ongunstig advies uit.

b) 2° onderzoek in februari 1993. De overlegcommissie van 17
maart 1993 brengt een ongunstig advies uit.

c) 3" onderzoek in juli 1993. De overlegconimissie van 22
december 1993 brengt een gunstig advies uit met het volgende
voorbehoud:

Bijkomende voorwaarden van de gemeenten en de dienst voor
monumenten en landschappen
en op voorwaarde:

- dat de duur van de exploitatievergunning tot 10 jaar beperkt
wordt;

- dat op kosten van de aanvrager en door een van de door het
Brussels InstituutvoorMilieubeheererkende bureaus, metingen
verricht worden van het geluidsniveau, van het niveau van het
magnetisch en elektrisch veld v66r het in exploitatie wordt
genomen, en dat deze metingen opnieuw verricht worden binnen
maximum twee maanden te rekenen vanafde ingebruikneming
en dat, in voorkomend geval, alle werken en/of aanpassingen
uitgevoerd worden die nodig zijn om de waarden te verlagen
tot de toegestane waarden;

- dat het College van de burgemeester en schepenen, en het Brus-
sels Instituut voor Milieubeheer, op de hoogte gebracht worden
van de verschillende metingen;

- dat de waarde van het magnetisch veld opgemeten bij de
afsluiting beperkt wordt tot maximum 0,1 micro-tesla, om de
risico's voor de bevolking tot een minimum te beperken.

In een brief van 3 februari 1995 bracht Marc Cools, schepcn
van stedebouw, alle buurtbewoners op de hoogte van dit project
en van alle voorwaarden die zijn gesteld om zeker de veiligheid
en de gezondheid te garanderen van de personen die in de buurt
leven van deze in een woonzone gevestigde industriele installalie.

Nochtans heefl de NV Electrabel in april 1995 een nieuwe
aanvraag voor een stedebouwkundige vergunning ingediend bij
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
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Comme lors de toutes les enquetes demandees par Electrabel,
I'affichage s'est fait en pleine periode de vacances, ce qui n'a pas
permis aux personnes concernees de s'informer valablement.

La commune d'Uccle qui a ete alertee de ce processus a fait
proceder a un nouvel «affichage lisible» qui respectait Ie delai
d'un mois pour les etablissements de classe IB.

Je constate que:

- Ie permis d'environnement est accorde pour 10 ans avec la
possibilite de Ie reconduire 2 fois ce qui fait 30 ans, et que la
limitation des rayonnements magnetiques est fondamentalement
modifiees: La commune avait demande 0,1 micro-tesia, Electrabel
avait garanti 1 micro-tesia et la nouvelle demande prend en
reference 100 micro-tesia.

Dans ces conditions, on peut se demander comment Ie citoyen
peut preserver sa quietude et sa securite face a des societes qui ne
respectent pas 1'evolution des normes de plus en plus strictes dans
tous les pays qui nous entourent.

J'aimerais connaitre la position du nouveau gouvernement en
la matiere.

Repoiise: J'ai 1'honneur de donner, en reponse a sa question,
les elements de reponse suivants a 1'honorable membre:

- la duree legale de validite pour les permis d'environnement
est de 10 ans avec possibilite de reconduction legale de deux
fois 10 ans maximum. Cela a etc strictement applique sans
aucune derogation par rapport a la reglementation en vigueur.

L'article 50 de 1'ordonnance du 30 juillet 1992 relative au
permis d'environnement modifiee par 1'ordonnance du 23
novembre 1993 prevoit en effet une duree de validite du permis
d'environnement de 10 ans.

Cependant, cette duree, conformement a 1'article 51 de 1'or-
donnance precitee, peut etre prolongee dans Ie respect des con-
ditions de 1'ordonnance;

- quant a la valeur des champs magnetiques dont les dangers
pour la sante sont denonces par certains, il taut reconnaitre
qu'il regne aujourd'hui une tres grande incertitude quant a
1'effet du champ magnetique sur la sante des etres humains.

Je rappelle qu'il n'existe actuellement aucune norme en la
matiere et que diverses associations s'emploient a determiner
des limites en la matiere sur base d'etudes parfois discordantes
entre elles.

Le Comite IRPA, c'est-a-dire 1'International Radiation Protec-
tion Association, a edicte une recommandation a laquelle se
referent encore aujourd'hui plusieurs pays europeens dont la
Belgique, qui prevoit une limite de 100 micro-tesia en exposi-
tion permanente.

Apres etude du dossier administratif "Electrabel" ainsi que des
observations et remarques emises lors de 1'enquete publique,
il est apparu que la valeur de 1 micro-tesia pouvait etre une

Net zoals bij alle onderzoeken die door Electrabel aangevraagd
worden, vond de bekendmaking plaats tijdens de vakantieperiode
zodat de betrokken personen zich niet naar behoren konden infor-
meren.

Toen de gemeente Ukkel dit vernam, zorgde zij voor een nieuwe
«leesbare bekendmaking», waarbij de termijn van een maand voor
de instellingen van klasse 1 B nageleefd werd.

Ik stel vast:

- dat de milieuvergunning voor 10 jaar toegekend wordt met
de mogelijkheid ze tweemaal te verlengen, dit is dertig jaar, en
dat de beperking van de magnetische stralingen volkomen
veranderd is; de gemeente had 0,1 micro-tesia gewaarborgd en de
nieuwe aanvraag neemt als referentie 100 micro-tesia.

In die omstandigheden kan men zich afvragen hoe de burger
zijn rust en veiligheid kan vrijwaren wanneer hij te maken krijgt
met maatschappijen die de evolutie van steeds strengere normen
in de ons omringende landen niet naleven.

Ik zou het standpunt van de regering ter zake widen kennen.

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid, in antwoord op zijn
vraag, volgende inlichtingen te verstrekken:

- de wettelijke geldigheidsduur voor de milieuvergunningen
bedraagt 10 jaar met wettelijke mogelijkheid tot verlenging
met twee maal 10 jaar ten hoogste. Dit werd strikt toegepast
zonder enige afwijking op de geldende regelgeving.

Artikel 50 van de ordonnantie van 30juli 1995 betreffende de
milieuvergunning gewijzigd bij de ordonnantie van 23 november
1993 voorziet immers in een geldigheidsduur van de milieu-
vergunning van 10 jaar.

Overeenkomstig artikel 51 van de voomoemde ordonnantie kan
deze duur evenwel worden verlengd met inachtneming van de
voorwaarden van deze ordonnantie;

- wat de waarde betreft van de magnetische velden waarvan de
gevaren voor de gezondheid door sommigen worden aange-
klaagd, dient erkend dat er op dit ogenblik een zeer grote onze-
kerheid heerst omtrent het effect van het magnetisch veld op
de gezondheid van de mens.

Ik herinner eraan dat er momenteel geen enkele norm terzake
bestaat en dat verscheidene verenigingen al het mogelijke doen
om grenzen terzake vast te leggen op grond van soms tegen-
strijdige studies.

Het IRPA-comite, dit wil zeggen de International Radiation
Protection Association, heefl een aanbeveling uitgevaardigd,
die vandaag nog wordt toegepast door verscheidene Europese
landen vvaaronder Belgie, dat een grens voorziet van 100 mi-
cro-tesia bij aanhoudende blootstelling.

Na onderzoek van het administratief "Electrabel"-dossier,
alsook van de waarnemingen en opmerkingen die tijdens het
openbaar onderzoek werden geuit, is gebleken dat de waarde
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mesure respectant Ie principe de precaution introduit a 1'article
130 du traite CEE par Ie traite de Maastricht.

Les raisons qui m'ont guide dans cette decision peuvent etre
brievement resumees ainsi:

D'une part, les etudes les plus recentes publiees dans un rap-
port dejanvier 1995 par Ie Comite europeen de Normalisation
electrotechnique preconisent une limite de 640 micro-tesia
largement superieure a lavaleur imposee dans Ie permis d'envi-
ronnement.

D'autre part, il est apparu des termes memes de la s.a.
"Electrabel" dans son etude technique du 10 mai 1993 que la
valeur de 1 micro-tesia pour les champs magnetiques est "une
valeur relevee a la cloture d'un poste lors de mesures effectuees
dans des installations du reseau electrique beige (pour les
reseaux 36K.V)".

C'est pourquoi, par application du principe de precaution. Ie
permis d'environnement a et& continue a la s.a. "Electrabel"
moyennantIe respect de:

- induction magnetique = 1 micro-tesia;
- type d'exposition (public) = permanent comme limite

d'exposition aux champs magnetiques & 50/60 Hz.

Les annexes suivantes:

- arrete du Gouvernement de la Region de Bruxelles-Capitale
portant sur les recours de Monsieur Paul Van de Put et des
riverains pecherie/Saint-Job centre la decision d'octroi de permis
d'environnement pour une sous-station d'electricite a Electrabel,
du College de 1'Environnement confirmant la decision de 1'IBGE
du9 mars 1995;

- extrait du proces-verbal du Conseil des ministres du Gouver-
nement de la Region de Bruxelles-Capitale du 30 novembre
1995.

Peuvent etre consultees au Greffe.

van 1 micro-tesia een maateenheid kon zijn die het voorzorgs-
beginsel eerbiedigt dat door in artikel 130 van het EEG-verdrag
door het Maastricht-verdrag werd ingevoerd.

De redenen waardoor ik me bij mijn beslissing heb laten leiden,
kunnen als volgt bondig worden samengevat:

Enerzijds bevelen de meest recente studies die door het Euro-
pees Comite voor Electro-technische Normalisering in een
verslag van januari 1995 werden bekendgemaakt, een grens
aan van 640 micro-tesia die ruimschoots hoger ligt dan de in
de milieuvergunning opgelegde waarde.

Anderzijds bleek uit de bewoordigen zeifvan de n.v. "Electra-
bel" in haar technische studie van 10 mei 1993 dat de waarde
van 1 micro-tesia voor de magnetische velden "een waarde is
die werd waargenomen bij de sluiting van een post tijdens
metingen in inrichtingen van het Belgisch elektriciteitsnet (voor
de 36KV-netten)",

Om die reden werd, in toepassing van het voorzorgsbeginsel,
de milieuvergunning aan de n.v. "Electrabel" bevestigd mits
worden geeerbiedigd een:

-magnetische inductie = 1 micro-tesia;
-type van blootstelling (publiek) = aanhoudend als grens
van blootstelling aan de magnetische velden aan 50/60 Hz.

De volgende bijiagen:

- besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering houdende
de beroepen van de heer Raoul Van de Put en omwonenden
visserij/Sint-Job tegen de beslissing tot toekenning van een
milieuvergunning aan een subcentrale van Electrabel, van list
Milieucollege tot bevestiging van de beslissing van het BIM
van9maart 1995;

- uittreksel van de notulen van de ministen'aad van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 30 november 1995.

Kunnen op de Griffie geraadpleegd worden.

Question n° 47 de M. Merry Hermanns du 17 novembre 1995
(Fr.):

Delivrance par 1'IBGE des permis d'environnement.

Monsieur Ie ministre aurait-il 1'amabilite de me communiquer
les elements suivants:

1. Combien de permis d'environnement ou mixtes ont-ils ete
delivres depuis Ie vote de 1'ordonnance comprenant une condi-
tion d'assainissement du sol?

2. Quelles sont, en cette matiere, les normes utilisees comme
references par 1'IBGE? i :

3. Combien de permis d'environnement sont-ils, en ce moment,
en souffrance du fait de cette condition d'assainissement des
sols?

Vraag nr. 47 van de heer Merry Hermanns d.d. 17 november
1995 (Fr.):

Afglfte van de milieuvergunningen door het BIM.

Zou de minister een antwoord kunnen geven op volgende
vragen?

1. Hoeveel milieuvergunningen ofgemengde vergunningen wer-
den uitgereikt sinds de goedkeuring van de ordonnantie waarin
een voorwaarde van bodemsanering is vervat?

2. Weike normen hanteert het BIM ter zake als referentie?

3. Hoeveel aanvragen voor milieuvergunningen zijn op dit ogen-
blik niet afgehandeld omdat niet voldaan is aan deze voorwaarde
van bodemsanering?
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Reponse: II n'est pas possible de repondre precisement a la
question posee car 1'IBGE ne tient pas un registre des conditions
imposees puisque celles-ci sont adaptees a chaque situation. En
outre, il est materiellenient impossible de reexaminer les ± 700
decisions prises par 1'IBGE pour trouver les renseignements
demandes.

On peut cependant evaluer a ± 30 Ie nombre de dossiers pour
lesquels un assainissement a ete demande.

Cela etant, 1'ordonnance relative au permis d'environnement
impose, en son article 58, 5° de remettre les lieux d'une installa-
tion dont 1'exploitation arrive a terme, dans un etat tel qu'il ne s'y
manifeste aucun danger, nuisances ou inconvenients.

Par consequent, un assainissement doit etre parfois realise sans
que Ie permis 1'impose specifiquement.

Les dossiers pour lesquels un assainissement est impose par Ie
permis d'environnement concernent principalement les stockages
d'hydrocarbures.

Aucun permis d'environnement n'est en souffrance lorsque des
conditions d'assainissement du sol sont imposees. Un delai est
prevu pour la realisation des travaux, ce delai comme les condi-
tions d'exploiter sont fixes par 1'ordonnance.

Les seuls retards que 1'IBGE a pu constater sont Ie fait de
demandeurs qui ne foumissent pas les renseignements demandes
dans les delais raisonnables, ce qui fait qu'une information est
parfois attendue plus de six mois par 1'Administration (des
exemples precis peuvent etre fournis si necessaire).

Antwoord: Het is onmogelijk precies te antwoorden op de
gestelde vraag, daar het BIM geen lijst bijhoudt van de gestelde
voorwaarden, aangezien deze aan alle omstandigheden zijn
aangepast. Bovendien is het materieel onmogelijk de ± 700 door
het BIM genomen beslissingen opnieuw te onderzoeken om de
gevraagde inlichtingen terug te vinden.

Toch kan het aantal dossiers waarvoor een sanering werd
aangevraagd, op ± 30 worden geschat.

Hoe dan ook, de ordonnantie betreffende de milieuvergunning
voorziet, in haar artikel 58, 5°, in de verplichting om de plaats van
de inrichting waarvan de exploitatie wordt beSindigd, opnieuw in
een dusdanige toestand te brengen dat er zich geen gevaar, hinder
ofongemak voordoet.

Bijgevolg moet soms een saneringsoperatie worden uitgevoerd,
zonder dat de vergunning het specifiek verplicht.

De dossiers waarvoor door de milieuvergunning een sanerings-
operatie wordt opgelegd, hebben voornamelijk betrekking op de
opslag van koolwaterstoffen.

Geen enkele milieuvergunning blijft onafgehandeld, wanneer
voorwaarden van bodemsanering zijn opgelegd. Voor de uitvoering
van de werken is een termijn voorzien die, zoals de uitbatingsvoor-
waarden, in de ordonnantie is vastgesteld.

De enige oorzaak van vertraging die het BIM heeft kunnen
vaststellen, is het feit dat de aanvragers de gevraagde inlichtingen
niet binnen redelijke termijnen verstrekken, wat ervoor zorgt dat
de Administratie soms langer dan zes maanden op een inlichting
moet wachten (precieze voorbeelden kunnen worden aangehaald,
indien nodig).

Question n° 90 de M. Jean-Pierre Cornelissen du 1"' mars 1996
(Fr.):

Utilisation massive de sets de deneigement.

Le deneigement est demeure une mission prise en charge par
les autorites communales.

Sans vouloir nier les imperatifs economiques et ceux qui sont
lies a la securite des usagers des voiries, il faut bien constater que
certaines communes precedent a des operations preventives basees
sur des previsions meteorologiques ou effectives en cas d'intem-
peries reelles sans toujours beaucoup de discernement quant a la
frequence indispensable des epandages, quant aux quantites de
produits utilises et quant aux endroits ou les sels sont deverses
(arteres bordant des pares publics, des plantations).

Ceci peut constituer une source non negligeable de pollution.

Monsieur le ministre peut-il me confirmer les principaux effets
de cette pollution sur les eaux souterraines et de ruissellement,
sur la vegetation, etc.?

Par ailleurs, pourrait-il me communiquer les quantites de. sel
qui ont ou auront ainsi ete deversees par chacune des 19 adminis-

Vraag nr. 90 van de heer Jean-Pierre Cornelissen d.tl. 1 maart
1996 (Fr.):

Gebruik van grote hoeveelheden dooizoiit.

De gemeentelijke overheden staan nog steeds in voor de
sneeuwruiming.

Zonder de economische belangen ofde veiligheid van de weg-
gebruikers te ontkennen, dient er te worden vastgesteld dat som-
mige gemeenten zout strooien als voorzorgsmaatregel, rekening
houdend met de weersvoorspellingen, of om de toestand te ver-
helpen in geval van slechte weersomstandigheden. Vaak maken
ze zich daarbij geen zorgen over de noodzakelijke frequentie van
het strooien, de hoeveelheden van de gebruikte stoffen en de plaat-
sen waar het zout wordt gestrooid (wegen langs openbare parken
of beplantingen).

Dit kan tot een aanzienlijke vervuiling leiden.

Kan de minister mij mededelen wat de belangrijkste gevolgen
van deze vervuiling zijn voor het grondwater, voor het afvloeiend
water, voor de plantengroei, enzovoort?

Kan hij mij tevens mededelen hoeveel zout door elk van de 19
gemeentebesturen tijdens de winters van 1994-1995 en 1995-1996
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(rations communales durant les hivers 94-95 et 95-96, ainsi que
les couts budgetaires de telles operations?

Enfin, des mesures sont-elles prises pour sensibiliser tant les
autorites communales que Ie personnel charge d'executer les mis-
sions de deneigement quant a ces risques de pollution, et des
recommandations concretes Iteur ont-elles ete adressees?

Repoiise: En reponse aux question posees par 1'honorable
membre, j'ai 1'honneur de fournir les elements de reponses sui-
vants:

II est bien evident que 1'epandage de sel de deneigement pose
d'indiscutables problemes d'environnement. D'une part, les sels
deverses portent atteinte aux plantations situees en bordure de
voirie (bermes engazonnees 'principalement) et d'autre part, les
eaux de ruissellement charrient des concentrations non negligeables
de sel dans les egouts et in fine dans les cours d'eau de surface (la
Senne en particulier), ce qui porte atteinte a la faune et a la flore
de ceux-ci.

Certaines situations particulieres sont d'ailleurs revoltantes.
Ainsi, depuis plusieurs annees, la Region et la commune d'Auder-
ghem tentent d'obtenir aupres de la Region flamande la realisation
de travaux d'egouttage qui permettraient d'eviter ie deversement
des eaux de ruissellement de 1'autoroute E-411 dans les etangs du
Rouge-Cloitre. Ces derniers^sont en effet victimes de pollution
tant par les hydrocarbures que les sels de deneigement.

En outre, ces pollutions perturberont Ie fonctionnement de nos
stations d'epuration lorsque Ie reseau d'egouttage bruxellois y sera
raccorde. Dans les pays qui subissent des hivers et des intemperies
plus rigoureuses que les notres, 1'utilisation de sels est souvent
remplacee par 1'usage des chasse-neige et 1'epandage de sable ou
de gravier fin.

Je crains que de telles mesures ne soient pas applicables chez
nous dans des conditions budgetaires acceptables, compte tenu du
caractere relativement exceptionnel d'hivers tels que celui que
nous connaissons cette annee.

II conviendrait done d'ameliorer la fiabilite des previsions de
gel et de verglas, et d'user avec plus de parcimonie des instruc-
tions d'epandages preventifs, sans pour autant prendre Ie risque
de perdre en securite routiere ce qu'on gagne en environnement.
Des experiences menees en ce sens a 1'etranger ont permis d'eco-
noniiser quelque 20 % de sel.

En 1992, Ie ministre Leo Delcroix avait, en tant que responsable
de la Defense nationale, tente de mettre tous les acteurs concemes
autour de la table afin d'ameliorer les pratiques existantes. A ma
connaissance, cette initiative n'a pas ete poursuivie.

Le maintien de 1'etat des routes et Ie deneigement est une
competence partagee en effet entre de nombreux intervenants:
communes, Regions, Gendarmerie, le service meteorologique de
la Force aerienne, 1'IRM,-.. II va sans dire que seule une initiative
largement concentree entre ces differents revetements aurait un
sens.

is uitgestrooid of zai uitgestrooid zijn en weike kosten daarmee
gepaard gaan?

Zijn er maatregelen genomen om zowel de gemeentelijke over-
heden als het personeel dat met het sneewvrij maken van de wegen
wordt belast, bewust te maken van de gevaren van deze vervuiling,
en hebben zij concrete aanbevelingen gekregen?

Antwoord: In antwoord op de gestelde vragen van het geachte
lid, heb ik de eervolgende elementen als antwoord te verstrekken:

Het is een waarheid als een koe dat het verspreiden van sneeuw-
verwijderingszout ongetwijfeld veel schade berokkent aan het
leefmilieu. Enerzijds, teistert het verspreide zout de beplantingen
gelegen langs de wegen (in hoofdzaak de grasperken van de
bermen) en anderzijds, worden niet te verwaarlozen zoutconcen-
traties door het afvloeiend water naar de greppels toe gedreven,
en ten slotte naar de waterlopen aan de oppervlakte (de Zenne in
het bijzonder), hetgeen de fauna en de flora ervan aantast.

Sommige bijzondere toestanden verwekken overigens een
gevoel van opstand. Aldus trachten zowel het Gewest als de
gemeente Oudergem, de uitvoering door het Vlaamse Gewest te
verkrijgen van rioleringswerken om te kunnen beletten dat de lozing
van het afvloeiend water van de E411-snelweg in de vijvers van
het Rood-Klooster terechtkomt. Deze zijn immers het slachtofler
van de vervuiling zowel te wijten aan de carbohydraten als aan
het sneeuwverwijderingszout.

Bovendien zullen deze vervuilingssoorten de werking van onze
zuiveringsstations verstoren wanneer het rioleringsnet erop aange-
sloten wordt. In landen waar zich meer onheilspellende winters
en weerstoestanden dan in onze streken voordoen, wordt het
gebruik van zout vaak vervangen door de aanwending van een
sneeuwruimer en het strooien van zand offijn gruis.

Ikvrees dat dergelijke maatregelen bij ons, onder aanvaardbare
voorwaarden voor de begroting, niet kunnen getroffen worden,
rekening houdend met de nogal uitzonderlijke aard van winters
zoals de huidige ondergane.

Het zou bijgevolg gepast zijn indien de betrouwbaarheid van
vries- en ijzelvooruitzichten werden verbeterd, en indien de bevelen
voor het preventieve strooien na gepeinsde overwegingen werden
doorgevoerd, zonder daarvoor het risico te nemen om wat op het
gebied van het leefmilieu werd gewonnen, op het vlak van de
veiligheid in het verkeer te verliezen. Proefnemingen die in die
zin in het buitenland werden gevoerd, hebben de besparing van
ongeveer 20 % zout mogelijk gemaakt.

In 1992 had minister Leo Delcroix, in zijn hoedanigheid van
verantwoordelijke van de Nationale Landsverdediging, geprobeerd
om alle daarbij betrokken partijen te doen samenkomen teneinde
verbetering in de bestaande praktijken te brengen. Naar mijn weten,
werd er aan deze stap geen gevolg gegeven.

Het onderhoud van de wegenstaat en de sneeuwverwydering
is uiteraard een bevoegdheid die over talrijke verantwoordelijken
verdeeld wordt: gemeenten, gewesten, Rykswacht, de Weerdienst
van de luchtmacht, het KMI,... Het ligt voor de hand dat enkel een
wijd overieg tussen deze verschillende bevoegdheden enige zin
zou krijgen.
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NeanmoinsJe retiens votre suggestion de sensibiliser les com-
munes bruxelloises a ce probleme.

Niettemin onthou ik uw voorstel om de Brusselse gemeenten
terzake gevoelig te maken.

Question n° 92 de Mme Marie Nagy du 1" mars 1996 (Fr.):

Traitement lies bailments con famines par I'amianfe.

Des les annees 1960,1'amiante a ete utilise massivement pour
isoler des batiments par floculation, alors que les premiers effets
nefastes de ses fibres etaient deja connus.

Dans ce type de traitement, on assiste tres vite au detachement
des fibres par effet mecanique. Ces fibres (tres petites) sont la
cause de 1'asbestose et d'une tumeur cancereuse typique aux
poumons - Ie mesotheliome de la plevre - frequemment mortelles.
De plus, ces maladies ne se declarent que longtemps apres la con-
tamination.

Aujourd'hui, il faut enlever cet amiante afin de rendre les
batiments salubres.

La Ville de Bruxelles recommande de proceder a 1'inertage
pour Ie traitement de 1'amiante dans les grands chantiers ou on
elimine celui-ci.

L'honorable ministre peut-il me donner son opinion a ce sujet
ainsi que celle de 1'IBGE?

Reponse: En matiere d'assainissement de batiments et d'ou-
vrages d'art contenant de 1'amiante, la Region de Bruxelles-Capi-
tale est competente a deux niveaux:

- un permis d'environnement est necessaire pour les travaux
d'assinissement;

- 1'elimination des dechets dangereux est organisee par 1'arrete
de gouvernement de la Region du 19 septembre 1991.

Le permis d'environnement fixe les conditions necessaires de
maniere a ce que les installations (le chantier) ne constituent pas
un risque pour la population ou 1'environnement. II se limite a
fixer des conditions dans le perimetre du chantier ou dans ses
abords immediats.

II peut, si cela s'avere indispensable, imposer des precautions
supplementaires a celles deja imposees au transport d'amiante
par la legislation federale, ou des prescriptions en matiere
d'itinera'ire,

En outre, il est egalement possible de fixer des concentrations
maximales en fibre a ne pas depasser plus strides suivant les situa-
tions rencontrees.

Dans ce cadre, il existe differents precedes: compactage + liant,
cimentation, inertage, qui possedent chacun leurs avantages, leurs
inconvenients et leurs centre-indications.

Chaque cas doit faire 1'objet d'une evaluation notamment en
fonction de la quantite et de qualite d'amiante a trailer, et de la
nature des dechets qui accompagnent 1'amiante.

Vraag nr. 92 van mevrouw Marie Nagy d.d. 1 maart 1996 (Fr.):

Behandeliiig van asbest in geboiiwen.

Vanafde jaren 60 werd asbest massaal gebruikt om gebouwen
door middel van uitvlokking te isoleren, hoewel de eerste nadelige
gevolgen van deze vezels toen reeds gekend waren.

Ten gevolge van mechanische werkingen komen de vezels snel
los. Deze (zeer kleine) vezels veroorzaken de asbestziekte en een
typisch kankergezwel in de longen - het mesothelioom van net
borstvlies - die vaak dodelijk zijn. Bovendien treden deze ziekten
pas op lange tijd nadat men met het asbest in contact is geweest.

Om de gebouwen gezond te maken, dient het asbest verwijderd
te worden.

Om zulks in grote gebouwen te doen, raadt de Stad Brussel
aan het asbest onschadelijk te maken.

Kan de geachte minister mij dienaangaande zijn standpunt en
het standpunt van het BIM mededelen?

Antwoord: Inzake gezondmaking van gebouwen en bouwkun-
dige werken die asbest bevatten, is het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest bevoegd op twee gebieden:

- een milieuvergunning is voor saneringswerken noodzakelijk;

- de verwijdering van het gevaarlijk afval wordt door het BBHR
van 19 September 1991 geregeld.

De milieuvergunning stelt de nodige voorwaarden zodat de
installaties (de werf) noch voor de bevolking, noch voor het
leefmilieu een risico vormen. Deze beperkt er zich toe voorwaarden
te stellen binnen de werfruimte of in de nabije omtrek ervan.

Indien het nodig blijkt, kan de milieuvergunning aanvullende
voorzorgsmaatregelen op weike die reeds voor het vervoer van
asbest door de federale wetgeving werden opgelegd, of voor-
schriften inzake traject, opieggen.

Bovendien is het tevens mogelijk strengere, niet te overschrijden
maximale vezelconcentraties vast te leggen, naargelang van de
aan te pakken gevallen.

Hiervoor bestaan er verschillende werkwijzen: het samen-
dringen, het samendringen + bindmiddel, cementering, inertma-
king, die elkeen hun voordelen, ongemakken en tegenaanwijzingen
inhouden.

Elk geval dient aan een beoordeling te worden onderw.orpen,
onder andere naargelang van de hoeveelheid en de hoedanigheid
van het te verwerken asbest, en de aard van het afval dat met
asbest gepaard gaat.
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Le precede d'inertage est un precede interessant en soi mais
qui, selon 1'IBGE, de par le caractere industriel des equipements,
ne rend pas son installation souhaitable sur des chantiers situes
en zone urbaine.

En outre, il n'existe pas encore d'installation industrielle d'iner-
tage a proximite de Bruxelles, ce qui pose un certain nombre de
problemes de transport.

Dans le cadre de chantiers en cours, la Ville de Bruxelles a
d'ailleurs modifie sa position initiale et ne recommande plus
1'inertage que pour les dechets d'amiante non-liee, c'est-a-dire
une minorite de dechets provenant des chantiers de deconta-
mination. ;

L'lBGE veille egalement au respect des dispositions de la
legislation relative a 1'elimination des dechets dangereux.

II veille notamment, quelle que soit la destination du dechet, a
ce que celui-ci soit traite conformement aux legislations en vigueur
dans les Regions ou Etats voisins.

Pour cela, dans le cadre des accords intemationaux, il veille a
la notification des mouvements de dechets aux autorites concernees
qui sont chargees, sur leur territoire, du controle de 1'elimination
des dechets.

Dans le cadre des chantiers de decontamination, il n'est done
pas necessairement question d'imposer un mode final de traitement
des dechets.

Ceci dit, je ne pourrais que me rejouir de voir se creer une
installation industrielle d'inertage a proximite de Bruxelles, qui
permette de rendre ce precede plus concurrentiel qu'aujourd'hui.

En effet, un des principaux avantages de ce precede est qu'il
diminue considerablement la quantite de dechets a mettre en de-
charge. Compte tenu de la quantite d'amiante qu'il reste a extraire
de nombreux batiments, il est evident que la mise en decharge va
s'averer de plus en plus difficile et couteuse dans les annees a
venir.

De toepassing van inertmaking is interessant op zich maar
volgens het BIM wordt de inrichting ervan, door de industriele
aard van de uitrustingen, niet als wenselijk geacht op werven
gevestigd in een stedelijke omgeving.

Bovendien bestaat er bij Brussel, nog geen nijverheidsinrichting
voor inertmaking, hetgeen een zeker aantal vervoersproblemen
met zich brengt.

In het raam van aan het werk zijnde werven, heeft de Stad
Brussel overigens haar eerste standpunt gewijzigd, en beveelt ze
nog enkel inertmaking aan voor niet gebonden asbestafval, namelijk
voor een minderheid van afval afkomstig van ontsmettingswerven.

Het BIM zorgt tevens voor de naleving van de wetgevende
bepalingen met betrekking tot de verwijdering van gevaarlijk afval.

Het zorgt er ondermeer voor dat het afval, onverschillig zijn
bestemming, overeenkomstig de van kracht zijnde wetgevingen
van naburige Gewesten of Staten wordt verwerkt,

Daarvoor, in het raam van de internationale overeenkomsten,
zorgt het BIM ervoor dat de afvalverplaatsingen ter kennis worden
gegeven aan de betrokken overheden die op hun eigen grondgebied
belast zijn met de controle op de afvalverwijdering.

Aangaandede ontsmettingswerven, is er niet noodzakelijkerwijs
sprake van het opieggen van een enkele wijze om het afval te
verwerken.

Om te besluiten, zou het mij verheugen inocht een nijverheids-
inrichting voor inertmaking zich bij Brussel komen vestigen,
teneinde van deze verwerkingswijze een voordeliger middel qua
concurrentie te maken dan vandaag.

Een van de voomaamste voordelen immers van deze verwer-
kingswijze bestaat hierin dat de hoeveelheid te storten afval
daardoor aanzienlijk afneemt. Rekening houdende met de hoeveel-
heid asbest dat nog uit talrijke gebouwen moet worden verwijderd,
ligt het voor de hand dat het storten voor de komende jaren steeds
moeilijker en duurder zai blijken.

Question n° 95 de M. Denis Grimberghs du 5 mars 1996 (Fr.):

Application lie I'arrete de I'Execiitif du 29 mars WO relatif
a {'octroi lie prime pour la renovation d'habitations au benefice
a'associations onivrant a I'insertion par le logement.

A plusieurs reprises, ces dernieres semaines, on a souligne
1'action du secteur associatif dans la politique de renovation
d'habitations. ,

Le ministre peut-il donner un apercu des effets de I'arrete de
1'Executifdu 29 mars 1990 relatif a 1'octroi de prime pour la
renovation d'habitations au benefice d'associations ceuvrant a
1'insertion par le logement?

Vraag nr. 95 van de heer Denis Grimberghs d.d. 5 maart 1996
(Fr.):

Toepassing van het beslult van lie Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve van 29 maart 1990 betreffende de toekenn'mg van
toelagen voor lie renovatie van wonlngen aan verenigingen (lie
lie kansarmoede bestrijden door lie woonkwalitelt.

Tijdens de jongste weken is er meermaals gewezen op het
belang van de verenigingen voor het renovatiebeleid van woningen.

Kan de minister mij een overzicht bezorgen van de resultaten
van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van
29 maart 1990 betreffende de toekenning van toelagen voor de
renovatie van woningen aan verenigingen die de kansarmoede
bestrijden door de woonkwaliteit?
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Combien d'associations ont pu beneficier de primes dans Ie
cadre de cette reglementation?

Pour quel montant?

Combien de logements ont pu etre renoves dans ce cadre?

A-t-on pu etablir un cout moyen des renovations realisees dans
ce cadre et dispose-t-on de donnees comparatives avec Ie cofit
d'autres operateurs en matiere de renovation d'habitations (com-
munes, CPAS, SDRB, secteurs prives,...)?

Reponse: En reponse a sa question susmentionneeJ'ai 1'hon-
neur de communiquer a 1'honorable membre ce qui suit:

- 36 a.s.b.l. ont ete agreees;

- sur les 35 a.s.b.l. agreees, 31 ont introduit des dossiers de
demande de prime;

- 209 dossiers ont etc introduits pour 209 logements unifamiiiaux
ou collectifs;

- 19 dossiers ont ete refuses;

- 83 dossiers ont ete clfitures pour une somme globale de sub-
sides de 47.584.213 francs;

- 15 dossiers ont recu une promesse provisoire d'octroi de prime
sur laquelle 50 % a deja ete paye (5.356.245 francs);

- 43 dossiers ont recu une promesse provisoire d'octroi de prime
pour un montant total de 21.720.726 francs, sur lequel rien n'a
ete paye jusqu'a ce jour;

- 48 dossiers sont toujours a 1'etude.

Le cout moyen des renovations n'a pas ete calcule, car 1'inter-
vention de la Region se limite a certains travaux tout en tenant
compte de prix maxima et/ou d'autres criteres. Les factures trans-
mises n'englobent done pas necessairement 1'entierete du cout du
chantier.

Selon les dires de certaines a.s.b.l. 1'intervention de la Region
se situerait entre 45 et 50 % du cout total. Ce chiffre est a prendre
avec reserve car certaines a.s.b.l. incluent dans le cout total les
frais de fmition et d'ameublement.

II s'avere extremement difficile de faire des comparaisons avec
d'autres operateurs etant donne que les a.s.b.l. ne sont pas soumises
a la legislation des marches publics, qu'elles font parfois appel a
des benevoles, que les biens qu'elles renovent sont de difierents
types (soit des logements pour une famille, soit des logements
collectifs) et qu'il s'agit generalement de renovations completes,
ce qui n'est pas toujours le cas dans le secteur prive.

Aan hoeveel verenigingen zijn premies toegekend in het kader
van die reglementering?

Voor welk bedrag?

Hoeveel woningen zijn in het raam van dat besluit gerenoveerd?

Kent men de gemiddelde kostprijs van de in dat kader uitge-
voerde renovaties en beschikt men over vergelijkende gegevens
inzake de kostprijs voor woningrenovatie door andere instellingen,
bedrijven ofpersonen (gemeenten, OCMW's, GOMB, prive-sec-
tor,...)?

Antwoord: In antwoord op zijn voornoemde vraag heb ik de
eer het geachte lid het volgende mede te delen;

- 35 v.z.w.'s werden erkend;

— van die 35 dienden slechts 31 dossiers in;

- 209 dossiers werden ingediend voor 209 eengezins- of collec-
tieve woningen;

- 19 dossiers werden geweigerd;

- 83 dossiers werden afgesloten voor een totaal subsidiebedrag
van 47.584.213 frank;

- 15 dossiers kregen een voorlopige toekenningsbelofte waarop
reeds 50 % werd uitbetaald, hetzij 5.356.245 frank;

- 43 dossiers kregen een voorlopige toekenningsbelofte voor in
totaal 21.720.726 frank waarop echter tot op heden niets werd
betaald;

- 48 dossiers zijn nog steeds ter discussie.

De gemiddelde kost der renovaties werd niet berekend daar de
Gewesttussenkomst zich beperkt tot zekere werken rekening
houdend met maximumprijzen en/of andere beperkingen. De afge-
geven fakturen omvatten dus niet noodzakelijk het geheel van de
kost van de werf.

Volgens bepaalde v.z.w.'s zou de Gewesttussenkomst zich
situeren tussen 45 en 50 % van de kostprijs, maar de enen houden
ook rekening met de afwerking en meubilering wat niet het geval
zou zijn voor de anderen.

Vergelijkingen maken met andere operatoren blijkt dus zeer
ingewikkeld zonder een gedetailleerde analyse der onderscheiden
dossiers. Aangezien de v.z.w.'s niet onderworpen zijn aan de
wetgeving op de openbare aanbesteding, dat zij soms beroep doen
op vrijwilligers; dat het zowel gaat om eengezins- als collectieve
woningen en het meestal gaat om volledige vernieuwingen dat
niet altijd elders het geval is, in het bijzonder in de private sfeer.

Question n° 97 de M. Dominiek Lootens du 8 mars 1996 (N.):

Uenlevement sdlectif des dechets.

Dans certaines communes, la politique du ministre vise a de-
mander aux gens qu'ils prennent la peine de trier leurs dechets
menagers, et qu'ils les mettent sur le trottoir dans des sacs distincts.

Vraag nr. 97 van de heer Dominiek Lootens (l.d. 8 maart 1996
(N.):

Selectieve afvalophaling.

Het beleid van de minister is er in een aantal gemeenten op
gericht om van de mensen te vragen dat zij de moeite zouden doen
om hun huishoudelijk afval te selekteren, en in afzonderlijke pakjes
op de stoep te zetten.
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Or, un article de presse m'apprend que Ie service de ramassage
de Bruxelles Proprete melange sans plus les sacs au ramassage,
de sorte que 1'entreprise de recyclage de dechets se voit contrainte
de tout retrier.

Une telle attitude n'est pas de nature a convaincre les gens de
1'utilite de I'enlevement selectifdes dechets; elle temoigne, de
surcrolt, d'un manque de pedagogic et de psychologie.

Le ministre nejuge-t-il done pas souhaitable de mettre au point
un systeme qui permette d'acheminer a 1'unite de recyclage les
dechets tels qu'ils ont ete tries par les habitants? Cette question
est-elle a 1'etude actuellement?

Repciise: Pour des raisons d'efficacite et de couts, les sacs bleus
etjaunes sont collectes ensemble dans un meme camion de part et
d'autre du camion afin d'eviter les melanges. Cette technique ne
pose aucune difficulte de tri particuliere, les sacs restant, pour la
plupart, intacts dans les carnions.

Nu verneem ik uit een persbericht dat de ophaaldienst van Net
Brussel deze pakjes tijdens het ophalen zonder meer door elkaar
gooit, zodat het afvalverwerkingsbedrijf alles opnieuw moet
selecteren.

Zulk een houding werkt niet bepaald motiverend om de mensen
van het nut van selectieve afvalophaling te overtuigen. Het getuigt
bovendien van weinig pedagogisch en psychologisch inzicht.

Verdient het daarom volgens de minister geen aanbeveling om
een systeem uit te werken waarbij hel reeds door de mensen
geselecteerde afval als dusdanig naar de verwerkingseenheid Ran
worden gebracht? Wordt hier momenteel aan gewerkt?

Antwoord: Teneinde op doeltreffende en zuinige wijze te han-
delen, worden zowel de blauwe als de gele zakjes tesamen in
eenzelfde vrachtwagen opgehaald, maar dan toch aan weerskanten
van deze vrachtwagen om te vermyden dat alles gemengd raakt.
Deze techniek zorgt voor geen bijzondere sorteermoeilijkheid, aan-
gezien de zakjes voor het merendeel onaangeroerd in de vracht-
wagens blijven staan.

Question n° 98 de M. Philippe Debry du 8 mars 1996 (Fr.):

Recente decision de la commune d'Etterbeek en matlere de
renovation iirbaine.

Le 12 fevrier 1996, sur proposition du College, le conseil com-
munal de la commune d'Etterbeek a fixe les loyers d'un certain
nombre de logements dont la renovation a ete subsidiee par la
Region, dans le cadre d'une operation de renovation urbaine.

11 apparait, tant & la lecture des considerants qu'Ei celle de la
decision elle-meme, que la commune d'Etterbeek ne respecte pas
les conventions-execution prevues en la matiere, notamment
concernant les conditions relatives a 1'attribution de 2/3 des loge-
ments renoves a des personnes entrant dans les conditions d'acces
au iogement social.

De meme, il apparaTt que le loyer ne sera pas calcule confor-
mement aux regles en vigueur au sein du Iogement social, a savoir
en fonction des revenus et sur base d'un loyer de base qui ne peut
etre superieur a 4,5 % du prix de revient actualise.

11 est assez etonnant de lire dans les considerants de la decision
du conseil communal "qu'il s'agit d'appartement's de bon stan-
ding equipes de videophonie, portes blindees, cuisines entierement
equipees comprenant plaques et four electrique, frigo, hotte, armoi-
res, qu'il n'est pas possible d'appliquer les normes du Iogement
social, les niveaux de loyer qui seraient obtenus se situeraient a
des niveaux inadaptes aux revenus requis".

Ce considerant me permet de poser la question du controle des
couts de renovation, controle que doit effectuer la Region aux
differents stades de 1'operation.

Le ministre peut-il me dire comment la Region a permis une
telle augmentation des couts, connaissant la contradiction entre
des couts de revient eleves et 1'objectif social inscritdans les arretes
d'application et les conventions-execution? Face A ce qui apparait
comme une derive par rapport a ces objectifs, le ministre a-t-il
saisi le ministre-president afin que celui-ci suspende les decisions

Vraag nr. 98 van de heer Philippe Debry d.d. 8 maart 1996
(Fr.):

Een recente besllssing van de gemeente Etterbeek inwke
stadsrenovatie.

Op 12 februari 1996 heeft de Etterbeekse gemeenteraad op
voorstel van het college de huur vastgesteld van een aantal
woningen waarvan de vernieuwing in het kader van de stads-
renovatie door het Gewest gesubsidieerd is.

Zowel uit de consideransen als uit de beslissing zeifblijkt dat
de gemeente Etterbeek de ter zake gesloten uitvoer-overeenkom-
sten niet naleeft, onder meer de voorwaarde dat twee derden van
de gerenoveerde woningen moeten worden toegekend aan personen
die voor een sociale woning in aanmerking komen.

Blijkt ook dat de huur niet zai worden berekend volgens de in
de sociale-huisvestingssector geldende regels, te weten afhankelijk
van de inkomens en vertrekkende van een basishuur-prijs die niet
meer mag bedragen dan 4,5% van de geactualiseerde kostprijs.

Met vrij grote verbazing lezen we in de consideransen van de
beslissing van de gemeenteraad dat het gaat over luxe-apparte-
menten, die zijn uitgerust met videofoon, gepantserde deuren,
volledige keuken met elektrische kookplaten en oven, koelkast,
afzuigkap en kasten, dat de normen inzake sociale woningen niet
kunnen worden toegepast en dat de huurpijzen niet zouden kunnen
worden betaald met een inkomen dat voor een sociale woning
vereist is.

Ik stel me dan ook vragen over de controle van de kostprijs;
controle die door het Gewest tijdens de verschillende fasen van
de vernieuwing diende te worden uitgevoerd.

Graag vernam ik van de minister waarom het Gewest met een
dergelijke toename van de kosten heeft ingestemd, wetende dat
de hoge kostprijs in strijd is met de sociale doelstelling in de
toepassingsbesluiten en de uitvoeringsovereenkomsten. Gelet op
het feit dat hier blijkbaar wordt afgeweken van die doelstellingen,
had ik graag vernomen of de minister de minister-voorzitter van
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du conseil communal d'Etterbeek? Sinon, quelles mesures Ie
ministre a-t-il prit afm que ces decisions soient revues?

Reponse: En reponse a sa question susmentionneeJ'ai 1'hon-
neur de communiquer a 1'honorable membre ce qui suit:

1. Dans Ie cadre des operations d'Tlots, la condition d'affectation
de 2/3 des logements renoves a des personnes entrant dans les
conditions d'acces au logement social, s'entend par rapport a
1'ensemble des logements de 1'operation et non par immeuble.

A la lecture des loyers fixes pour Ie 2 a 6, rue de 1'Etang, il est
evident qu'aucun de ces appartements ne repond aux condi-
tions de 1'article 2 de la convention et que 1'ensemble de
1'immeuble doit etre classe dans Ie 1/3 de logements dits
"libres".

Le point 2 de la decision du 12 fevrier 1996 concernant
1'application d'un facteur social aux 47 appartements du bloc
3 a 37 rue Gray correspond manifestement a un souci de
reequilibrage entre logements de type "social" et "libre".

Afin de controler le respect des exigences relatives a 1'affec-
tation des logements, 1'administration regionale a adresse, le
25 janvier 1995, un courrier circulaire aux communes concer-
nees par les operations d'tlots leur demandant des informa-
tions precises relatives aux types de logements renoves, aux
loyers fixes, aux occupants, ainsi que la repartition entre
logements de types "social" et "libre".

2. Le subside alloue a la reconstruction de 1'immeuble 2 a 6 rue
de 1'Etang aete limite a 108.773.222 francs (100.000.000 francs
+ 8.773.222 francs pour 1'implication ecologique).

3. Lors des controles que 1'administration effectue aux differents
stades de 1'operation (avant-projet, projet, adjudication, de-
compte final), 1'attention de la commune est regulierement
attiree sur le fait que des equipements speciaux tels que ceux
mentionnes dans votre question (videophonie, fourelectrique,...)
sont soit rejetes, soit plafonnes pour 1'etablissement du montant
subsidiable. A titre d'exemple, 1'ensemble des equipements et
meubles de cuisine est plafonne pour ce projet a 36.000 francs/
appartement.

4. Des quej'ai ete informe de la situation que vous decrivezJ'ai
adresse un courrier au ministre-president afin de connartre sa
position face au recours depose contre la decision du conseil
communal d'Etterbeek prise le 12 fevrier 1996.

die toestand op de hoogte heeft gebracht opdat deze de beslissingen
van de gemeente Etterbeek zou schorsen? Zo neen, heeft de minister
maatregelen getroffen om die beslissingen te doen herzien?

Antwoord: In antwoord op zijn voornoemde vraag heb ik de
eer het geachte lid het volgende mede te delen:

1. De voorwaarde omtrent de verplichte bestemming van 2/3 van
de gerenoveerde woningen in het kader van de woonkern-
vernieuwing is bedoeld voor alle woningen van de operatic en
dus niet voor elk afzonderiijk gebouw.

Wanneer men de huurprijzen voor de nummers 2 tot 6 van de
Vijverstraat beschouwt, dan valt op dat geen enkel van deze
appartementen beantwoordt aan de voorwaarden van artikel 2
van de overeenkomst en dat bijgevolg het hele gebouw bij het
vrije derde behoort te worden ondergebracht.

Het tweede punt van de beslissing van 12 februari 1996 betref-
fende de toepassing van een sociale factor voor de 47 appar-
tementen van het blok gevormd door de nummers 3 tot 37 van
de Graystraat is klaarblijkelijk ingegeven door de zorg om
woningen van het "sociale" en "vrije" type weer met elkaar in
evenwicht te brengen.

Met de bedoeling toezicht te kunnen uitoefenen op de inacht-
neming van de vereisten betreffende de bestemming van de
woningen, werd op 25 januari 1995 een omzendbrief aan alle
bij de woonkernvemieuwing betrokken gemeenten gericht.
Hierbij werd precieze informatie gevraagd omtrent de types
van gerenoveerde woningen, de vastgestelde huurprijzen, de
bewoners, alsook de indeling tussen woningen van het "sociale"
en "vrije" type.

2. De toegewezen subsidie voor de reconstructie van het gebouw
gelegen op de nummers 2 tot 6 van de Vijverstraat werd beperkt
tot 108.773.222 frank (100.000.000 frank + 8.773.222 frank
voor de milieubewuste voorzieningen).

3. Tijdens het toezicht dat ons bestuur bij de verschillende vorde-
ringsstadia uitoefent (voorproject, project, aanbesteding, uitein-
delijke afrekening), wordt de aandacht van de gemeente er
steeds weer op gevestigd dat speciale uitrustingen zoals diegene
die u in uw vraag vermeldt (videofonie, elektrische oven, e.d.rn.)
ofwel afgewezen worden, ofwel dat een duidelijke limiet ervoor
wordt vastgesteld, zodat het voor subsidie in aanmerking
komend bedrag kan worden vastgelegd. Om een voorbeeld te
geven, de hele keukenuitrusting met de meubels mag niet hoger
liggen dan 36.000 frank per appartement.

4. Toen ik op de hoogte van de beschreven toestand werd gebracht,
richtte ik een schrijven aan de minister-voorzitter teneinde zijn
standpunt te kennen ten aanzien van het beroep ingediend tegen
de beslissing d.d. 12 februari 1996 van de gemeenteraad van
Etterbeek.

Question n° 100 de Mme Marie Nagy du 20 mars 1996 (Fr.):

Statut de la Cliambre de simplification et de rationalisation
du droit de I'environnement.

Par decision du 20 mars 1995, le conseil de 1'Environnement
mettait en place la Chambre de rationalisation du droit de I'environ-
nement et fixait son reglement interieur.

Vraag nr. 100 van mevrouvv Marie Nagy d.d. 20 maart 1996
(Fr):

Statuiit van de Kamer ter Rationalisering en Vereenvoiidiging
van het Milleurecht.

Bij beslissing van 20 maart 1995 richtte de Raad voor het
Leefmilieu de Kamer ter Rationalisering en Vereenvoudiging van
het Milieurecht op en stelde hij het statuut ervan vast.
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Le travail de cette Chambre est relate notamment dans la re-
vue de 1'IBGE, 1"'IBGE Echps" n° 15 du mois de decembre 1995
ainsi que dans le "Bulletin de Contact de 1'Union des Entreprises
de Bruxelles" n° 86 du lOjanvier (1996).

Dans cette demiere revue, la Chambre de simplification est
•decrite de la maniere suivante:

De werkzaamheden van die Kamerworden beschreven in onder
andere het tijdschrift 'BIMBERICHTEN' van het BIM (nr. 15 van
december 1995) en in het contactblad van het Verbond van
Ondernemingen te Brussel (nr. 86 van lOjanuari 1996).

In dit laatste tijdschrift staat dat de binnen de Raad voor het
Leefmilieu gespecialiseerde Kamer in feite een machtige lobby
is, die adviezen uitbrengt die veel kans maken om wet te vvorden.

"La Chambre specialisee au sein du Conseil de 1'Environnement
constitue en fait, un puissant "lobby". [...] cette Chambre rend des
lors des avis qui ont de bonnes chances de se concretiser dans la
legislation."

L'article de 1"'IBGE Echo", paruJ'en conviens, avant celui de
1'UEB, etant tres discret sur ce point, je demande au ministre,
afin d'ecarter tout risque de confusion sur le role de cette Chambre,
de bien vouloir repondre aux questions suivantes:

1. La Chambre de simplification et de rationalisation du droit de
1'environnement est-elle Un groupe de travail purement interne
au Conseil de 1'Environnement ou s'agit-il d'un organe consul-
tatif particulier?

2. Le Conseil de 1'Environnement est-il tenu par les conclusions
des travaux de la Chambre de simplification pour la formula-
tion de ses avis ou peut-il s'en ecarter?

Pourrais-je egalement demander au ministre d'avoir 1'obli-
geance de bien vouloir rappeler les dispositions legislatives et
reglementaires precises sur lesquelles il fonde sa reponse?

Reponse: Je me permets respectueusement d'apporter les
elements de reponse suivants:

1. La Chambre est une emanation du Conseil de 1'Environnement;

2. Le Conseil de 1'Environnement peut s'ecarter des travaux de
la Chambre pour autant qu'il motive substantiellement sa po-
sition.

La disposition reglementaire qui sert de base a 1'existence de
la Chambre est la suivante :

L'article 8, § 5, dernier alinea de 1'arrete de 1'Executif de la
Region de Bruxelles-Capitale du 15 mars 1990 reglant 1'institution,
la composition et le fonctionnement du Conseil de 1'Environnement
pour la Region de Bruxelles-Capitale dispose que " le Conseil,
sur proposition du president et du vice-president, peut constituer
en son sein des chambres specialisees et faire appel, a cet effet, a
des experts qui n'appartiennent pas au Conseil ".

Het artikel in BIMBERICHTEN, dat volgens mij verschenen
is voor het artikel van het VOB, is ter zake heel discreet en ik
vraag de minister dan ook, om eike mogelijke vervvarring over de
rol van die Kamer uit te sluiten, me volgende vragen te beant-
woorden:

1. is de Kamer ter Rationalisering en Vereenvoudiging van het
Milieurecht een louter interne werkgroep van de Raad voor het
Leefmilieu of is het een bijzonder adviesorgaan?

2. moet de Raad voor het Leefmilieu bij het formuleren van zijn
adviezen al dan niet rekening houden met de besluiten van de
werkzaamheden van de Kamer ter Rationalisering en Vereen-
voudiging?

Zou ik de minister ook mogen vragen me mee te delen op weike
wettelijke en reglementaire bepalingen hij zijn antwoord stoelt?

Antwoord: Ik ben de eer volgende antwoordelementen te ver-
strekken:

1. De Kamer is een uitvloeisel van de Raad voor het Leefmilieu;

2. De Raad voor het Leefmilieu mag afwijken van de werk-
zaamheden van de Kamer, voor zover hij zijn standpunt met
wezenlijke redenen omkleedt.

De verordeningsbepaling die als grondslag dient voor het
bestaan van de Kamer is de volgende:

Artikel 8, § 5, laatste lid van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve van 15 maart 1990 houdende regeling
van de oprichting, de samenstelling en de werking van de Raad
voor het Leefmilieu voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewcst
bepaalt dat "de Raad, op voorstel van de voorzitter en de ondcr-
voorzitter, in zijn midden gespecialiseerde Kamers kan oprichten
en een beroep kan doen op deskundigen die niet tot de Raad
behoren".

Question n° 102 de M. Alain Adriaens du 27 mars 1996 (Fr.):

Legislation relative aux pesticides.

En application de 1'ordonnance du 2 mai 1991 relative a 1'uti-
lisation des pesticides en Region de Bruxelles-Capitale, le ministre

Vraag nr. 102 van de heer Alain Adriaens d.d. 27 niaart 1996
(Fr.):

De wetgeving betreffende de pesticiden.

Met toepassing van artikel 4 van de ordonnantie van 2 mei
1991 betreffende het gebruik van pesticiden in het Brussels
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de 1'Environnement a edicte, Ie 7 avril 1993, en application de
Particle 4, des arretes ministeriels fixant les conditions d'utilisation
derogatoire de certains pesticides par les pouvoirs publics. Cet
arrete etait valable pour une duree de trois ans non renouvelables.

Par la suite, un autre arrete fut promulgue, sans delai de validite.

Le ministre peut-il apporter reponse aux questions suivantes:

- Le 7 avril 1996, les communes et autres pouvoirs publics se
trouveront-ils sans arrrete d'application?

- Dans 1'affirmative, le ministre du gouvernement compte-t-il
promulguer un nouvel arrete?

- Dans la negative, le ministre a-t-il ou va-t-il informer les
responsables communaux de la situation legale qui sera la leur
apres le 7 avril 1996 (il apparalt qu'existent des lectures
divergentes de la situation en ce domaine).

Reponse: Je prie 1'honorable membre de trouver, ci-dessous,
la reponse a sa question :

En application de 1'ordonnance du 2 mai 1991 relative a 1'uti-
lisation des pesticides en Region de Bruxelles-Capitale, en appli-
cation de 1'article 4, de nouveaux arretes ministeriels fixant
nominalement les conditions d'utilisation de certains pesticides
par les pouvoirs publics ont ete signes en date du 13 juillet 1994,
{Moniteiir beige du 3 aout 1994).

Ces arretes remplacent ceux du 7 avril 1993 dont 1'honorable
membre fait mention.

Je porte, en annexe, un exemple d'arrete pour information.

Les principales modifications reprises concernent:

- 1'introduction des rodenticides (en effet, la lutte centre les rats
constitue une obligation en matiere de salubrite publique);

- une redefinition mieux adaptee des champs d'application des
produits utilises selon leur type d'action (insecticide, herbi-
cide, fongicide, etc.);

- un delai de validite illimite.

Sur ce demier point, il convient de preciser qu'a 1'heure actuelle,
aucune solution alternative "miracle" permettant de remplacer tous
les types d'application n'a pu etre identifiee.

Ceci d'autant plus qu'il s'avere necessaire de faire une ba-
lance realiste des couts financiers entre 1'utilisation de quelques
pesticides et les methodes autres (desherbage thermique, brossage,
lutte biologique) bien plus couteuses et parfois moms efficaces.

Les eventuelles modifications qui sont a 1'etude porteront plus
sur des modifications de 1'annexe (elimination de certains produits
et remplacement par d'autres molecules nouvelles moins toxiques)
que sur 1'etablissement d'un delai de validite subjectif qui ne
reposerait, dans I'etat actuel du developpement des techniques
alternatives, sur aucun argument realiste.

Hoofdstedelijk Gewest heeft de minister van Leefmilieu op 7 april
1993 ministeriele besluiten uitgevaardigd vvaarin het afwijkend
gebruik van sommige pesticiden door de overheid wordt geregeld.
Dat besluit gold voor drie jaar en was niet verlengbaar.

Daarna is een ander besluit uitgevaardigd, weliswaar zonder
geldigheidstermijn en zonder preciseringen.

Kan de minister me de volgende vragen beantwoorden:

- Zai het de gemeente en de andere besturen op 7 april 1996 aan
een klaar en duidelijk toepassingsbesluit ontbreken?

- Zo ja, is de minister van zins een nieuw besluit uit te vaardigen?

- Zo neen, heeft de minister de verantwoordelijken in de ge-
meenten dan ingelicht over de wettelijke toestand op 7 april
1996 (naar verluidt wordt de toestand nogal uiteenlopend gem-
terpreteerd) ofzal hij dit doen?

Antwoord: Ik verzoek het geachte lid hierna het antwoord op
zijn vraag te vinden.

Met toepassing van de ordonnantie van 2 mei 1991 betreffende
het gebruik van pesticiden in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
met toepassing van artikel 4, werden op 13juli 1994 nieuwe minis-
teriele besluiten tot uitdrukkelijke vaststelling van de voorwaarden
van het gebruik van sommige pesticiden door de overheid
ondertekend (Belgisch Staatsblad van 3 augustus 1994).

Deze besluiten vervangen die van 7 april 1993 waarvan het
geachte lid melding maakt.

Als bijiage stuur ik een voorbeeld van besluit ter informatie.

De voornaamste vermelde wijzigingen hebben betrekking op:

- de indiening van rodenticiden (inderdaad, de bestrijding van
ratten vormt een verplichting inzake volksgezondheid);

- een nieuwe, meer aangepaste omschrijving van de toepassings-
gebieden van de aangewende produkten volgens hun soort
werking (insecticide, herbicide, fungicide, enz.);

- een termyn van onbeperkte geldigheid.

Wat dit laatste punt betreft, dient te worden verduidelijkt dat
momenteel geen enkele alternatieve "mirakel"-oplossing kon
worden gevonden dankzij weike alle soorten toepassingen konden
worden vervangen.

Dit te meer daar het noodzakelijk blijkt een realistische balans
op te maken van de financiele kosten tussen het gebruik van een
aantal pesticiden en andere duurdere en soms minder doeltreffende
methodes (thermische onkruidverdelging, borsteling, biologische
bestrijding).

De eventuele wijzigingen die ter studie liggen, zullen eerder
betrekking hebben op de wijzigingen van de bijiage (verwijdering
van sommige producten en vervanging door andere nieuwe, minder
giftige moleculen), dan op de vaststelling van een subjectieve
geldigheidstermijn. Met het huidige peil in de ontwikkeling van
alternatieve technieken, zou deze op geen enkel realistisch argu-
ment berusten.
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Arrete ministeriel p o f f a n t application de ['article 4
de I'ordonnance du 2 mai 1991 relative a

I 'utilisation des pesticides

Le ministre de I'Environnement de la Region de Bruxelles
Capitals,

Vu I'ordonnance du 2 mai 1991 relative a 1'utilisation des pes-
ticides, notamment 1'article 4;

Vu 1'avis conforme du Conseil de I'Environnement pour la
Region de Bruxelles-Capitale;

Considerant que depuis son entree en vigueur, la commune n'a
pu entretenir de maniere correcte son reseau de voiries ainsi que
d'autres espaces dont elle a 1'entretien, compte tenu de la necessite
de faire la balance des couts financiers entre 1'utilisation des pes-
ticides et les methodes de desherbage non chimique;

Ministerieel beslvit houdende toepassing van artikel 4
van de ordonnantle van 2 mei 1991 betreffende

het gebruik van pesticiden

De minister van Leefmilieu van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest,

Gelet op de ordonnantie van 2 mei 1991 betreffende het gebruik
van pesticiden, inzonderheid op artikel 4;

Gelet op het eensluidend advies van de Raad voor het Leef-
milieu voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat sedert de ordonnantie van kracht werd, de
gemeente het wegennet niet naar behoren heeft kunnen onder-
houden alsook andere ruimten die ze moet onderhouden, rekening
houdend met de noodzaak de balans op te maken van de financiele
kosten tussen het gebruik van pesticiden en de niet-chemische
onkruidverdelgende methodes;

ARRETE: BESLUIT:

Article 1" Artikel 1

Monsieur Roobaert Felix, agent de la commune d'Anderlecht
et son suppleant monsieur Elshoeckt Roger sont autorises a faire
utiliser ;

1 ° les rodenticides dont la liste est reprise en annexe pour autant:

a) que le dosage ne depasse en aucun cas, pour 1'utilisation
qui en est faite, de plus de 25 % le minimum d'efficacite
repris dans 1'edition la plus recente de la liste des produits
phytopharmaceutiques agrees et leur emploi;

b) qu'il tienne un cahier d'intervention ou. seront reprises toutes
les entrees et les sorties des produits utilises, et mentionnant

• la raison, le lieu, la surface a trailer, son dosage;

c) que les mesures de prudence les plus strides liees a 1'emploi
des rodenticides soient respectees. En effet, ceux-ci peuvent
etre mortels pour d'autres animaux et pour les enfants.

2° les herbicides dont la liste est reprise en annexe pour autant:

a) que le dosage ne depasse en aucun cas, pour 1'utilisation
qui en est faite, de plus de 25 % le minimum d'efficacite
repris dans 1'edition la plus recente de la liste des produits
phytopharmaceutiques agrees et leur emploi;

b) qu'il tienne un cahier d'intervention ou seront reprises toutes
les entrees et les sorties des produits utilises, et mentionnant
la raison, le lieu, la surface a trailer, son dosage;

c) que cette application se fasse sur les espaces reconverts de
graviers, de paves, de dalles, les espaces situes a moins
d'un metre d'une voie de chemin de fer non desaffectee ou
d'une voie de tramway a raison d'une seule application
annuelle, entre le 1" mars et le 30 juin et a 1'aide d'un
appareillage adapte permettant de respecter la vegetation
environnante;

Mijnheer Roobaert Felix, beambte van de gemeente Anderlecht
en zijn plaatsvervanger Mijnheer Elshoeckt Roger worden gemach-
tigd om de volgende produkten te laten gebruiken:

1° de rodenticiden waarvan de lijst in bijiage, is gevoegd voor
zover:

a) de dosering in geen enkel geval met meer dan 25 % de
minimaal effectief geachte dosering overschrijdt, die wordt
vermeld in de meest recente uitgave van erkende fytofarma-
ceutische produkten en hun gebruik;

b) hij een dagschrift bijhoudt, waarin alle binnenkomende en
buitengaande gebruikte produkten zullen worden ingeschre-
ven met vermelding van de reden, de plaats, de te behandelen
oppervlakte en de dosering;

c) dat de strengste veiligheidsmaatregelen bij het gebruik van
rodenticiden nageleefd worden. Deze kunnen inderdaad
dodelijk zijn voor andere dieren en kinderen.

2° de herbiciden, opgesomd in bijiage, voor zover:

a) de dosering in geen enkel geval met meer dan 25 % de
minimaal effectief geachte dosering overschrijdt, die wordt
vermeld in de meest recente uitgave van erkende fytofanna-
ceutische produkten en hun gebruik;

b) hij een dagschrift bijhoudt, waarin alle binnenkomende en
buitengaande gebruikte produkten zullen worden inge-
schreven met vermelding van de reden, de plaats, de te
behandelen oppervlakte en de dosering;

c) de toepassing gebeurt op ruimten die bedekt zijn met grint,
plaveien, tegels, op ruimten die minder dan een meter
verwijderd zijn van een nog in gebruik zijnde spoorweg of
tramspoor. Deze toepassing mag slechts eenmaal per jaar
plaatsvinden tussen 1 maart en 30 juni en dient te gebeuren
met een aangepast toestel dat toelaat de omringende planten-
groei te eerbiedigen;
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d) que Ie produit ne soit pas applique sur les ronds, carres,
bermes plantees convertes de dolomie ou tout autre ame-
nagement de plantation d'arbres, arbustes et autres vegetaux;

e) que Ie produit ne soit pas applique dans les espaces verts
publics.

Article 2 1

L'usage de ces produits demeure interdit dans les perimetres
des zones de protection des eaux de captage et a moins de six
metres des cours d'eau, etangs, marais ou toutes pieces d'eau et
reserves naturelles.

Fait a Bruxelles, Ie 13 juillet 1994.

Le ministre de 1'Environnement,

Didier GOSUIN

d) het produkt niet wordt gebruikt op de ronde en vierkante
plantvlakken, bermen die met dolomie bedekt zijn of op elk
ander plantsoen met bomen, struiken of andere planten;

e) het produkt niet wordt gebruikt in de openbare groene
ruimten.

Artikel 2

Het gebruik van deze produkten blijft verboden binnen de
beschermingszone van waterwinningsgebieden en op minder dan
zes meter van waterlopen, vijvers, moerassen of elk ander water-
oppervlak of natuurreservaat.

Opgemaakt te Brussel, 13 juli 1994.

De Minister van Leefmilieu,

Didier GOSUIN

ANNEXE

Liste des pesticides faisant 1'objet de la derogation
(extrait de la liste des produits
phytopharmaceutiques agrees)

CHAPITRE 1. - INSECTICIDES

1.1.1.1. Insecticides d'origine vegetale
1.1.1.5. Insecticides microbiens
1.1.) .6.2. Inhibiteurs de la synthese de chitine
1.1.1.8. Huiles minerales de petrole

CHAPITRE 2. - ACARICIDES amitraze

(uniquement pour la lutte contre les cochenilles pulvinaires)

CHAPITRE 6. - PRODUITS POUR LUTTER CONTRE LES
PETITS VERTEBRES NUISIBLES - RODENTICIDES

6.1.1. Produits a action anticoagulante

CHAPITRE 7. - FONGICIDES

7.1.1.1. Produits cupriques
7.1,1.3. Produits a base de soufre
7.1,1.14. Fongicide biologique

BIJLAGE

Lijst van pesticiden die het voorwerp uitmaken van de afwijking
(uittreksel uit de lijst van de erkende

fytofarmaceutische produkten)

HOOFDSTUK 1. - INSEKTICIDEN

1.1.1.1. Plantaardige insekticiden
1.1.1.5. Microbiele insekticiden
1.1.1.6.2. Chitinesynthese inhibitoren
1.1.1.8. Minerale petroleumolien

HOOFDSTUK 2. - ACARICIDEN amitraz

(alleen voor de bestrijding van wollige schildluizen) ; •

HOOFDSTUK 6. - PRODUKTEN VOOR DE BESTRIJDING
VAN KLEINE SCHADELIJKE GEWERVELDE DIEREN -
RODENTICIDEN

6.1.1. Anti-coagulantia

HOOFDSTUK 7. - FUNGICIDEN

7.1.1.1. Koperverbindingen
7.1.1.3. Zwavelverbindingen
7.1.1.14. Biologisch fungicide

HERBICIDES

Liste B (*)
Dichloroprop-P
Glufosinate am
MCPA

Non classes (*)
Bromacil
Chlorrothiamide
Dalapon
Dicamba
Dichlobenil
Diuron
Fluazifop
Glyphosate
Isoxaben
Mecoprop = MCPP
Triclopyr

HERBICIDEN

Lijst B (*)
Dichloorprop-P
Glufosinaat am
MCPA

Niet gerangschikt (*)
Bromacil
Chloorthiamide
Dalapon
Dicamba
Dichlobenil
Diuron
Fluazifop
Glyphosaat
Isoxaben
Mecoprop = MCPP
Triclopyr
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(*) Classification legale indiquant Ie degre de danger toxicologique
des produits. L'utilisation de produits phytosanitaires reste
toutefois toujours nefaste pour 1'environnement.

Vu pour etre annexe a 1'arrete ministeriel portant application
de 1'article 4 de 1'ordonnance du 2 mai 1991 relative a 1'utilisation
des pesticides.

Le ministre de 1'Environnement,

Didier GOSUIN

(*) Wettelijke rangschikking met vermelding van de toxicologische
gevarengrens van de produkten. Het gebruik van fytosanitaire
produkten biyft echter steeds schadelijk voor het leefi-nilieu.

Gezien om als bijiage te worden gevoegd aan het Ministerieel
besluit houdende toepassing van artikel 4 van de ordonnantie van
2 mei 1991 betreffende het gebruik van pesticiden.

De Minister van Leefmilieu,

Didier GOSUIN

Question n° 103 de M. Alain Adriaens du 27 mars 1996 (Fr.):

Pollution due an trafic automobile.

Pendant quelque temps en ce debut d'annee, une publicite situee
au carrefour de 1'avenue Belliard et de 1'avenue du Maelbeek
utilisait une mesure des Nox dans 1'air ambiant pour vanter les
merites d'une automobile peu polluante. Les chiffres indiques
atteignant aux heures de pointe des valeurs tres elevees (250/300
mg/m3).

Le ministre a-t-il recu des informations quant a ces mesures?
A-t-il des donnees qui permettent de faire credit aux mesures
affichees?

II apparalt que 1'endroit ou sont situees les stations de mesure
a une influence sur les concentrations observees. Le ministre peut-
il des lors me dire si les appareils de mesure sont bien localises a
des endroits permettant une estimation correcte de la pollution
atmospherique? En particulier, peut-il me dire quelle est la hau-
teur et la localisation precise des appareils de mesure pour les
deux stations les plus " urbaines ", celle d'lxelles (avenue de la
Couronne) et celle de Arts-Loi?

Reponsc: J'ai, comme 1'honorable membre, pu observer le
panneau publicitaire en question. Renseignements pris aupres de
1'IBGE, il est possible que les valeurs indiquees sur ce panneau
etaient exactes en "valeur minute" mais il est tout aussi possible
que les valeurs indiquees aient ete purement fantaisistes. En effet,
la finne publicitaire conc^rnee a utilise pour cette campagne un
vieil analyseur de la Region flamande qui n'a pas fait 1'objet des
procedures d'etalonnage requises. Qui plus est, il n'etait pas precise
s'il s'agissait de la pollution en monoxyde d'azote, en dioxyde
d'azote ou les deux. Quant a 1'interpretation des donnees, des
"valeurs minute" sont sans signification car seules sont compa-
rables des valeurs semi-horaires, horaires oujoumalieres moyen-
nes.

II taut done considerer cette action pour ce qu'elle est: une
campagne publicitaire originale. A titre personnel, je 1'apprecie
d'autant plus queje suis 1'heureux possesseur d'un de ces vehicules
moins polluants, et qu'il est positifde voir certains fabricants au-
tomobiles faire de la reduction de la pollution un de leurs princi-
paux arguments de vente.

Je confirme a 1'honorable membre que la localisation et la hau-
teur des dispositifs de mesure de la qualite de 1'air ont une grande

Vraag nr. 103 van de heer Alain Adriaens d.d. 27 maart 1996
(Fr.):

Vervuiling door autoverkeer.

Gedurende enige tijd bij het begin van ditjaar gafeen reclame-
bord op het kruispunt van de Belliardstraat en de Maalbeekstraat
het NOx-gehalte in de lucht aan, met als doel reclame te maken
voor een milieuvriendelijke auto. Tijdens de spitsuren liepen de
gemeten waarden heel hoog op, te weten 250/300 mg/m3.

Heeft de minister weet van die metingen? Beschikt de minis-
ter over gegevens vvaaruit blijkt dat die metingen betrouwbaar
zijn?

Het blijkt dat de pick waar de meetstations gevestigd zijn een
invloed heeft op de gemeten concentraties. Kan de minister me
bijgevolg zeggen of de meetapparatuur opgesteld is op plaatsen
waar de luchtverontreiniging correct kan worden gemeten? Kan
hij me in het bijzonder meedelen op weike hoogte en waar precies
de meetapparatuur is opgesteld van de twee meest "stedelijke"
stations, te weten Elsene (Kroonlaan) en Kunst-Wet?

Antwoord: Zoals het geachte lid, heb ik het reclamebord
waarvan sprake, kunnen opmerken. Op basis van de inlichtingen
die ik bij het BIM heb ingewonnen, is het mogelijk dat de op dit
bord aangeduide waarden juist waren in "minuutwaarde", maar
het is even goed mogelijk dat de vermelde waarden louter verzon-
nen waren. Inderdaad, het betrokken reclamebureau heeft voor
deze campagne een oude analysator gebruikt die niet aan de vereiste
ijkingsprocedures werd onderworpen. Meer nog, er was niet nader
bepaald of het ging om vervuiling door stikstofmonoxide, stikstof-
dioxide ofbeide. Wat de interpretatie van de gegevens betreft, de
"minuutwaarden" hebben geen belekenis, daar enkel de gemid-
delde semi-uur-, uur- en dagwaarden voor vergelijking vatbaar
zijn.

Deze actie moet dus worden gelaten voor wat ze waard is: een
originele publiciteitscampagne. Persoonlijk kan ik er de nodige
waardering voor opbrengen, vooral omdat ik de gelukkige bezitter
ben van een van deze minder vervuilende voertuigen, en dat het
positief is te zien dat sommige autofabrikanten de vermindering
van de vervuiling als een van nun voornaamste verkoopsargu-
menten hanteren.

Ik bevestig het geachte lid dat de ligging en de hoogte van de
meettoestellen van de luchtkwaliteiteen grote rol spelen. In Brussel
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importance. Le reseau de mesure de Bruxelles a etc mis en place
en tenant compte du souci de donner une image fiable de la qualite
de 1'air.

Ainsi, les concentrations en ozone sont mesurees dans des sta-
tions qui sont idealement situees a cette fin (Uccle et Berchem-
Sainte-Agathe), cette pollution n'etant pas liee a la proximite
immediate du trafic; les concentrations en oxydes d'azote sont, en
particuler, mesurees dans les stations de 1'avenue de la Couronne
et du carrefour Art-Loi, ce qui donne une bonne connaissance de
la pollution de proximite liee au trafic.

Les prises d'air de ces deux stations sont situees a une hauteur
de 2,5 m environ, afm de prevenir les actes de vandalisme.

werd het netwerk van meetapparatuur aangebracht rekening
houdend met de doelstelling om een zo betrouwbaar mogelijk beeld
van de luchtkwaliteit te kunnen weerhouden.

Zo worden de ozonconcentraties gemeten in stations die hiertoe
ideaal gelegen zijn (Ukkel en Sint-Agatha-Berchem), vermits deze
vervuiling niet rechtstreeks gebonden is aan de onmiddellijke
nabijheid van het verkeer; de concentraties aan stikstofoxide wor-
den, in het bijzonder, gemeten in de stations van de Kroonlaan en
van het kruispunt Kunstwet, wat ons goede informatie verstrekt
over de nabije, verkeersgebonden vervuiling.

In beide stations worden de luchtproeven genomen op een
hoogte van 2,5 m ongeveer, teneinde daden van vandalisme te
voorkomen.

Secretaire d'Etat adjoint au
Ministre de I'Amenagement du Territoire,

des Travaux publics et du Transport

Question n° 19 de M. Merry Hermanns du 8 novembre 1995
(Fr.):

Centres sportifs, proprietes de la Region bruxelloise.

Pourriez-vous me faire connaitre la liste des installations
sportives dont la Region bruxelloise est proprietaire, co-proprietaire
ou locataire.

Je souhaiterais que la reponse identifie clairement les lieux
d'iniplantation ainsi que les types de sports qui peuvent etre
pratiques sur ces sites.

Reponse: Pour ce qui concerne mes competences en matiere
de proprietes regionales, et en particulier des centres sportifs, je
propose a la lecture de 1'honorable membre la liste ci-apres:

Staatssecretaris toegevoegd aan de
minister belast met Ruimtelijke Ordening,

Openbare Werken en Vervoer

Vraag nr. 19 van de heer Merry Hermanns d.d. 8 november
1995 (Fr.):

Sportcentra van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Kan u mij de lijst mededelen van de Sportcentra waarvan het
Brussels Gewest eigenaar, medeeigenaar of huurder is?

Graag had ik vernomen waar deze centra zich precies bevinden
en weike sporten er kunnen worden beoefend.

Antwoord: Wat betreft mijn bevoegdheden inzake gewestelijke
eigendommen, en meer bepaald de Sportcentra, kan het geacht
raadslid de volgende lijst raadplegen:

Adresse

Chaussee de Wavre
Auderghem
Pare de Woluwe
Chalet Tennis
Woluwe-St-Pierre
Chaussee de La Hulpe, 51
Uccle

Nature (cadastre)

Terrain de sport
Convention ULB - Football
Installations sportives
Sauf Bailment et Tennis
qui appartiennent au Federal
Installation sportive
Hippodrome

Adres

Waversesteenweg
Oudergem
Woluwepark
Tennischalet
Sint-Pieters-Woluwe
Terhulpsesteenweg
Ukkel

Aard (kadaster)

Sportterrein
Overeenkomst ULB - Voetbal
Sportinstallatie
Behalve Gebouw en Tennis die
aan de Federale Staat toebehoren
Sportinstallatie
Renbaan

Question n° 23 de M. Denis Grimberghs du 23 novembre 1995
(Fr.):

Localisation des services de I'administration regwnale.

Le secretaire d'Etat peut-il m'indiquer dans quels batiments
sont localises les differents services regionaux et, dans chaque

Vraag nr. 23 van de heer Denis Grimberghs d.d. 23 november
1995 (Fr.):

Vestigingsplaats van de gewestelijke ailministrafieve diensten.

Graag vernam ik van de Staatssecretaris in weike gebouwen de
gewestelijke diensten zijn ondergebracht. Kan hij me zeggen of
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cas, indiquer s'il s'agit d'un batiment loue ou propriety de la Region,
la surface totale du batiment ainsi que la surface occupee?

Le secretaire d'Etat peut-il m'indiquer egalement la liste des
bailments, appartenant a la Region, qui ont une destination ad-
ministrative mais qui ne sont plus ou ne sont pas occupes?

Le cas echeant, quelle destination compte-t-il donner a ceux-

de gebouwen gehuurd worden of eigendom zijn van het Gevvcst
en kan hij me de totale en de benutte oppervlakte van elk gebouw
meedelen?

Kan de staatssecretaris me ook de lijst meedelen van de gebou-
wen die eigendom zijn van het Gewest en die tot kantoorgebouw
bestemd zijn, doch niet langer ofniet meer worden gebruikt?

Zo ja, weike bestemming wenst hij eraan te geven?

Reponse: Pour ce qui concerne mes competences en matiere
de batiments regionauxJe prie 1'honorable membre de se referer
au tableau ci-apres:

Antwoord: Wat betreft mijn bevoegdheden op het vlak van
gewestelijke gebouwen, kan het geacht raadslid de volgende label
raadplegen:

Batiment
Adresse

Service Surface totale Surface occupee

Rue Cap. Crespel, 35
1050 Bruxelles
Rue Ducale, 7-9
1000 Bruxelles
Ruedu Regent, 21/23
1000 Bruxelles
Rue du Progres, 80
1030 Bruxelles
Rue Royale 2/6/8/10/11
1000 Bruxelles
Av. Brugman, 52
1060 Bruxelles
Av. d'Auderghem, 63

Boul. de 1'Humanite, 200
1070 Bruxelles
Rue aux Laines, 54
1000 Bruxelles
Ch. de Louvain, 736
Rue de Potter, 31
1030 Bruxelles
Gulledelle, 100
1200 Bruxelles
Gulledelle, 98
1200 Bruxelles
Rue Jules Cockx, 9/11
1160 Bruxelles
Rue du Champ de Mars, 25
1050 Bruxelles RBC
Tour WTC
19e etage
Place Stephanie, 6
1050 Bruxelles
Avenue Louise, 104-106
1050 Bruxelles

Cabinet/
ERAP
Cabinet

Cabinet

CCN

Administration
generate
Executifs

Centre europeen

IBGE - Service de
gestion des eaux
Administration
RBC
Service entretien A3
Service entretien A3

IBGE

IBGE

Service des routes

Administration

Administration
RBC
Cabinet

Cabinet

P 3.800 in2

P 2.068 m2

P 9.056 m2

P 130.000 m2

P 6.000 m2

P 1.096m2

P 1.261 m2

P 3.100 m2

P 550 m2

P 900 m2

P 850 m2

P 14.500 m2

L

P 12.098 m2

1.750m3

2.068 m2

9.056 m2

38.000 m2 RBC

6.000 m2

1.096m2

Mise a disposition
du bureau de liaison.
Bruxelles - Europe

3.100 m2

550 m2

Atelier
850 m2

14.500 m2

1.880m2

12.098 m1

6.600 m2

1.099m2

4.555 m2

900 m2

P = Propriete L = Location.

Gebouw
Adres

Dienst Totale oppervlakte Ingenomen oppervlakte

Kap. Crespelstaat, 35
1050 Brussel
Hertogsstraat, 7-9
1000 Brussel

Kabinet
ERAP
Kabinet

E 3.800 m2

E 2.068 m2

1.750 m2

2.068 m2
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Regentlaan, 21/23
lOOOBrussel
Vooruitgangstraat, 80
1030 Brussel
Koningsstraat 2/6/8/10/11
1000 Brussel
Brugmannlaan, 52
1060 Brussel
Oudergemlaan, 63

Humaniteitslaan, 200
1070 Brussel
Wolstraat, 54
1000 Brussel
Leuvensesteenweg, 736
de Potterstraat, 31
1030 Brussel
Gulledelle, 100
1200 Brussel
Gulledelle, 98
1200 Brussel
Jules Cockxstraat, 9/11
1160 Brussel
Marsveldstraat, 25
1050 Brussel BHG
WTC-Toren
19e verdieping
Stefaniaplein, 6
1050 Brussel
Louizalaan, 104-106
1050 Brussel

Kabinet

CCN

Algemene
Administratie
Executieven

Europees Centrum

BIM - Dienst voor
Waterbeleid
Administratie
BHG
Onderhoudsdienst A3
Onderhoudsdienst A3

BIM

BIM

Wegendienst

Administratie

Administratie
BHG
kabinet

Kabinet

E

E

E

E

E

E

E

E
E

E

G

E

G

G

G

G

9.056

130.000 m2

6.000

1.096

1.261

3.100

550m

900 m2

850m

14.500 m2

• 12.098 m2

4.555 m2

m2

m2

m2

m2

m2

2

2

9.056 m2

38.000 m2 BHG

6.000 m2

1.096m2

Ter beschikking
BVBA Brussel-
Europa
3.100 m2

550m2

Werkplaats
850m2

14.500 m2

1.880m2

12.098 m2

6.600 m2

1.099 m2

900 m2

E = Eigendom G = Gehuurd.

Question n° 36 de Mme Evelyne Huytebroeck du 19 janvier
1996 (Fr.):

Immeuble MARCONI a Forest.

Le budget des voies et moyens pour 1'annee budgetaire 1995
indiquait 30 millions de recettes provenant du produit de la vente
de 1'immeuble Marconi a Forest (titre II, section II, art. 76.02).
Cet article ne se retrouve ni dans 1'ajustement 1995 ni dans le
budget 1996. Le ministre peut-il me dire ce qu'il advient de ce
batiment:

- Le projet de vente vers la SDRB est-il toujours d'actualite?

- Des projets de centre pour a.s.b.l. culturelles ou de formation
aux metiers de la construction s'etaient manifestos, qu'en est-il
aujourd'hui?

Je rappelle au ministre que ce batiment industriel est aujourd'hui
desaffecte, qu'il occupe de grandes surfaces au centre d'un quartier
qui attend avec impatience sa renovation. Le batiment entre-t-il
enfin dans la categoric des sites economiques desaffectes vises
par 1'ordonnance de mars 1995?

Reponse: J'ai 1'honneur de faire part a 1'honorable membre
des informations suivantes:

Vraag nr. 36 van mevr. Evelyne Huytebroeck d.d. 19 januari
1996 (Fr.):

Het MARCONI-gebouw In Vorst.

De middelenbegroting voor 1995 bevatte 30 miljoen aan
ontvangsten uit de verkoop van het Marconi-gebouw in Vorst (titel
11, afdeling II art. 76.02). Dat artikel komt niet meer voor op het
aanpassingsblad 95 noch op de begroting 1996; Kan de Minister
me zeggen wat er met dat gebouw gebeurt?

- Wenst de GOMB het nog altijd te verwerven?

- Er werden projecten ingediend om er culturele v.z.w. 's in onder
te brengen of het te gebruiken voor opieidingen in de bouw-
sector. Waar staan de zaken nu?

Ik breng de minister in herinnering dat dit industriegebouw
verlaten is, dat het een grote oppervlakte bestrijkt in het midden
van een wijk die met ongeduld op renovatie wacht. Valt het gebouw
in de categoric van afgedankte economische ruimten, zoals bedoeld
in de ordonnantie van maart 1995?

Antwoord: Ik heb de eer het geacht raadslid de volgende
inlichtingen mede te delen:
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- Le projet de vente a la SDRB n'est plus d'actualite. Celle-ci a
decline 1'offre que lui faisait le Ministere de la Region de
Bruxelles-Capitale; '

- Aucun des projets socio-culturels envisages n'a pu se concre-
tiser;

- L'immeuble "Marconi" ne repond pas aux conditions definies
par I'ordonnance du 13. avril 1995 relative aux sites econo-
miques inexploites ou abandonnes. Le site doit, en effet, etre
abandonne depuis au moins un an et se trouver en etat de dela-
brement.

L'imiTieuble en question est actuellement occupe, partiellement,
par une entreprise alimentaire (contrat de location).

D'autres parties de 1'immeuble sont occupees, a titre precaire,
comme entrepots ou locaux a vocation culturelle (ateliers d'artistes,
groype de musiciens,...).

- De geplande verkoop aan de GOMB is niet langer actueel. De
maatschappij heert het aanbod van het Ministerie van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest afgeslagen.

- Geen enkel van de socio-culturele projecten kon worden tot
stand gebracht.

- Het gebouw "Marconi" voldoet niet aan de voorwaarden
bepaald in de ordonnantie van 13 april 1995 betreffende de
niet-geexploiteerde of verlaten bedrijfsruimten. Immers, de
bedrijfsruimte moet minstens eenjaar verlaten zijn en in bouw-
vallige staat verkeren.

Het bedoelde gebouw wordt momenteel gedeeltelijk betrokken
door een onderneming in voedingsmiddelen (huurcontract).

Andere delen van het gebouw worden, precario, gebruikt als
opslagplaatsen oflokalen voor culturele doeleinden (kunstenaars-
atelier, groep van muzikanten,...).

Question n° 39 de M. Serge de Patoul du 23 janvier 1996 (Fn):

Etudes confices a «Mens & Rmmte».

Monsieur le ministre pourrait-il m'indiquer, pour les annees
1993 a 1996, le nombre d'etudes qu'il a confieesau bureau «Mens
& Ruimte»?

Pour chacune d'elles, pourrait-il m'indiquer le sujet traite, le
coflt budgetise et reel?

Pourrait-il egalement in'indiquer, si les resultats des etudes
ont etc mis a profit et, dans 1'afFirmative, de quelle maniere?

Reponse: J'ai 1'honneur de faire part a 1'honorable membre
des informations suivantes:

Une seule etude a ete confiee, par le ministre Thys, a "Mens
en Ruimte" pour les annees de 1993 a 1996.

Cette etude avait pour objectifde proposer de modifier 1'aspect,
par marquage, des axes posant problemes d'acceptabilite pour le
50 km/h.

Les principes generaux concernant les largeurs de bandes de
circulation, bandes cyclables, bandes de bus, ont etc etablis en
regard de la legislation actuelle et des experiences etrangeres.

Des propositions axe par axe ont ete soumises a mon adminis-
tration, a la STIB, a 1'IBSR ainsi qu'a Pro Velo.

Ces plans servent de documents de base pour les nouvelles
etudes de reamenagment en cours (chaussee de Ninove, avenue
Franklin Roosevelt, etc.).

La convention avec "Mens en Ruimte" fut conclue pour une
duree de 14 mois, pour un cout de 3.943.500 P, qui ne fut pas
depasse.

Vraag nr. 39 van de heer Serge de Patoul d.d. 23 januari 1996
(Fr.):

Studies opgedragen aan «Mens & Riilmtc».

Graag vernarn ik van de minister hoeveel studies hij van 1993
tot 1996 aan het bureau «Mens & Ruimte» heeft opgedragen.

Zou hij me voor elk ervan het onderwerp kunnen meedelen,
alsmede de gebudgetteerde en de reele kosten?

Zou hij me ook kunnen meedelen ofde resultaten van de stu-
dies werden benut en zo ja, hoe?

Antwoord: Ik heb de eer het geacht lid de volgende informatie
mede te delen:

In de jaren 1993 tot 1996 werd aan "Mens en Ruimte" een
enkele studie toevertrouwd, door minister Thys.

Die studie had ten doel voor te stellen om, door wegmar-
keringen, het aanzicht te veranderen van de hoofdwegen die voor
problemen zorgden inzake de toepasbaarheid van de 50 km-
maatregel.

De algemene principes betreffende de breedte van rijbanen,
fietsstroken, busstroken werden opgesteld rekening houdend met
de bestaande wetgeving en buitenlandse experimenten.

Er werden voorstellen, weg per weg, ingediend bij mijn admi-
nistratie, bij de MIVB, bij het BIV, alsmede bij Pro Velo.

Die plannen dienen als basisdocumenten voor de nieuwe, aan
de gang zijnde studies voor herinrichtingen (Ninoofsesteenweg,
Franklin Rooseveltlaan, enz.).

De overeenkomst met "Mens en Ruimte" werd gesloten voor
de duurvan 14 maanden, tegen een prijs van 3.943.500 fr. die niet
werd overschreden.
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Question n° 47 de M. Jean-Pierre Cornelissen dii 1" mars 1996
(Fr.):

Perturbations occasionnees par les voitures particulieres oc-
cupant les emplacements reserves aux llvraisons dans Ie goulet
Louise.

On constate une tres nette amelioration pour ce qui est de la
circulation des quatre lignes de tram qui empruntent Ie goulet de
1'avenue Louise.

Le site propre franchissable, tel qu'il a etc amenage, a bel et
bien une valeur dissuasive aupres d'automobilistes trop enclins a
rouler au centre de la chaussee.

Toutefois, il subsiste des problemes qui sont causes au niveau
des livraisons, chargements et dechargements associes aux
commerces du goulet Louise.

Trop souvent, feux clignotants allumes, ces vehicules station-
nent, a toutes heures du jour, en double file et obligent ainsi les
autres automobilistes a emprunter, fut-ce provisoirement, le site
propre et a gener la circulation des trams, ce qui est contraire aux
objcctifs du reamenagement.

Ce ne sont pas les vehicules de livraison qui sont a blamer
mais bien les voitures particulieres garees en permanence aux
emplacements que la signalisation reserve aux dechargements.

Monsieur le ministre pourrait-il detailler les mesures prises en
collaboration avec les polices communales alin d'assurer la bonne
rotation de ces emplacements prioritairement destines aux livrai-
sons?

Reponse: Le probleme evoque par 1'honorable membre est lie
a un manque de respect des regles de stationnement par les
vehicules automobiles: les polices des communes sont seules
competentes dans ce domaine.

'NeanmoinsJe prends actuellement les contacts necessaires avec
tous les acteurs concernes (polices de Bruxelles, d'lxelles et de
Saint-Gilles ainsi que les commer9ants du goulet) pour rechercher
les mesures visant a assurer effectivement les besoins en station-
nement du goulet Louise (livraisons,...).

Vraag nr. 47 van de heer Jean-Pierre Cornelissen d.d. 1 maart
1996 (Fr.):

Probleinen veroorwakt door de prive-voertiiigen die gepar-
keerdstaan op de plaatsen voor de leveranders in deflessehals
van de Loulwlaan.

Men stelt vast dat de trams op 4 lijnen in de Louizahals duidelijk
viotter rijden.

De eigen baan die er voor de trams is aangelegd, weerhoudt de
automobilisten er inderdaad van in het midden van de laan te rijden.

Er blijven echter nog altijd problemen bij het lessen en het
laden van de goederen voor de handelszaken in de flessehals van
de Louizalaan.

Te dikwijis staan de bestelwagens dubbelgeparkeerd, knipper-
lichten aan, op elk uur van de dag. Daardoor zijn de andere auto-
mobilisten verplicht de eigen baan van de trams te gebruiken,
waardoor zijzelfhet tramverkeer hinderen, wat in strijd is met de
doelstellingen van de heraanleg.

Het zijn echter niet zozeer de leveranciers die de schuld dragen,
maar wel de andere wagens die permanent geparkeerd staan op
de plaatsen die volgens de verkeersborden bestemd zijn voor het
lessen van goederen.

Graag vernam ik van de minister weike maatregelen hij in
samenwerking met de gemeentelijke politie heeft genomen om
ervoor te zorgen dat die plaatsen enkel door de leveranciers worden
gebruikt, zoals gepland is?

Antwoord: Het door het geacht raadslid aangehaalde probleem
wordt veroorzaakt door het negeren van de parkeerregels door de
personenwagens: op dat gebiek is enkel de politie van de gemecnten
bevoegd.

Niettemin heb ik thans de nodige contacten gelegd met alle
betrokken partijen (politic van Brussel, Elsene en Sint-Gillis alsook
met de handelaars gevestigd in voornoemde flessehals) om maat-
regelen te bekenken om de nood aan parkeerplaatsen in de flesse-
hals van de Louizalaan (leveringen,...) te kunnen beantwoorden.

Question n° 48 de M. Marc Cools du 1" mars 1996 (Fr.):

Problematique lies limitations de vltesse siir les grandes
arteres.

En circulant dans la Region de Bruxelles-Capitale, je puis
constater que la limitation de vitesse de certaines grandes arteres,
ou du moins de certains troncons, est fixee a 70 km/heure au lieu
de 50 km/heure.

Pouvez-vous, monsieur le secretaire d'Etat, me foumir la liste
des arteres (et des troncons) ou la limitation de 70 km/heure est
autorisee?

Reponse: J'ai le plaisir de faire savoir a 1'honorable membre
qu'il est deroge a la regle des 50 km/h en agglomeration en
autorisant une vitesse de 70 km/h sur les troncons suivants:

Vraag nr. 48 van de heer Marc Cools d.d. 1 maart 1996 (Fr.):

De snelheidsbeperkingen op de grote wegen.

Wanneer ik het Brussels Hoofdstedelijk Gewest doorkruis, stel
ik vast dat de snelheidsbeperking op sommige grote wegen of op
zijn minst op delen en/an vastgesteld is op 70 km/u in plaats van
op 50 km/u.

Kan de staatssecretaris me de lijst meedelen van de wegen (en
de gedeelten ervan) waar men 70 km/u mag rijden?

Antwoord: Ik heb het genoegen het geacht raadslid mede te
delen dat op de volgende vakken een snelheid van 70 km/u wordt
toegelaten, in afwijking van de regel van 50 km/u in de bebouwde
kom:
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acces autoroute Bruxelles-Zaventem;
axe Leopold III (chaussees centrales);
route de Lennik;
boulevard Maurice Careme (uniquement sortie ville);
boulevard de 1'Humanite;
avenue de Tervueren (chaussees centrales jusqu'a Schuman);
quai des Usines;
avenue Van Praet;
avenue de Vilvorde;
chaussee de Volvorde;
allee Verte;
acces autoroute Bruxelles-Namur (jusqu'a Delta);
boulevard de la Woluwe (chaussees centrales).

aansluiting op de autosnelweg Brussel-Zaventem;
de Leopold III-as (middenbanen);
Lenniksebaan;
Maurice Caremelaan (uitsluitend uitrit stad);
Humaniteitslaan;
Tervurenlaan (middenbanen tot Schuman);
Werkhuizenkaai;
Van Praetlaan;
Vilvoordselaan;
Vilvoordsesteenweg;
Groendreef;
aansluiting op de autosnelweg Brussel-Namen (tot Delta);
Woluwelaan (middenbanen).

Question n° 49 de M. Stephane de Lobkowicz du 1"' mars 1996
(Fr.):

Evolution des layers des bureaux.

Les prix des loyers des surfaces de bureaux ont conside-
rablement diminue a Bruxelles ces derniers temps.

Pourrais-je connaitre les prix de location payes a ce jour par la
Region de Bruxelles-Capitale pour les differents immeubles qu'oc-
cupent ses services?

Pourriez-vous me dire, par ailleurs, a combien estimez-vous Ie
prix moyen de location, a ce jour, pour des immeubles similaires
en distinguant les imnieubles neufs des batiments comparables
d'age moyen?

Par ailleurs, un grand nombre d'immeubles de la Regie des
Batiments ont ete utilises en tout ou en partie par la Region moyen-
nant paiement d'une redevance.

Pourrais-je connaftre Ie rnontant actuel global et par metre carre
de la redevance?

Reponsc: Pour ce qui concerne Ie prix de location payes par la
Region de Bruxelles-Capitale, pour les surfaces de bureaux
qu'occupent les Services dans differents immeubles, je prie 1'hono-
rable mei-nbre de se referer au tableau ci-apres.

Bailment: WTC-19e etage - Bd Emile Jacqmain, 162-1210
Bruxelles.

Surface totale louee : 1'.099 m2.

Prix de location/an : 5.681.768 F, non compris la quote-part
dans tous les frais communs, les imp6ts, taxes et contributions
generalement quelconques (y compris Ie precompte immobilier),
Ie tout pouvant etre estime a 3.216.510 F.

Bailment: rue de Naples, 3 8-Champ de Mars-1050 Bruxelles.

Surface total louee : 4.345 m2.

Prix de location/an: 19.182.880 F, non compris les taxes
communales et regionales, estimees a 1.672.105 F/an; les charges
locatives etant comprises dans Ie loyer.

Vraag nr. 49 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 1 maart
1996 (Fr.):

Evolutle van de hitiirprijzen van de kimtoren.

Dejongste tijd zijn de huurprijzen van de kantoren in Brussel
fors gedaald.

Zou u me kunnen meedelen hoeveel huur het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest op dit ogenblik betaalt voor de verschillende
gebouwen die door de diensten gebruikt worden?

Kan u me ook zeggen op hoeveel u de gemiddelde huur raaint
die op dit ogenblik voor vergelijkbare gebouwen wordt betaald,
met een onderscheid tussen nieuwe gebouwen en vergelijkbare
oudere gebouwen?

Bovendien gebruikt het Gewest tal van gebouwen van de Regie
der Gebouwen, d.w.z. volledig ofgedeeltelijk en tegen vergoeding.

Zou u me kunnen zeggen hoeveel daarvoor op dit ogenblik wordt
betaald? Hoeveel is dat per m2?

Antwoord: Betreffende de huurprijzen betaald door het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest voor de kantooroppervlakken die
Diensten ervan in verschillende gebouwen betrekken, kan ik het
geacht raadslid het volgende mededelen:

Gebouw: WTC - 19e verdieping - E. Jacqmainlaan 162 - 1210
Brussel.

Totaal gehuurde oppervlakte: 1.099 m2.

Huurprijs/jaar: 5.681.768 fr. exclusief de bijdrage in de
gemeenschappelijke kosten en alle belastingen, hefiingen en taksen
(inclusiefde onroerende voorheffmg) - die globaal kunnen worden
geraamd op 3.216.510 fr.

Gebouw: Napelsstraat 38 - Marsveld - 1050 Brussel.

Totaal gehuurde oppervlakte : 4.345 m2.

Huurprijs/jaar : 19.182.880 fr., exclusief de gemeente- en
gewestbelastingen, die worden geraamd op 1.672.105 fr./jaar; de
huurlasten zijn begrepen in de huurprijs.
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Pour ce qui concerne Ie prix moyen de location - a ce jour -
d'immeubles similaires, Ie loyer annuel varie sur Ie marche entre
4.000 F/m2 et 10.000 F/m2; Ie prix est plus fonction de la localisa-
tion et du contort offert que du degre de vetuste.

La Region ne loue pas de bureaux a la Regie des Batiments;
par consequent, 1'Administration n'est pas a meme de fournir un
montant global et par metre carre de la redevance.

Wat betreft de huidige gemiddelde huurprijs voor gelijkaardige
gebouwen varieert de jaarlijkse huurprijs tussen 4.000 fr./m2 en
10.000 fr./m2; de prijs is meer afhankelijk van de locatie en het
aangeboden comfort dan van de ouderdom van het gebouw.

Het Gewest huurt geen kantoren van de Regie der Gebouwen;
bijgevolg kan het Bestuur voor de retributie geen globaal bedrag,
noch een bedrag per m2 mededelen.

Question n° 50 de M. Stephane de Lobkowicz du I" mars 1996
(Fr.):

Archltectes designes par la Region tie Bruxelles-Capitale.

J'ai eu 1'occasion d'interrogera plusieurs reprises les membres
du Gouvernement sur la designation d'avocats et d'architectes par
la Region de Bruxelles-Capitale, suite a quoi ceux-ci ont eu 1'ama-
bilite de bien vouloir me repondre, de maniere tres complete, par
Ie biais du Bulletin des Questions et Reponses.

Ce genre de questions est important car la plupart du temps Ie
choix des fournisseurs de la Region se fait apres des procedures
tres precises et fort reglementees d'appels d'of&es publics,... ce
qui n'est plus Ie cas en ce qui concerne Ie choix du titulaire d'une
profession liberale.

Dans cet ordre d'idees, je souhaiterais connattre Ie nom des
architectes, ou associations d'architectes, designes survotre propo-
sition par la Region de Bruxelles-Capitale chaque fois qu'elle agit,
depuis 1'installation du nouveau gouvemementjusqu'a cejour, et
pour chaque architecte Ie nombre de dossiers qui lui a ete confie.

Reponse: J'ai 1'honneur d'informer 1'honorable membre que
depuis 1'installation du nouveau gouvemement aucun architecte
ou association d'architecte n'a ete charge, a cejour, de 1'etude et
du suivi des dossiers dans Ie cadre des attributions qui m'ont ete
confiees.

Vraag nr. 50 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 1 maai't
1996 (Fr):

Archltecten anngewezen door het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Ik heb de leden van de Regering meermaals vragen kunnen
stellen over de aanwijzing van advocaten en architecten voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en heb via het Bulletin van Vragen
en Antwoorden een volledig antwoord gekregen.

Dit soort van vragen is belangrijk. De leveranciers van het
Gewest worden immers meestal gekozen na heel strikte en sterk
gereglementeerde openbare offerte-oproepen, wat echter niet langer
geschiedt bij de keuze van de uitoefenaars van een vrij beroep.

Bijgevolg wens ik de namen te kennen van de architecten of
architectenassociaties die op uw voorstel door het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest sedert de installatie van de nieuwe Regering zijn
aangewezen en voor elk van hen het aantal dossiers dat hem is
toevertrouwd.

Antwoord: Ik heb de eer het geacht raadslid mede te delen dat
sinds de installatie van de nieuwe regering geen enkele architect
of vereniging van architecten, tot op heden, belast werd met de
studie en de follow-up van de dossiers in het kader van de
bevoegdheden die mij zijn toevertrouwd.

Question 11° 51 de Mme Evelyne Huytebroeck du 1"' mars 1996
(Fr.):

Le vitiduc Rcyers.

Le comite de quartier Schuman-Peupliers-Bouleaux avance
depuis un certain temps deja des propositions concretes pour trans-
former en boulevard urbain, a hauteur de Woluwe-Saint-Lambert
et de Schaerbeek, 1'autoroute Liege-Bruxelles. Entre autres propo-
sitions, il propose le demontage du viaduc Reyers. Le viaduc
construit il y a 25 ans, surun boulevard prestigieux a completement
detruit le site d'un carrefour qui etaitjadis plein de charme. Depuis,
on a ajoute deux tunnels reliant l'E5 au centre ville et des lors
1'argument qui justifiait un viaduc a disparu.

Ne faut-il pas des lors, comme cela a ete fait boulevard Leopold
II, detruire celui-ci? La demolition de ce viaduc et le reame-
nagement.du boulevardseraient fort apprecies des riverains qui
endurent depuis 25 ans les consequences d'une autoroute aerienne
a hauteur de leur premier etage.

Vraag nr. 51 van mevrouw Evelyne Huytebroeck d.d. 1 maart
1996 (Fr.):

De Reyersviaduct.

Het wijkcomite Schuman-Populieren-Berken formuleert sinds
enige tijd concrete voorstellen om de autoweg Brussel-Luik in
Sint-Lambrechts-Woluwe en in Schaarbeek om te vormen tot een
stadslaan. Het comite stelt onder andere voor de viaduct op de
prestigieuse Reyerslaan afte breken. Die viaduct is 25 jaar geleden
gebouwd en vernielt het uitzicht van het indertijd pittoreske kruis-
punt. Sindsdien zijn er twee tunnels bijgebouwd om de E5 te ver-
binden met het stadscentrum. De viaduct is dus overbodig
geworden.

Dient deze viaduct, net als die op de Leopold II-laan, dan ook
niet te worden afgebroken? De buurtbewoners, die sinds 25 jaar
hinder ondervinden van deze autoweg ter hoogte van him eerste
verdieping, zouden het afbreken van de viaduct en de heraanleg
van de laan ten zeerste op prijs stellen.
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Le ministre peut-il me dire s'il a deja pris des decisions allant
dans le sens de la destruction de ce viaduc?

En ce qui conceme 1'amenagement en surface, le comite pro-
pose de reduire la capacite de 1'axe routier a six bandes de circu-
lation tout en limitant 1'acces a la capitale (2 bandes entrantes et
4 sortantes). Une autre demande est d'isoler le trafic de transit de
la circulation locale et de placer des panneaux anti-bruit.

Le ministre a-t-il deja envisage des amenagements a cet endroit
allant dans le sens d'une meilleure qualite de la vie pour les
riverains? '

Reponse:

1. Demolition du viaduc Reyers.

Dans le cadre de 1'accord de cooperation Etat-Region de
Bruxelles-Capitale du 15 septembre 1993, j'ai demande d'etu-
dier la possibilite de ramener au niveau de la surface le trafic
de transit empruntant actuellemeht le viaduc. Cette etude devra
se prononcer sur la faisabilite d'un tel reamenagement et
evaluer les consequences pour les riverains, les pietons, les
cyclistes et les transports en commun.

2. Reamenagement au profit des riverains de la section de 1'auto-
route Bruxelles-Liege sur le territoire de la Region.

Je rappelle a i'honorable membre que mes predecesseurs ont
deja investi des budgets importants dans le placement de
panneaux acoustiques le long de cet axe. Des etudes sont en
cours pour completer eventuellement le dispositif du cote de
1'avenue Grosjean.

D'autre part, les autorites communales de Woluwe-Saint-Lam-
bert ont egalement pris des mesures de protection des quartiers
residentiels (Gulledelle, mise a sens unique du Chemin des
Deux Maisons,...).

L'action de la Region devrait dorenavant se situer au niveau de
la mise en place du Plan regional de developpement et de sa
hierarchic des voiries visant precisement a la protection des
quartiers habites ainsi qu'au niveau d'une aide aux communes
dans 1'elaboration et la mise en oeuvre de leurs plans commu-
naux de developpement.

Kan de minister mij mededelen ofhij reeds beslissingen in die
zin heeft genomen ?

Wat de bovengrondse heraanleg betreft, stelt het comite voor
die weg met 6 rijstroken te versmallen en de toegang tot de hoofd-
stad te beperken (2 stroken om de stad binnen te rijden en 4 stroken
om de stad te verlaten). Anderzijds vraagt het comite dat het
doorgaand verkeer wordt gescheiden van het plaatselijk verkeer
en dat er geluidwerende borden zouden worden geplaatst.

Heeft de minister reeds de heraanleg van die plaats overwogen
met het oog op een beter leefklimaat voor de buurtbewoners?

Antwoord:

1. Afbraak van het viaduct Reyers.

In het kader van het samenwerkingsakkoord Staat-Brussels
Hoofdstedelijk Gewest van 15 September 1993, heb ik gevraagd
de mogelijkheid te onderzoeken van een herinrichting die het
transitverkeer, dat thans gebruik maakt van het viaduct, terug
op straafniveau zou brengen. Voornoemde studie zai uitsluitsel
moeten brengen betreffende de haalbaarheid van een dergelijke
herinrichting en de gevolgen moeten evalueren voor de omwo-
nenden, de voetgangers, de fietsers en het openbaar vervoer.

2. Herinrichting ten gunste van de omwonenden van het gedeelte
van de autosnelweg Brussel-Luik, gelegen op het grondgebied
van het Gewest.

Ik herinner het geacht Raadslid aan het feit dat inijn voorgangers
reeds aanzienlijke budgetten hebben gei'nvesteerd in de plaat-
sing van geluidswerende panelen langs deze verkeersvveg. Stu-
dies worden thans uitgevoerd om eventueel de inrichting aan
de kant van de Grosjeanlaan aan te vullen.

Verder hebben de gemeentelijke overheden van Sint-Lam-
brechts-Woluwe ook maatregelen getroffen ter bescherming van
de woonwijken (Gulledelle, invoering van eenrichtingverkeer
in de Tweehuizenweg,...).

De actie van het Gewest zou zich voortaan moeten richten op
de uitvoering van het Gewestelijk Ontwikkelingsplan en zijn
rangschikking van de wegen, die de bescherming beoogt van
de woonwijken, alsook op de steun aan de gemeenten bij de
uitwerking en de verwezenlijking van hun gemeentelijke ont-
wikkelingsplannen.

Question n° 53 de M. Stephane de Lobkowicz du 1" mars 1996
(Fr.):

Enveloppe consacr^e en 1995 a I'achat de cadeaux.

L'honorable ministre pourrait-il me faire part du montant des
depenses effectuees en 1995 par 1'intermediaire des credits destines
aux depenses de fonctionnement de son cabinet, en vue de
1'acquisition de coupes, souvenirs, colifichets, gravures, cadeaux,
trophees,..., destines a etre remis par lui, ou en son nom, a I'occa-
sion de diverses manifestations sportives, culturelles,...?

Vraag nr. 53 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 1 maart
1996 (Fr.):

Kredieten van 1995 voor de aankoop van geschenkeii.

Kan de geachte minister me zeggen vvelk bedrag van de wer-
kingskosten voor zijn kabinet in 1995 is aangewend voor de aan-
koop van bekers, aandenkens, prullaria, etsen, geschenken, tro-
feeen... die hijzelf heeft overhandigd of in zijn naam heeft laten
overhandigen op allerhande sport-, culturele manifestaties...?
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Repoitse: J'ai 1'honneur de faire part a 1'honorable membre
que Ie montant des depenses effectuees en 1995 par 1'inten-nediaire
des credits destines aux depenses de fonctionnement de mon cabi-
net, en'vue de 1'acquisition de coupes, souvenirs, colifichets,
gravures, cadeaux, trophees,..., destines a etre remis par moi-meme,
ou en mon nom, a 1'occasion de diverses manifestations sportives,
culturellcs,... s'eleve a 1.750 FB.

Antwoord: Ik heb de eer het geacht lid mede te delen dat de in
1995 gedane uitgaven door aanwending van de kredieten bestemd
voor de werkingsuitgaven van mijn kabinet, met het oog op de
aankoop van bekers, souvenirs, snuisterijen, gravures, geschenken,
trofeeen,... bedoeld om door mij, of in mijn naam, te worden
overhandigd naar aanleiding van diverse sport-, cultuur- en andere
evenementen,... 1.750 fr. bedragen.

Secretaire d'Etat adjoint an Ministre
de I'Economie, des Finances, du Budget,

dc 1'Energie et des Relations exterieures et
an Ministre de la Fonction publique,

du Commerce exterieur, de la Recherche
scientifique, de la Lutte centre 1'Incendie et

de 1'Aide medicale urgente

Question n° 23 de M. Dominiek Lootens du 18 mars 1996 (N.):

Atlas tie Vencrgie.

La publication "Region de Bruxelles-Capitale: atlas de 1'ener-
gie" a ete editee par Ie secretariat d'Etat a 1'Energie, et vous en
assumez done la responsabilite. Vous en avez ecrit la preface.

Comme il est normal a la Region de Bruxelles-Capitale, cette
publication est bilingue, mais la priorite y est systematiquement
reservee au francais.

Pourquoi, en votre qualite de secretaire d'Etat flamand, avez-
vous choisi cette option et n'avez-vous pas, comme il serait nor-
mal, choisi d'editer cette publication en reservant la priorite au
neerlandais?

Reponse: En reponse a sa question ecrite, j'ai 1'honneur de
communiquer a ['honorable depute les elements de reponse sui-
vants:

Comme il se doit pour une edition officielle de la Region de
Bruxelles-Capitale, 1'"Atlas energetique" a ete concu de fayon a
ce qu'aucune langue ne soit prioritaire vis-a-vis d'une autre. Le
fait qu'a certains endroits une langue est employee devant 1'autre,
est dQ uniquement a des raisons de lay-out.

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Economie, Financien, Begroting,

Energie en Externe Betrekkingen en
aan de Minister belast met Openbaar Ambt,

Buitenlandse Handel, Wetenschappelijk
Onderzoek, Brandbestrijding en

Dringende Medische Hulp

Vraag nr. 23 van de heer Dominiek Lootens d.d. 18 maart 1996
(N.):

De energie-atlas.

De publikatie "Brussels Hoofdstedelijk Gevvest: energie-atlas"
werd uitgegeven door het staatssecretariaat voor Energie, en valt
dus onder uw verantwoordelijkheid. Deze uitgave bevat onder meer
een voorwoord van uw hand.

Zoals normaal voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, werd
deze uitgave tweetalig opgevat. Daarbij werd echter systematisch
de voorrang gegeven aan het Frans boven het Nederlands.

Waarom heeft u, als Vlaams Staatssecretaris, voor deze optie
gekozen, en niet, zoals normaal zou zijn, voor een uitgave geopteerd
waarbij het Nederlands voorrang op het Frans krijgt?

Antwoord: In antwoord op zijn schriftelijke vraag, heb ik de
eer het geachte raadslid het volgende mee te delen:

Zoals het past voor een officiele uitgave van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, werd de "Energie-atlas" opgevat zonder
voorrang voor de ene ofde andere taal. Indien op sommige plaatsen
de ene taal voor de andere gebruikt wordt, dan is dat louter te
wijten aan de lay-out.

Secretaire d'Etat adjoint
au Ministre-President

Question 11° 41 de M. Denis Grimberghs du 5 fevrier 1996
(Fr.):

Application du code du logement du 9 septembre 1993.

Le code du logement du 9 septembre 1993 prevoit en son arti-
cle 18 § 1 CT que la SLRB peut exiger des societes immobilieres de

Staatssecretaris toegevoegd
aan de Minister-Voorzitter

Vraag nr. 41 van de heer Denis Grimberghs d.d. 5 februari
1996 (Fr.):

Toepassing van de Huisvestingscode van 9 September J993.

Ingevolge artikel 18, § 1 van de Huisvestingscode van 9 Sep-
tember 1993 kan de BGHM van de openbare huisvestingsmaat-
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service public qu'elles consacrent une partie de leur credit
d'investissement a 1'assainissement et a 1'amelioration de loge-
ments insalubres.

Le ministre peut-il indiquer si la SLRB a utilise cette disposi-
tion et, si oui, quelle est la part des credits d'investissement qui
ont ete consacres a 1'assainissement et a 1'amelioration des
logements insalubres?

Reponse: J'informe 1'honorable membre que la SLRB n'a,
jusqu'a present, pas fait usage de la disposition du code du logement
(article 18, § 1) de 1'ordonnance du 9 septembre 1993 qui subor-
donne 1'octroi de credits aux SISP a la realisation d'investissements
dans le cadre d'habitations insalubres ou inadaptees, preferant
accorder priorite, au cours des premieres annees, a la renovation
du patrimoine des SISP. ,

Au demeurant, depuis, 1'entree en vigueur de 1'ordonnance
precitee, les programmes triennaux 1995-1997 et 1996-1998 ont
prevu d'importants investissements pour des projets de renovation
d'immeubles, non declares officiellement insalubres, mais qui sont
inoccupes en partie ou totalement par manque total de confbrt ou
qui ont besoin d'iniportantes renovations.

Ces investissements portent surun montantde 553.744.606 FB.

schappijen eisen dat zij een deel van hun investeringskrediet aan
de sanering en de verbetering van onbewoonbare Woningen beste-
den.

Kan de minister mededelen of de BGHM van deze bepaling
gebruik heeft gemaakt en, zo ja, hoeveel van de investerings-
kredieten aan de sanering en de verbetering van onbewoonbare
woningen zijn besteed?

Antwoord: Ik informeer het geachte raadslid dat de BGHM tot
dusver geen gebruik heeft gemaakt van de bepaling van de
Huisvestingscode (artikel 18, § 1) van de ordonnantie van 9
September 1993 die de toekenning van kredieten aan de openbare
vastgoedmaatschappijen afhankelijk maakt van de realisatie van
investeringen in het kader van ongezonde ofongeschikte woningen.
De BGHM heeft in de eerste jaren eigenlijk de voorkeur willeri
geven aan de renovatie van het erfgoed van de openbare vastgoed-
maatschappijen.

Sinds de inwerkingtreding van voomoemde ordonnantie hebben
de driejaarlijkse programma's 1995-1997 en 1996-1998 evenwel
voorzien in belangrijke investeringen voor renovatieprojecten van
gebouwen die niet ofticieel ongezond verklaard werden maar die
gedeeltelijk of volledig leegstaan daar ze grote renovatiewerken
vereisen of aan de huidige comfortcriteria niet meer beantwoorden.

Deze investeringen slaan op een bedrag van 553.744.606 BEF.

Question n° 42 de M. Jean-Pierre Cornelissen du 1" mars 1996
(Fr.):

Application de I'article 13 de 1'ordonnance du 9 septembre
1993 inodifiant le Code (lit logement.

L'article 13 de 1'ordonnance qui a modifie en 1993 le Code du
logement prevoit, dans le cas des SISP ou les communes detiennent
des parts du capital, une representation automatique des opposi-
tions siegeant au conseil communal.

La declaration du nouveau gouvemement a pleinement reaffirme
le principe de la representation des partis democratiques.

Selon nies informations, plus d'un an apres 1'installation des
conseils communaux issus des elections de 1994, seules quelques
societes se seraient conformees au prescrit de 1'ordonnance.

Monsieur le ministre peut-il rn'indiquer:

1° quelles sont ces societes,

2° les motifs pour lesquels les autres restent en defaut?

3° les mesures qu'i! a prises pour faire respecter 1'esprit et la
lettre de 1'ordonnance?

Reponse: J'ai 1'honneur de preciser a 1'honorable membre que
la matiere concernant sa question relative a 1 'application de 1 'article

Vraag nr. 42 van de heer Jean-Pierre Cornelissen d.d. 1 maart
1996 (Fr.):

Toepassing van artikel 13 van de ordonnantie van 9 September
1993 houdende de wljaging van de Huisvestingscode.

Ingevolge artikel 13 van de ordonnantie van 9 September 1993
houdende de wijziging van de Huisvestingscode hebben de opposi-
tiepartijen die zitting hebben in de gemeenteraad automatisch een
vertegenwoordiging in de openbare vastgoedmaatschappijen
waarvan de gemeente op een deel van het maatschappelijk kapitaal
heefl ingetekend.

In de verklaring van de nieuwe Regering wordt het principe
van de vertegenwoordiging van de democratische partijen beves-
tigd.

Uit de inlichtingen waarover ik beschik, blijkt dat, meer dan
eenjaar na de installering van de gemeenteraden na de verkiezingen
van 1994, slechts enkele maatschappijen de bepalingen van de
ordonnantie zouden in acht nemen.

Kan de geachte minister mij mededelen:

1° over weike maatschappijen het gaat;

2° om weike redenen de andere maatschappijen dat niet doen;

3° weike maatregelen hij heeft genomen om de geest en de letter
van de ordonnantie te doen naleven?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte raadslid mede te delen
dat de aangelegenheid, waarop zijn vraag betreffende de toepassing
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13 de 1'ordonnance du 9 septembre 1993 modifiant Ie Code du
logement, fait 1'objet d'un avant-projet d'ordonnance qui vient
d'etre adopte, en premiere lecture, par Ie Gouvernement de la
Region de Bruxelles-Capitale.

Cet avant-projet d'ordonnance modifie Ie mode de composi-
tion du conseil d'administration des societes immobilieres de droit
public dans un souci de plus grande democratic tout en clarifiant
les moyens pour y parvenir.

Apres avoir ete soumis a 1'avis du Conseil d'Etat et qu'il aura
ete approuve par Ie Conseil des Ministres en seconde lecture, il
pourra, alors, etre presente au Conseil regional bruxellois.

van artikel 13 van de ordonnantie van 9 September 1993 tot wijzi-
ging van de Huisvestingscode slaat, het voorwerp uitmaakt van
een voorontwerp van ordonnantie dat onlangs door de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering in eerste lezing goedgekeurd werd.

Dit voorontwerp van ordonnantie wijzigt de samenstellingswijze
van de raad van bestuur van de openbare vastgoedmaatschappijen
met het oog op een democratischer beleid en verduidelijkt de
middelen om dit doel te bereiken.

Na advies van de Raad van State en goedkeuring in tweede
lezing door de Ministerraad zai de tekst aan de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad voorgelegd kunnen worden.

Question n° 43 de M. Dominiek Lootens du 1"' mars 1996 (N.):

Parts sociales des societes de logement.

Selon 1'avis numero 22.011 du 31 mai 1990 de la Commission
permanente de Controle linguistique, les societes bruxelloises de
logement agreees doivent libeller leurs parts sociales en neerlandais
ou en francais, selon Ie voeu de 1'interesse, s'il s'agit de parts
nominatives. Si les parts ne sont pas nominatives, elles doivent
alors etre bilingues.

Le secretaire d'Etat peut-il me dire quelles societes de logement
ont des actions nominatives, et combien de parts sociales appar-
tiennent, pour chacune de ces societes, a des neerlandophones, a
des francophones ou a des services publics. Dans quelle langue
ces derniers documents sont-ils rediges?

Le secretaire d'Etat peut-il me dire quelles societes n'ont pas
d'actions nominatives, et me preciser si tous ces documents sont
bilingues pour chacune de ces societes? Si tel n'est pas le cas,
quelles societes de logement ne sont pas en regle avec la legislation
linguistique?

Quelles mesures avez-vous deja prises ou envisagez-vous de
prendre en vue d'empecher, dans 1'avenir, ces eventuelles irregu-
larites?

Repoitse: En reponse a votre question sur 1'emploi des langues
dans les parts sociales des societes de logement, je vous renvoie a
mes, deja nombreuses, reponses en matiere d'application de la
legislation linguistique pour les societes immobilieres de service
public.

Pour rappel, il s'agit de:

1. question ecrite n° 8 (Bull. n° 4 - P. 266) de R. Van Walleghem;

2. question ecrite n° 9 (Bull. n° 4 - p. 267) de R. Van Walleghem;

3. question ecrite n° 14 (Bull. n° 5 - p. 381) de D. Grimberghs;

4. question ecrite n° 19 (Bull. n° 5 - p. 384) de R. Van Walleghem;

5. question ecrite n° 20 (Bull. n° 5 - p. 385) de D. Lootens;

Vraag nr. 43 van de heer Dominiek Lootens d.d. 1 maart 1996
(N.):

Taalgebruik op de inaatschappelljke aandelen van de liuisves-
tingsmaatschappijen.

Volgens het advies nummer 22.011 van 31 mei 1990 van de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht moeten de Brusselse erkende
huisvestingsmaatschappijen hun maatschappelijke aandelen in het
Nederlands of in het Frans opstellen, naar gelang de wens van de
belanghebbende, als het gaat om stukken op naam. Indien de
stukken niet op naam zijn, dan moeten zij tweetalig zijn.

Kan de staatssecretaris mij meedelen weike huisvestings-
maatschappijen hun stukken op naam hebben, en hoeveel
maatschappelijke aandelen voor elk van deze maatschappijen in
handen van Nederlandstaligen, Franstaligen en overheidsdiensten
zijn. In weike taal zijn deze laatste stukken opgesteld?

Kan de staatssecretaris mij meedelen weike maatschappijen
hun stukken niet op naam hebben, en voor elk van deze maat-
schappijen meedelen ofal deze stukken tweetalig zijn. Indien niet,
weike huisvestingsmaatschappijen zijn voorwat dit betreft niet in
orde met de taalwetgeving?

Weike maatregelen werden er reeds genomen, ofoverweegt u
te nemen om deze eventuele onregelmatigheden te verhelpen?

Antwoord: In antwoord op uw vraag betreffende het taalgebruik
in de maatschappelijke aandelen van de huisvestingsmaatschap-
pijen verwijs ik naar mijn talrijke antwoorden qua toepassing van
de taalwetgeving voor de openbare vastgoedmaatschappijen.

Het gaat om de antwoorden op de volgende schriftelijke vragen:

1. nr. 8 (V & A nr. 4 - biz. 266) van R. Van Walleghem;

2. nr. 9 (V & A nr. 4 - biz. 267) van R. Van Walleghem;

3. nr. 14 (V & A nr. 5 - biz. 381) van D. Grimberghs;

4. nr. 19 (V & A nr. 5 - biz. 384) van R. Van Walleghem;

5. nr. 20 (V & A nr. 20 - biz. 385) van D. Lootens;
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6. question ecrite n° 28 (Bull. n° 6 - p. 507) de D. Lootens;

7. question ecrite n° 29 (Bull. n° 6 - p. 508) de D. Lootens.

Je me refere egalement a ma reponse a votre interpellation en
seance pleniere du 12janvier 1996.

Question n° 44 de M. Dominiek Lootens du 1"' mars 1996 (N.):

Emplol lies langues duns les bilans ties societes bruxelloises
de logement.

Selon 1'avis numero 22.011 du 31 mai 1990 de la Commission
permanente de Controle linguistique, les societes bruxelloises de
logement agreees doivent etablir leur bilan aussi bien en neer-
landais qu'en francais.

Le secretaire d'Etat peut-il me dire si toutes les societes de
logement salisfont & cette obligation? Si tel n'est pas le cas, quelles
societes de logement ne sont-elles pas en regle, sur ce point, avec
la legislation linguistique?

Quelles mesures avez-Vous deja prises ou envisagez-vous de
prendre en vue d'empecher, dans 1'avenir, ces eventuelles
irregularites?

Reponse: En reponse a votre question sur 1'emploi des langues
dans les parts sociales des societes de logement, je vous renvoie a
mes, deja nombreuses, reponses en matiere d'application de la
legislation linguistique pour les societes immobilieres de service
public.

Pour rappel, il s'agit de:

1. question ecrite n° 8 (Bull. n° 4 - P. 266) de R. Van Walleghem;

2. question ecrite n° 9 (Bull. n° 4 - p. 267) de R. Van Walleghem;

3. question ecrite n° 14 (Bull. n° 5 - p. 381) de D. Grimberghs;

4. question ecrite n° 19 (Bull. n° 5 - p. 384) de R. Van Walleghem;

5. question ecrite n° 20 (Bull. n° 5 - p. 385) de D. Lootens;

6. question ecrite n° 28 (Bull. n° 6 - p. 507) de D. Lootens;

7. question ecrite n" 29 (Bull. n° 6 - p. 508) de D. Lootens.

Je me refere egalement a ma reponse a votre interpellation en
seance pleniere du 12janvier 1996.

6. nr. 28 (V & A nr. 6 - biz. 507) van D. Lootens;

7. nr. 29 (V & A nr. 29 - biz. 508) van D. Lootens.

Ik verwijs eveneens naar mijn antwoord op uw interpellatie
tijdens de plenaire vergadering van 12januari 1996.

Vraag nr. 44 van de heer Dominiek Lootens d.d. 1 maart 1996
(N.):

Taalgebruik in de balansen van de hulsvestliigsmaatschiip-
pijen.

Volgens het advies nummer 22.011 van 31 mei 1990 van de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht moeten de Brusselse erkende
huisvestingsmaatschappijen hun balansen zowel in hetNederlands
als in het Frans opstellen.

Kan de staatssecretaris mij meedelen of alle huisvestings-
maatschappijen aan deze verplichting voldoen? Zo neen, weike
huisvestingsmaatschappijen zijn voor wat dit betreft niet in orde
met de taalwetgeving?

Weike maatregelen werden er reeds genomen, ofoverweegl u
te nemen om deze eventuele onregelmatigheden in de toekomst te
vermijden?

Antwoord: In antwoord op uwvraag betrefTende het taalgebruik
in de maatschappelijke aandelen van de huisvestingsmaatschap-
pijen verwijs ik naar mijn talrijke antwoorden qua toepassing van
de taalwetgeving voor de openbare vastgoedmaatschappijen.

Het gaat om de antwoorden op de volgende schriflelijke vragen:

1. nr. 8 (V & A nr. 4 - biz. 266) van R. Van Walleghem;

2. nr. 9 (V & A nr. 4 - biz. 267) van R. Van Walleghem;

3. nr. 14 (V & A nr. 5 - biz. 381) van D. Grimberghs;

4. nr. 19 (V & A nr. 5 - biz. 384) van R. Van Walleghem;

5. nr. 20 (V & A nr. 20 - biz. 385) van D. Lootens;

6. nr. 28 (V & A nr. 6 - biz. 507) van D. Lootens;

7. nr. 29 (V & A nr. 29 - biz. 508) van D. Lootens.

Ik verwijs eveneens naar mijn antwoord op uw interpellatie
tijdens de plenaire vergadering van 12 januari 1996.

Question n° 46 de M. Stephane de Lobkovvicz du 1"' mars 1996
(Fr.):

Enveloppe consacree en 1995 a I'achat de cadcaux.

L'honorable ministre pourrait-il me faire part du montant des
depenses effectuees en 1995 par 1'intermediaire des credits destines

Vraag nr. 46 van de heer Stephane de Lobkowicz d.d. 1 maart
1996 (Fr.):

Kredleten van 1995 voor de aankoop van geschcnken.

Kan de geachte minister me zeggen welk bedrag van de
werkingskosten voor zijn kabinet in 1995 is aangewend voor de
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aux depenses de fonctionnement de son cabinet, en vue de
1'acquisition de coupes, souvenirs, colifichets, gravures, cadeaux,
trophees,... destinees a etre remis par lui, ou en son nom, a 1'occa-
sion de diverses manifestations sportives, culturelles,...?

Repoitse: J'ai 1'honneurde faire savoir a 1'honorable membre
que des coupes, pour un montant de 35.782 F a charge des credits
de fonctionnement du cabinet, ont ete distributes au cours de
diverses manifestations durant la periode du 24juin 1995, date de
ma prise de fonction, au 31 decembre 1995.

aankoop van bekers, aandenkens, prullaria, etsen, geschenken,
trofeeen... die hijzelfheeft overhandigd of in zijn naam heeft laten
overhandigen op allerhande sport-, culturele manifestaties...?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte raadslid mede te delen
dat bekers tussen 24juni 1995, datum waarop ik in functie getreden
ben, en 31 december 1995 ter gelegenheid van verschillende mani-
festaties voor een bedrag van 35.782 fr. ten laste van de wer-
kingskredieten van het kabinet verdeeld werden.

Question n° 48 de M. Dominiek Lootens du 8 mars 1996 (N.):

L'octroi de subventions aiix societes de logement dans Ie
cadre de programmes d'lntegratlon par Ie logement.

En collaboration avec un certain nombre d'institutions qui
s'eiTorcent de favoriser 1'integration par Ie logement, certaines
societes de logement font appel a des fonds et/ou a des programmes
europeens.

Le secretaire d'Etatpeut-il me dire quelles societes de logement
ont conclu des accords de cooperation a cet effet, avec quelles
institutions elles coliaborent dans ce but, a quels fonds ou pro-
grammes europeens elles ont fait appel, et quels subsides elles
ont recus a cette fin?

Reponse: Sur la base des informations collectees par la SLRB
il ressort que seule la SISP Assam a recu, a cejour, les sommes de
4 mio 900 et 5 mio pour le projet de revitalisation et de develop-
pement social du quartier de Cureghem (DSQ) chaussee de Mons
a Anderlecht.

La Commission avait decide d'accorder une subvention d'un
montant maximal de 407.578,49 Ecus soit ± 16.500.000 FB. Cela
a fait 1'objet d'une convention en decembre 1992. En fait le bene-
ficiaire de la convention est 1'a.s.b.l. Edeco (Echange en Develop-
pement Communautaire).

La liberation des fonds se fait selon une procedure tres rigide.

Une convention lie la SISP Assam a Edeco: cette derniere a
charge Assam de renover les biens, situes entre le n° 221 et 241
chaussee de Mons, pour respecter les prescriptions figurant dans
la convention de financement de 1992 passee entre la Commis-
sion et 1'a.s.b.l. Edeco. Les sommes recues par la SISP Assam le
sont au litre de la renovation des immeubles precites.

Vraag nr. 48 van de heer Dominiek Lootens d.d. 8 maart 1996
(N.):

Subsldiering van de hulsvestingsmaatschappijen in het kader
van integratieprogramma's via de huisvesting.

In samenwerking met een aantal instellingen die zich inzetten
voor de integratie via de huisvesting, doen sommige huisves-
tingsmaatschappijen een beroep op Europese fondsen en/of pro-
gramma's.

Kan de staatssecretaris mij meedelen weike huisvestings-
maatschappijen hiervoor samenwerkingsverbanden aangingen, met
weike instellingen zij daartoe samenwerken, op weike Europese
fondsen ofprogramma's zij hiervoor een beroep deden, en weike
subsidies zij hiervoor kregen?

Antwoord: Uit de door de BGHM ingezamelde informatie blijkt
dat tot dusver alleen de openbare vastgoedmaatschappij Assam
de bedragen van 4 mio 900 en 5 mio ontving voor het heroplevings-
en sociaal ontwikkelingsproject voor de Kuregemwijk (SBO),
Bergensesteenweg te Anderlecht.

De Commissie had beslist een subsidie toe te kennen van maxi-
mum 407.578,49 Ecu, zegge ± 16,5 miljoen fr. Dit werd vastgesteld
in een overeenkomst in december 1992. Luidens deze overeen-
komst is de begunstigde in feite de v.z.w. Edeco ("Echange et
Developpement communautaire").

Het vrygeven van de geldmiddelen gebeurt volgens een zeer
strakke procedure.

Er werd ook een overeenkomst gesloten tussen de openbare
vastgoedmaatschappij Assam en Edeco: deze laatste heeft Assam
belast met de renovatie van de gebouwen gelegen aan de
Bergensesteenweg, tussen de nrs. 221 en 241, teneinde de voor-
schriften na te leven die in de financieringsovereenkomst van 1992
tussen de Commissie en de v.z.w. Edeco vervat werden. De
bedragen die de openbare vastgoedmaatschappij Assam ontving,
zijn bestemd voor de renovatie van voornoemde gebouwen.

Question n° 50 de M. Dominiek Lootens du 8 mars 1996 (N.):

FESOCOLAB.

Le secretaire d'Etat peut-il me dire ce que recouvre cet acro-
nyme? Quelle est la denomination de cette a.s.b.l. en neerlandais?
Quel sigle est-il prevu pour cette denomination en neerlandais?

Vraag nr. 50 van de heer Dominiek Lootens d.d. 8 maart 1996
(N.):

FESOCOLAB.

Kan de staatssecretaris mij meedelen waarvoor dit letterwoord
staat? Welk is de Nederlandstalige benaming van deze v.z.w.? Welk
Nederlandstalig letterwood werd voor deze Nederlandstalige bena-
ming voorzien?
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Les statuts ont-ils etc publics en neerlandais?

Cette association possede-t-elle du papier a lettre et des
enveloppes preimprimees en neerlandais?

Quelle est la proportion entre neerlandophones et francophones
au sein du conseil d'administration?

Existe-t-il d'autres accords de cooperation entre les societes
de logement agreees, et si tel est Ie cas, lesquels?

Reponse: Je vous prie de vien vouloir trouver ci-apres les
elements de reponse a votre question concernantia FESOCOLAB.

La FESOCOLAB est Is Federation des Societes cooperatives
de Logement a Bruxelles. II n'existe actuellement aucune autre
federation de cooperatives de ce genre entre les societes agreees
de logement social en Belgique.

Par centre, beaucoup d'autres se sont formees en Europe:
France, Italie, Espagne, Suede, Danemark, Allemagne.

Pour ce qui concerne vos autres demandes d'eclaircissement,
je vous informe que la FESOCOLAB est une association sans but
locratifet n'est, des lors, pas soumise a la legislation linguistique
en vigueur dans notre pays,

t
II m'est des lors impossible de vous repondre sur ce point.

Werden de statuten in het Nederlands gepubliceerd?

Beschikt deze vereniging over Nederlandstalig briefpapier en
omslagen?

Welk is de verhouding tussen het aantal Nederlandstaligen en
Franstaligen in de raad van bestuur?

Bestaan er andere dergelijke samenwerkingsverbanden tussen
de erkende huisvestingsmaatschappijen, en zo ja, weike?

Antwoord: Gelieve hieronder de inlichtingen te vinden in
antwoord op uw vraag betreffende de FESOCOLAB.

De FESOCOLAB is de "Federation des Societes cooperatives
de Logement a Bruxelles". Er bestaat thans in BelgiS geen andere
gelijksoortige vereniging van cooperatieve vennootschappen voor
de erkende huisvestingsmaatschappijen.

Talrijke verenigingen werden daarentegen in andere Europese
landen opgericht zoals in Frankrijk, in Italic, in Spanje, in Zweden,
in Denemarken en in Duitsland.

Wat uw andere vragen betreft, deel ik u mede dat de
FESOCOLAB een vereniging zonder winstoogmerk is en dat ze
bijgevolg niet onderworpen is aan de in ons land vigerende taal-
wetgeving.

Het is dientengevolge onmogelijk het taalluik van uw vraag te
behandelen.

Question n° 51 de M. Dominiek Lootens du 8 mars 1996 (N.):

Les statuts des societes de logements agreees.

Selon differents avis de la Commission permanente de controle
linguistique (entre autres les avis 19.101 du 11 fevrier 1988,22.011
du31 mai 1990,22.021 des 13 decembre 1990etl7janvier 1991),
chacune des societes de logement bruxelloises agreees doit publier
en neerlandais ses statuts et modifications de statuts au Moniteur
beige.

Cornme vous Ie savez, certaines societes de logement ne sont
pas en ordre a ce propos.,

Le secretaire d'Etat peut-il me dire precisement lesquelles sont
en defaut?

J'aimerais aussi savoir ce que le secretaire d'Etat compte
entreprendre concretemeht afm que les societes de logement qui
ne satisfont pas a cet element de la legislation linguistique se
conforment a la loi dans les plus brefs delais.

Reponse: En reponse a votre question sur 1'emploi des langues
dans les parts sociales des societes de logement, je vous renvoie a
mes, deja nombreuses, reponses en matiere d'application de la
legislation linguistique pour les societes immobilieres de service
public.

Vraag nr. 51 van de heer Dominiek Lootens d.d. 8 maart 1996
(N.):

Statuten van de erkende huisvestingsmaatschappijen.

Volgens verschillende adviezen van de Vaste Cominissie voor
Taaltoezicht(ondermeerdeadviezen 19.101 van 11 Februari 1988,
22.011 van 31 mei 1990, 22.021 van 13 december 1990 en 17
januari 1991) moet eike erkende Brusselse huisvestingsmaat-
schappij haar statuten en wijzigingen aan de statuten in het Neder-
lands publiceren in het Belgisch Staatsblad.

Zoals bekend zijn een aantal huisvestingsmaatschappijen
hiermee niet in orde.

Kan de staatssecretaris mij precies meedelen weike huisves-
tingsmaatschappijen dit nog niet gedaan hebben?

Bovendien wens ik te vememen wat de staatssecretaris konkreet
overweegt te ondememen om ervoor te zorgen dat de huisves-
tingsmaatschappijen die voor dit aspect van de taalwetgeving niet
voldoen, zich op de kortst mogelijke termijn in orde zouden stellen
met de wet.

Antwoord: In antwoord op uw vraag betreffende het taalgebruik
in de maatschappelijke aandelen van de huisvestingsmaat-
schappijen verwijs ik naar mijn talrijke antwoorden qua toepassing
van de taalwetgeving voor de openbare vastgoedmaatschappijen.
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Pour rappel, il s'agit de:

1. question ecrite n° 8 (Bull. n° 4 - P. 266) de R. Van Walleghem;

2. question ecrite n° 9 (Bull. n° 4 - p. 267) de R. Van Walleghem;

3. question ecrite n° 14 (Bull. n° 5 - p. 381) de D. Grimberghs;

4. question ecrite n° 19 (Bull. n° 5 - p. 384) de R. Van Walleghem;

5. question ecrite n° 20 (Bull. n° 5 - p. 385) de D. Lootens;

6. question ecrite n° 28 (Bull. n° 6 - p. 507) de D. Lootens;

7. question ecrite n° 29 (Bull. n° 6 - p. 508) de D. Lootens.

Je me refere egalement a ma reponse a votre interpellation en
seance pleniere du 12janvier 1996.

Het gaat om de antwoorden op de volgende schriftelijke vragen:

1. nr. 8 (V & A nr. 4 - biz. 266) van R. Van Walleghem;

2. nr. 9 (V & A nr. 4 - biz. 267) van R. Van Walleghem;

3. nr. 14 (V & A nr. 5 - biz. 381) van D. Grimberghs;

4. nr. 19 (V & A nr. 5 - biz. 384) van R. Van Walleghem;

5. nr. 20 (V & A nr. 20 - biz. 385) van D. Lootens;

6. nr. 28 (V & A nr. 6 - biz. 507) van D. Lootens;

7. nr. 29 (V & A nr. 29 - biz. 508) van D. Lootens.

II verwijs eveneens naar mijn antwoord op uw interpellatie
tijdens de plenaire vergadering van 12januari 1996.

Question n° 52 de M. Dominiek Lootens du 8 mars 1996 (N.):

Les actes concemant la prolongation d'existence des societes
de logemeiit agreees.

Selon 1'avis n° 22.011 du 31 mai 1990 de la Commission per-
manente de controle linguistique, chacune des societes de logement
bruxelloises agreees doit etablir aussi en neerlandais tous les actes
qui ont un rapport a la prolongation de son existence, et les publier
au Monitew beige.

Comme vous Ie savez, certaines societes de logement ne sont
pas en ordre a ce propos.

Le secretaire d'Etat peut-il me dire precisement quelles societes
de logement ne respectent pas ces obligations?

J'aimerais aussi savoir ce que le secretaire d'Etat compte
entreprendre concretement afin que les societes de logement qui
ne satisfont pas a cet element de la legislation linguistique se
conferment a la loi dans les plus brefs delais.

Reponse: En reponse a votre question sur 1'emploi des langues
dans les parts sociales des societes de logement, je vous renvoie a
mes, deja nombreuses, reponses en matiere d'application de la
legislation linguistique pour les societes immobilieres de service
public.

Pour rappel, il s'agit de:

1. question ecrite n° 8 (Bull. n° 4 - P. 266) de R. Van Walleghem;

2. question ecrite n° 9 (Bull. n° 4 - p. 267) de R. Van Walleghem;

3. question ecrite n° 14 (Bull. n° 5 - p. 381) de D. Grimberghs;

4. question ecrite n° 19 (Bull. n° 5 - p. 384) de R. Van Walleghem;

5. question ecrite n° 20 (Bull. n° 5 - p. 385) de D. Lootens;

Vraag nr. 52 van de heer Dominiek Lootens d.d. 8 maart 1996
(N.):

De handelingen imake verlenging van bestaan van de erkende
huisvestingsmaatschappijen.

Volgens het advies nr. 22.011 van 31 mei 1990 van de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht moet eike erkende Brusselse huis-
vestingsmaatschappij alle handelingen die betrekking hebben op
de verlenging van haar bestaan ook in het Nederlands opstellen,
en in het Belgisch Staatsblad publiceren.

Zoals bekend zijn een aantal huisvestingsmaatschappijen hier-
mee niet in orde.

Kan de staatssecretaris mij precies meedelen weike huisves-
tingsmaatschappijen met deze verplichtingen niet in orde zijn?

Bovendien wens ik te vememen wat de staatssecretaris konkreet
overweegt te ondernemen om ervoor te zorgen dat de huisvestings-
maatschappijen die voor dit aspect van de taalwetgeving niet
voldoen, zich op de kortst mogelijke termijn in orde zouden stellen
met de wet.

Antwoord: In antwoord op uwvraag betreffende het taalgebruik
in de maatschappelijke aandelen van de huisvestingsmaatschap-
pijen verwijs ik naar mijn talrijke antwoorden qua toepassing van
de taalwetgeving voor de openbare vastgoedmaatschappijen.

Het gaat om de antwoorden op de volgende schriftelijke vragen:

1. nr. 8 (V & A nr. 4 - biz. 266) van R. Van Walleghem;

2. nr. 9 (V & A nr. 4 - biz. 267) van R. Van Walleghem;

3. nr. 14 (V & A nr. 5 - biz. 381) van D. Grimberghs;

4. nr. 19 (V & A nr. 5 - biz. 384) van R. Van Walleghem;

5. nr. 20 (V & A nr. 20 - biz. 385) van D. Lootens;
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6. question ecrite n° 28 (Bull. n° 6 - p. 507) de D. Lootens;

7. question ecrite n° 29 (Bull. n° 6 - p. 508) de D. Lootens.

Je me refere egalement a ma reponse a votre interpellation en
seance pleniere du 12 janvier 1996,

6. nr. 28 (V & A nr. 6 - biz. 507) van D. Lootens;

7. nr. 29 (V & A nr, 29 - biz. 508) van D. Lootens.

Ik verwijs eveneens naar mijn antwoord op uw interpellatie
tijdens de plenaire vergadering van 12januari 1996.

Question n° 53 de M. Doininiek Lootens du 8 mars 1996 (N.):

Mention lies societes de logement agrcees dans les annuaires
de telephone et de telefax,

Selon 1'avis sn° 22.014 du 5 juillet 1990 de la Commission
permanente de controle linguistique, chacune des societes de
logement bruxelloises agreees doit se faire inscrire sous son nom
en neerlandais, avec des mentions exclusivement neerlandaises,
tant dans les Pages d'Or que dans 1'Annuaire Belgacom et 1'An-
nuaire telefax.

Comme vous Ie savez, certaines societes de logement ne sont
pas en ordre a ce propos.

Le secretaire d'Etat peut-il me dire precisement quelles societes
de logement ne respectent pas chacune de ces obligations?

J'aimerais aussi savoir ce que le secretaire d'Etat compte entre-
prendre concretement afin que les societes de logement qui ne
satisfont pas a cet element de la legislation linguistique se confer-
ment a la loi dans les plus brefs delais.

Reponse: En reponse a votre question sur 1'emploi des langues
dans les parts sociales des societes de logement, je vous renvoie a
mes, deja nombreuses, reponses en matiere d'application de la
legislation linguistique pour les societes immobilieres de service
public. ;

Pour rappel, il s'agit de:

1. question ecrite n° 8 (Bull. n° 4 - P. 266) de R. Van Walleghem;

2. question ecrite n° 9 (Bull. n° 4 - p. 267) de R. Van Walleghem;

3. question ecrite n° 14 (Bull. n° 5 - p. 381) de D, Grimberghs;

4. question ecrite n° 19 (Bull. n° 5 - p. 384) de R. Van Walleghem;

5. question ecrite n° 20 (Bull. n° 5 - p. 385) de D. Lootens;

6. question ecrite n° 28 (Bull. n° 6 - p. 507) de D. Lootens;

7. question ecrite n° 29 (Bull. n° 6 - p. 508) de D. Lootens.

Je me refere egalement a ma reponse a votre interpellation en
seance pleniere du 12 janvier 1996.

Vraag nr. 53 van de hcer Doininiek Lootens d.d. 8 maart 1996
(N.):

Veniielding van do erkende huisvestingsmaatschappijen in
de telefoon- en telefaxgidsen.

Volgens het advies nr. 22.014 van 5 juli 1990 van de Vaste
Commissie voorTaaltoezicht moet eike erkende Brusselse huisvcs-
tingsmaatschappij zich onder haarNederlandstalige naam, en met
uitsluitend Nederlandstalige vermeldingen iaten opnemen, zowel
in de Gouden Gids, de Belgacom Gids en de Telefaxgids.

Zoals bekend zijn een aantal huisvestingsmaatschappijen
hiermee niet in orde.

Kan de staatssecretaris mij precies meedelen weike huisves-
tingsmaatschappijen met elk van deze verplichtingen niet in orde
zijn?

Bovendien wens ik te vernemen wat de staatssecretaris konkreet
overweegt te ondememen om ervoor te zorgen dat de huisves-
tingsmaatschappijen die voor dit aspect van de taalwetgeving niet
voldoen, zich op de kortst mogelijke termijn in orde zouden steiien
met de wet.

Antwoord: In antwoord op uw vraag betreffende het taalgebruik
in de maatschappelijke aandelen van de huisvestingsmaatschap-
pijen verwijs ik naar mijn talrijke antwoorden qua toepassing van
de taalwetgeving voor de openbare vastgoedinaatschappijen.

Het gaat om de antwoorden op de volgende schriftelijke vragcn:

1. nr. 8 (V & A nr. 4 - biz. 266) van R. Van Walleghem;

2. nr. 9 (V & A nr. 4 - biz. 267) van R. Van Walleghem;

3. nr. 14 (V & A nr. 5 - biz. 381) van D. Grimberghs;

4. nr. 19 (V & A nr. 5 - biz. 384) van R. Van Walleghem;

5. nr. 20 (V & A nr. 20 - biz. 385) van D. Lootens;

6. nr. 28 (V & A nr. 6 - biz. 507) van D. Lootens;

7. nr. 29 (V & A nr. 29 - biz. 508) van D. Lootens.

Ik verwijs eveneens naar mijn antwoord op uw interpellatie
tijdens de plenaire vergadering van 12 januari 1996.
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Question n° 54 de M. Dominiek Lootens du 8 mars 1996 (N.):

La denomination lies societes de logement agreees.

Selon differents avis de la Commission permanente de controle
linguistique (entre autres les avis 22.048 des 6 decembre 1990 et
17janvier 1991,2).177 du 26 avril 1990,22.014 du 5 juillet 1990,
19.101 du 11 fevrier 1988), chacune des societes de logement
bruxelloises agreees doit officiellement disposer d'un nom en neer-
landais, et eventuellement d'une abreviation pour cette deno-
mination si cette abreviation existe egalement pour la denomination
francaise.

Comme vous Ie savez, certaines societes de logement ne sont
pas en ordre a ce propos.

Le secretaire d'Etat peut-il me dire precisement Ie nom officiel
en neerlandais de chacune des societes de logement bruxelloises
agreees et, le cas echeant, 1'abreviation officielle de cette deno-
mination?

J'aurais aussi aime savoir ce que le secretaire d'Etat compte
entreprendre concretement pour faire en sorte que les societes de
logement qui ne satisfont pas a cet element de la legislation
linguistique se conferment a la loi dans les plus brefs delais.

Reponse: En reponse a votre question sur 1'emploi des langues
dans les parts sociales des societes de logement, je vous renvoie a
mes, deja nombreuses, reponses en matiere d'application de la
legislation linguistique pour les societes immobilieres de service
public.

Pour rappel, il s'agit de:

1. question ecrite n° 8 (Bull. n° 4 - P. 266) de R. Van Walleghem;

2. question ecrite n° 9 (Bull. n° 4 - p. 267) de R. Van Walleghem;

3. question ecrite n° 14 (Bull. n° 5 - p. 381) de D. Grimberghs;

4. question ecrite n° 19 (Bull. n° 5 - p. 384) de R. Van Walleghem;

5. question ecrite n° 20 (Bull. n° 5 - p. 385) de D. Lootens;

6. question ecrite n° 28 (Bull. n° 6 - p. 507) de D. Lootens;

7. question ecrite n° 29 (Bull. n° 6 - p. 508) de D. Lootens.

Je me refere egalement a ma reponse a votre interpellation en
seance pleniere du 12janvier 1996.

Vraag nr. 54 van de beer Dominiek Lootens d.d. 8 maart 1996
(N.):

Benaming van de erkende hitisvestingsmaatschappijcn.

Volgens verschillende adviezen van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (onder meer de adviezen 22.048 van 6 december 1990
en 17januari 1991, 21.177 van 26 april 1990, 22.014 van 5juli
1990, 19.101 van 11 februari 1988) moet eike erkende Brusselse
huisvestingsmaatschappij officieel overeenNederiandstalige naam
beschikken, en gebeurlijk ook over een afkorting voor deze bena-
ming, namelijk indien deze afkorting ook voor de Franstalige
benaming bestaat.

Zoals bekend zijn een aantal huisvestingsmaatschappijen
hiermee niet in orde.

Kan de staatssecretaris mij voor eike erkende Brusselse huisves-
tingsmaatschappij precies meedelen weike de officiele Neder-
landstalige naam ervan is, en, in voorkomend geval, weike de
officiele afkorting voor deze benaming is.

Bovendien wens ik te vememen wat de staatssecretaris konkreet
overweegt te ondememen om ervoor te zorgen dat de huisves-
tingsmaatschappijen die voor dit aspect van de taalwetgeving niet
voldoen, zich op de kortst mogelijke termijn in orden zouden stellen
met de wet.

Antwoord: In antwoord op uwvraag betreffende het taalgebruik
in de maatschappelijke aandelen van de huisvestingsmaatschap-
pijen verwijs ik naar mijn talrijke antwoorden qua toepassing van
de taalwetgeving voor de openbare vastgoedmaatschappijen.

Het gaat om de antwoorden op de volgende schriflelijke vragen:

1. nr. 8 (V & A nr. 4 - biz. 266) van R. Van Walleghem;

2. nr. 9 (V & A nr. 4 - biz. 267) van R. Van Walleghem;

3. nr. 14 (V & A nr. 5 - biz. 381) van D. Grimberghs;

4. nr. 19 (V & A nr. 5 - biz. 384) van R. Van Walleghem;

5. nr. 20 (V & A nr. 20 - biz. 385) van D. Lootens;

6. nr. 28 (V & A nr. 6 - biz. 507) van D. Lootens;

7. nr. 29 (V & A nr. 29 - biz. 508) van D. Lootens.

Ik verwijs eveneens naar mijn antwoord op uw interpellatie
tijdens de plenaire vergadering van 12januari 1996.

Question n° 55 de M. Dominiek Lootens du 8 mars 1996 (N.):

L'emploi des langues dans les rapports annuels des societes
de logement.

Selon les avis n°' 11.177 du 26 avril 1990 et 21.178 du 26 avril
1990 de la Commission permanente de controle linguistique, les

Vraag nr. 55 van de heer Dominiek Lootens d.d. 8 maart 1996
(N.):

Taalgebruik in de jaarverslagen van de huisvestingsinaat-
schappijen,

Volgens de adviezen met nummers 21.177 van 26 april 1990
en 21.178 van 26 april 1990 van de Vaste Commissie voor
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societes de logement bruxelloises agreees doivent rediger leurs
rapports annuels tant en neerlandais qu'en francais.

Le secretaire d'Etat peut-il me dire si toutes les societes de
logement satisfont a cette obligation? Si tel n'est pas le cas, quelles
societes de logement ne sont-elles pas en regle, sur ce point, avec
la legislation linguistique?

Quelles mesures avez-vous deja etc prises ou envisagez-vous
de prendre en vue d'empecher, dans 1'avenir, ces eventuelles
irregularites?

Reponse: En reponse & votre question sur 1'emploi des langues
dans les parts sociales des.'societes de logement, je vous renvoie a
mes, dej^ nombreuses, reponses en matiere d'application de la
legislation linguistique pour les societes immobilieres de service
public.

Pour rappel, il s'agit de:

1. question ecrite n° 8 (Bull. n° 4 - P. 266) de R. Van Walleghem;

2. question ecrite n° 9 (Bull. n° 4 - p. 267) de R. Van Walleghem;

3. question ecrite n° 14 (Bull. n° 5 - p. 381) de D. Grimberghs;

4. question ecrite n° 19 (Bull. n° 5 - p. 384) de R. Van Walleghem;

5. question ecrite n° 20 (Bull. n° 5 - p. 385) de D. Lootens;

6. question ecrite n° 28 (Bull. n° 6 - p. 507) de D. Lootens;

7. question ecrite n° 29 (Bull. n° 6 - p. 508) de D. Lootens.

Je me refere egalement a ma reponse a votre interpellation en
seance pleniere du 12 janvier 1996.

Taaltoezicht moeten de Brusselse erkende huisvestingsmaat-
schappijen hun jaarverslagen zowel in het Nederiands als in het
Frans opstellen.

Kan de staatssecretaris mij meedelen of alle huisvestings-
maatschappijen aan deze verplichting voldoen? Zo neen, weike
huisvestingsmaatschappijen zijn voor wat dit betrefl niet in orde
met de taalwetgeving?

Weike maatregelen werden er reeds genomen, ofovervveegt u
te nemen om deze eventuele onregelmatigheden in de toekomst te
vermijden?

Antwoord: In antwoord op uw vraag betreffende het taalgebruik
in de maatschappelijke aandelen van de huisvestingsmaatschap-
pijen verwijs ik naar mijn talrijke antwoorden qua toepassing van
de taalwetgeving voor de openbare vastgoedmaatschappijen.

Het gaat om de antwoorden op de volgende schriftelijke vragen:

1. nr. 8 (V & A nr. 4 - biz. 266) van R. Van Walleghem;

2. nr. 9 (V & A nr. 4 - biz. 267) van R. Van Walleghem;

3. nr. 14 (V & A nr. 5 - bl.z. 381) van D. Grimberghs;

4. nr. 19 (V & A nr. 5 - biz. 384) van R. Van Walleghem;

5. nr, 20 (V & A nr. 20 - biz. 385) van D. Lootens;

6. nr. 28 (V & A nr. 6 - biz. 507) van D. Lootens;

7. nr. 29 (V & A nr. 29 - biz. 508) van D. Lootens.

Ik verwijs eveneens naar mijn antwoord op uw interpellatie
tijdens de plenaire vergadering van 12 januari 1996.
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Ministre-President du Gouvernement de la Region de Bruxelles-Capitale,
charge des Pouvoirs locaux, de 1'Emploi, du Logement et des Monuments et Sites

Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met PIaatselijke Besturen, Werkgelegenheid, Huisvesting en Monumenten en Landschappen

19.7.1995 3 Stephane de Lobkowicz * Missions d'etudes. 635
Onderzoeksopdrachten.

19.7.1995 5 Stephane de Lobkowicz * Organigramme du personnel charge du departement de 1'informatique
dans les differentes communes. 635

Organogram van de afdeling informatica in de verschillende gemeenten.

19.9.1995 12 Marc Cools ° Les travaux subsidies. 659
De gesubsidieerde werken.

26. 9.1995 20 Marc Cools * Demandes des communes aupres du comite d'acquisition. 635
Aanvragen van gemeenten bij het comite van aankoop.

5.10.1995 23 Stephane de Lobkowicz * Accords de principe pour Ie versement de subsides faits sous la
precedente legislature. - Possibilites de realisation. 636

Principeakkoorden voor het storten van de subsidies van de vorige
zittingsperiode. - Nalevingskansen.

5.10.1995 24 -Walter Vandenbossche * Evolution des transferts par rapport aux recettes totales dans les 19
communes. 636

De evolutie van de overboekingen ten aanzien van de totale ontvangsten
inde 19 gemeenten.

30.10.1995 39 Brigitte Grouwels * Rapports relatifs a 1'application des lots linguistiques. 636
Verslagen omtrent de toepassing van de taalwetten.

30.10.1995 42 Brigitte Grouwels ° Donnees relatives aux agents de police dans les 19 communes. 659
Gegevens met betrekking tot de politieagenten in de 19 gemeenten.

17.11.1995 46 Stephane de Lobkowicz * Subventions speciales aux communes en vue de promouvoir 1'integration
et la cohabitation des differentes communautes. 636

Bijzondere toelagen aan de gemeenten ter bevordering van de integratie
en het samenleven van de verschillende gemeenschappen.

17.11.1995 47 Stephane de Lobkowicz * Presence d'echevins flamands dans les communes bruxelloises (appli-
cation de Particle 1" de la loi du 16juin 1989 portant diverses refbr-
mes institutionnelles). 636

Aanwezigheid van Vlaamse schepenen in de Brusselse gemeenten (toe-
passing van artikel 1 van de wet van 16 juni 1989 houdende diverse
institutionele hervormmgen).

23.11.1995 52 Denis Grimberghs 0 Contrats de securite. 659
Veiligheidscontracten.

28.11.1995 53 Guy Vanhengel ° Exonerations de paiement pour les parcmetres et les horodateurs dans
la Region de Bruxelles-Capitale. 659

Vrijstellmgen van betaling aan parkeermeters en parkeerautomaten in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
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28.11.1995 54 GuyVanhengel * Accueil unilingue du public a 1'occasion de 1'exposition Amedee Lynen
au musee Chariier. 636

Eentalig onthaal van het publiek ter gelegenheid van de tentoonstelling
Amedee Lynen in het Charliermuseum.

28.11.1995 58 Stephane de Lobkowicz * Apport de subsides des Communautes europeennes. 637
Subsidies van de Europese Gemeenschap.

28.11.1995 59 Serge de Patoul ' * Cadre linguistique dans les administrations communales. 637
Taalkader in de administratieve diensten van de gemeenten.

11.12.1995 64 Dominiek Lootens 0 TCT. 660
De DAC-betrekkingen.

11.12.1995 68 Stephane de Lobkowicz * Deficit des CPAS supporte par les communes. 637
Deficit van de OCMW's dat door de gemeenten wordt gedekt.

11.12.1995 71 Stephane de Lobkowicz * Intervention des communes dans Ie deficit des hopitaux et des CPAS. 637
Hulp van de gemeenten aan ziekenhuizen en OCMW's.

11.12.1995 73 Stephane de Lobkowicz * Avocats defendant les interets de la Region. 637
Advocaten die de belangen van het Gewest verdedigen.

15.12.1995 74 Dominiek Lootens ° Societes de depannage, 660
De takelbedrijven.

15.12.1995 76 Dominiek Lootens * Subsides au periodique «Le Marollien renove». 637
Subsidies aan «Le Marollien renove».

29.12.1995 79 Walter Vandenbossche * Controle de 1'endettement de la dette des pouvoirs locaux. 637
De controle over de schuldontwikkeling bij de lokale besturen.

12. 1.1996 88 Stephane de Lobkowicz * Accords de cooperation conclus par la Region de Bruxelles-Capitale. 638
Samenwerkingsakkoorden gesloten door het Brussels Hoofdstedelijk

Gewest.

19. 1.1996 92 Stephane de Lobkowicz * Amenagement des portes d'entree de la ville. 638
Aanleg van de toegangspoorten tot de stad.

19. 1.1996 93 Stephane de Lobkowicz * Informatisation des communes - Situation du personnel. 638
Computeriseren van de gemeenten - Toestand van het personeel.

19. 1.1996 95 Stephane de Lobkowicz ** Designation de representants de la Region de Bruxelles-Capitale dans
differents organismes nationaux. 669

Aanwijzing van vertegenwoordigers .van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest in verschillende nationale instellingen.

22. 1.1996 97 Merry Hermanus * Recettes des impots dues par Ie ministere des finances aux commu-
nes. 638

Belastingen ge'md door het Ministerie van Financien ten behoeve van
de gemeenten.

29. 1.1996 102 Stephane de Lobkowicz * Intercommunales - Traitements et indemnites. 638
; Intercommunales — Bezoldigingen en vergoedingen.

29.1.1996 105 Brigitte Grouwels ** Patrouilles de police. 670
Politiepatrouilles.
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* Question sans reponse
0 Question avec reponse provisoire
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30. 1.1996 106 Dominiek Lootens

5. 2.1996 109 Robert Garcia

7. 2.1996 114 Georges Desir

12. 2.1996 115 Marc Cools

12. 2.1996 116 Dominiek Lootens

29.2.1996 117 Walter Vandenbossche

29.2.1996 118 Walter Vandenbossche

29.2.1996 119 Walter Vandenbossche

25.2.1996 121 Brigitte Grouwels

* Vraag zonder antwoord
0 Vraag met voorlopig antwoord
** Vraag met antwoord

** Emploi dans les programmes d'emploi bruxellois. 671
De tewerkstelling in Brusselse tewerkstellingsprogramma's.

* Formation professionnelle et examen pour chauffeurs de taxis dans la
Region de Bruxelles-Capitale. 638

De beroepsopleiding en het examen voor taxichauffeurs in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

* ORBEm - Antennes delocalisees. 639
BGDA - Gedelocaliseerde bijkantoren.

* La problematique de la reconduction du FBIE. 639
Voortzetting subsidies IBF.

** Inegalite de traitement entre les Conseillers en ce qui conceme la mise
a disposition de 1'information. 672

De ongelijke behandeling van de raadsleden inzake het ter beschikking
stellen van informatie.

** Requete en annulation d'une decision prise par Ie College des bourg-
mestre et echevins d'Anderlecht concernant une interpellation. 672

Verzoekschrift tot vernietiging van een beslissing van het College van
burgemeester en schepenen te Anderlecht met betrekking tot een
interpellatie.

** Requete en annulation d'une decision prise par Ie College des
bourgmestre et echevins d'Anderlecht concernant 1'inscription d'une
proposition de reglement-taxe sur les vehicules exposes a la vente a
Anderlecht. 673

Verzoekschrift tot vernietiging van een beslissing van het College van
burgemeester en schepenen te Anderlecht met betrekkiing tot de
inschrijving van een voorstel van belastingreglement op te koop
gestelde voertuigen te Anderlecht.

** Nomination d'un echevin supplementaire Ie 5 janvier 1995. 674
Benoeming van een bijkomend schepen op 5 januari 1995.

0 L'emploi dans les statuts speciaux. 660
Tewerkstelling in bijzondere statuten.

19. 2.1996 122 Stephane de Lobkowicz

23.2.1996 123 Georges Desir

23. 2.1996 124 Thierry de Looz-
Corswarem

28.2.1996 125 Walter Vandenbossche

* Representants des communes dans les assemblies generates des asso-
ciations hospitalieres.

Vertegenwoordigers van de gemeenten in de algemene vergaderingen
van de ziekenhuisverenigingen.

* Mainmorte.
Dode hand.

** Titre scientifique detenus par les membres de la Commission royale
des Monuments et Sites.

Wetenschappelijke graden van de leden van de Koninklijke Commissie
voor Monumenten en Landschappen.

* Revitalisation des quartiers anciens.
Herwaardering oude wijken.
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5. 3.1996 126 Stephane de Lobkowicz * ProjetMIRTO (Multimedia Interaction with Regional and Transnational
Organisations). 640

i MIRTO-project (Multimedia Interaction with Regional and Trans-
national Organisations).

5. 3.1996 127 Stephane de Lobkowicz * Projet IRISnet (Interactive Regional Information Services network). 641
IRIS-project (Interactive'Regional Information Services Network).

5. 3.1996 128 Stephane de Lobkowicz ** Consultation sur la situation du gouvemement regional a la suite de la
prestation de serment de SM Ie Roi Albert II. 575

Onderzoek over de situatie van de gewestregering naar aanleiding van
de eedaflegging van Koning Albert II.

5. 3.1996 129 Evelyne Huytebroeck 0 L'utiusation de 1'DMR dans Ie cadre de «Bruxelles 2000, capitale cuitu-
relle». 663

Gebruik van het NIR in het kader van «Brussel 2000, culturele hoofd-
stad».

1. 3.1996 130 Stephane de Lobkowicz ** Enveloppe consacree en 1995 a 1'achat de cadeaux. 676
Kredieten van 1995 voor de aankoop van geschenken.

2.2.1996 131 Denis Grimberghs ° Subside complementaire en matiere de proprete. 663
Bijkomende subsidie voor reinheid.

5. 3.1996 132 Stephane de Lobkowicz ° Usage des titres de «chef de cabineto et remuneration speciale y affe-
rente, dans les communes. 665

Gebruik van de titel «kabinetschef» en bijzondere bezoldiging ervoor
in de gemeenten.

5.3.1996 133 Denis Grimberghs ** Communication des informations entre 1'ORBEM et 1'ONEM. 676
Verstrekken van gegevens door de BGDA aan de RVA.

5.3.1996 134 Denis Grimberghs * Subsides trottoirs. 642
Subsidies voor de trottoirs.

5.3.1996 135 Denis Grimberghs ** Subsides auc communes pour les plantations d'alignement. 677
Subsidies aan de gemeenten voor bomenrijen.

8. 3.1996 136 Dominiek Lootens ** Brussels Today. 678
Brussels Today.

8.3.1996 137 Dominiek Lootens ** Subventions de periodiques concemant la protection des monuments. 678
Subsidiering van tijdschriften voor Monumentenzorg.

13. 3.1996 138 Walter Vandenbossche '''* Exercice de la tutelle sur les communes. 679
Uitoefening van de voogdij over gemeenten.

13.3.1996 139 Stephane de Lobkowicz ** Convention entre Ie Gouvemement regional et la s.a. AID. 680
Overeenkomst tussen de Hoofdstedelijke Regering en de n.v. AID.

13. 3.1996 140 Stephane de Lobkowicz * Logiciels illegaux dans les administrations. 642
Illegale software in de administratieve diensten.

13. 3.1996 141 Dominiek Lootens ** Ofires d'emploi proposees par les communes de Saint-Gilles, Auderghem
et Watermael-Boitsfort. 681

Werkaanbiedingen door de gemeenten Sint-Gillis, Oudergem en Water-
maal-Bosvoorde.
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13. 3.1996 142 Denis Grimberghs

13. 3.1996 143 Evelyne Huytebroeck

* Vraag zonder antwoord
0 Vraag met voorlopig antwoord
** Vraag met antwoord

* Evaluation de 1'arrete de 1'Executifdu 4 juillet 1991 portant creation
d'un service d'outplacement aupres de 1'ORBEm. 643

Evaluatie van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve
van 4juli 1991 houdende oprichting van een outplacementdienst bij
de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling.

** FBIE dans les milieux d'accueil de la Petite Enfance. 682
Interdepartementaal begrotingsfonds voor voorschoolse opvang.

Ministre de 1'Eeonomie, des Finances, du Budget, de 1'Energie et des Relations exterieures
Minister belast met Economie, Financien, Begroting, Energie en Externe Betrekkingen

5. 3.1996 37 Stephane de Lobkowicz ** Prevision de rendement des droits d'enregistrement.
Raming van de opbrengst van de registratierechten.

5. 3.1996

5. 3.1996

38

39

Georges Desir

Caroline Persoons

** Attaches commerciaux de la Region bruxelloise.
Handelsattaches van het Brussels Gewest.

** Service fiscal. - Aide aux contribuables.
Belastingdienst - Informatie ten behoeve van de belastingplichtigen.

5. 3.1996

1. 3.1996

40

41

Walter Vandenbossche ** Brochure du ministere de la Region de Bruxelles-Capitale concemant
les subsides en faveur des PME.

Brochure van het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
met betrekking tot de subsidie ten gunste van de KMO's.

Stephane de Lobkowicz ** Enveloppe consacree en 195 a 1'achat de cadeaux.
Kredieten van 1995 voor de aankoop van geschenken.

8. 3.1996

11. 3.1996

43

44

Guy Vanhengel

Guy Vanhengel

** Visite officielle du ministre a Sofia.
Officieel bezoek van de minister aan Sofia.

* Visite officielle du ministre a Sarajevo.
OfRcieel bezoek van de minister aan Sarajevo.

11. 3.1996 45 Stephane de Lobkowicz * Renforcement du role de Bruxelles en tant que capitale europeenne.
Een grotere rol voor Brussel als hoofdstad van Europa.

11. 3.1996 46 Stephane de Lobkowicz * Evolution des taux d'interets sur la situation de tresorerie de la Region
• de Bruxelles-Capitale.
Invloed van de renteschommelingen op de schatkisttoestand van het

• Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

13.3.1996 47 Andre Drouart ** Administrateur de la SRIB dans les societes (suite question n° 31).
Bestuurder van de GIMB in bedrijven (vervolg van vraag nr. 31).

13.3.1996 48 ' Thierry de Looz- ** Mission en Bulgarie.
Corswarem Missie in Bulgarije.
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18. 3.1996 50 Dominiek Lootens

20. 3.1996 51 Evelyne Huytebroeck

* Vraag zonder antwoord
0 Vraag met voorlopig antwoord
** Vraag met antwoord

** Respect des lois linguistiques par 1'administration des Finances.
Naleving van de taalwetgeving door de administratie van Pinancien.

** La Region bruxelloise et les Nations Unies.
Het Brussels Gewest en de Verenigde Naties.

19. 7.1995

Ministre de 1'Amenagcment dii Territoire, des Travaux publics et du Transport
Minister belast met Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken en Vervoer

4 Stephane de Lobkowicz * Mauvaise qualite des panneaux de signalisation places recemment
par la Region de Bruxelles-Capitale.

De slechte kwaliteit van de borden die onlangs door het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest werden geplaatst.

7. 2.1996

10. 1.1996

19. 1.1996

19. 1.1996

19. 1.1996

15.12.1995

12. 2.1996

12. 2.1996

41

55

59

60

61

63

77

78

Denis Grimberghs

Robert Garcia

Evelyne Huytebroeck

Evelyne Huytebroeck

Evelyne Huytebroeck

Dominiek Lootens

Dominiek Lootens

Marie Nagy

0 Application de 1'ordonnance du 15 juillet 1993.
Toepassing van de ordonnantie van 15 juli 1993.

* Ignorance du neerlandais par les porte-parole et les attaches de presse.
Nederlandsonkundigheid van woordvoerders en persattaches.

0 L'amenagement de dispositifs optiques dans les lieux de transports en
commun a 1'attention des personnes sourdes et malentendantes.

Visuele signalen in de metrostations ten behoeve van de doven en
slechthorenden,

* La poursuite des negociations entre la STIB et De Lijn.
De voortzetting van de onderhandelingen tussen de MIVB en De Lijn.

0 La suppression de la ligne navette n° 88 a Molenbeek.
De afschaffing van pendellijn 88 in Molenbeek.

* Subsides au periodique «Le Marollien renove».
Subsidies aan «Le Marollien renove».

** Expulsion d'habitants du quartier Leopold pour Ie projet de Bruxelles-
Europe.

De uitdrijving van bewoners in de Leopoldswijk omwille van Euro-
Brussel.

* Les conclusions de 1'etude IRIS au sujet des normes de construction de
parkings.

Besluiten van de IRIS-studie betreffende de bouwnormen van parkeer-
ruimten.

1. 3.1996 82 Jean-Pierre Cornelissen ** Reamenagement de 1'avenue de la Reine et creation d'un site propre
pour les transports en commun.

Heraanleg van de Koninginnelaan en aanleg van een eigen baan voor
het openbaar vervoer.

5. 3.1996 84 Denis Grimberghs ** Composition de la Commission regionale de developpement.
Samenstelling van de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie.
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* Question sans reponse
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5.3.1996 85 Denis Grimberghs ** Surtaxe de la STIB.
Boetes by de MIVB.

* Vraag zonder antwoord
0 Vraag met voorlopig antwoord
** Vraag met antwoord

696

Ministre de la Fonction publique, du Commerce exterieur, de la Recherche scientifique,
de la Lutte contre 1'Incendie et de 1'Aide medicale urgente

Minister bclast met Openbaar Ambt, Buitenlandse Handel, Wetenschappelijk Onderzoek,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp

16.11.1995 18 Jean-Pierre Cornelissen * Rapports etablis par Ie SIAMU a la suite de ses interventions. 646
Verslag opgesteld na hulpveriening door de DBDMH.

28. 2.1996 42 Brigitte Grouwels 0 La representation equilibree des hommes et des femmes au sein des
organes consultatifs bruxellois. 668

De evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen in de Brusselse
adviesorganen.

1.3.1996 43 MarieNagy * Le cadre linguistique au sein du service d'lncendie et d'Aide medicale
urgente. 647

Het taalkader bij de Dienst Brandweer en Dringende Medische Hulp.

1. 3.1996 45 Stephane de Lobkowicz * Enveloppeconsacree en 1995 a 1'achat de cadeaux. 647
Kredieten van 1995 voor de aankoop van geschenken.

5. 3.1996 46 Denis Grimberghs * Detachement dans les cabinets ministeriels. 647
Detacheringen naar de ministeriele kabinetten.

13. 3,1996 48 Stephane de Lobkowicz * Logiciels illegaux dans les administrations. 648
Illegale software in de administratieve diensten.

Ministre de 1'Environnement et de la Politique de I'Eau, de la Renovation,
de la Conservation de la Nature et de la Proprete publique

Minister belast met Leefmilieu en Waterbeleid, Renovatie, Natuurbehoud en Openbare Netheid

19. 7.1995 5 Stephane de Lobkowicz ** Permis d'envirormement pour une installation d'Electrabel a Uccle. 698
Milieuvergunning voor een installatie van Electrabel te Ukkel.

26.7.1995 15 Andre Guillaume- * Entretien des voiries regionales. 649
Vanderroost Onderhoud van de gewestelijke wegen.

5.10.1995 35 MarieNagy * Conclusions du rapport sur les dioxines etabli par Ie ministere de la
sante publique. 649

Besluiten van het verslag over de dioxines dat werd opgesteld door het
ministerie van Volksgezondheid.

30.10.1995 43 MarieNagy * La pollution de la Senne a Drogenbos par la firme UCB. 649
Vervuiling van de Zenne in Drogenbos door het bedrijfUCB.
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17.11.1995 47 Merry Hermanns ** Delivrance par 1'IBGE des permis d'environnement. 700
Afgifte van de milieuvergunningen door het BIM.

17.11.1995 48 SvenGatz * Collecte de dechets menagers. 649
Huisvuilophaling.

28.11.1995 54 Stephane de Lobkowicz * Apport de subsides des Communautes europeennes. 649
Subsidies van de Europese Gemeenschap.

7.12.1995 60 Francois -° Arrete du gouvemement relatif a la circulation dans les bois et forets
Roelants du Vivier en general. 668

Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende het
verkeer in de bossen.

8.12.1995 63 Stephane de Lobkowicz * Crematorium d'Uccle - Pollution de 1'air. 649
Crematorium van Ukkel - Luchtvervuiling.

29.12.1995 72 Stephane de Lobkowicz ° Fermeture eventuelle d'entreprises suite aux injonctions de 1'IBGE. 668
Eventuele bedrijfssluitingen als gevolg van de aanmaningen van het

BIM.

10. 1.1996 75 Stephane de Lobkowicz * Organisation de manifestations et d'evenements, publications, recours
aux services de societes de relations publiques. 650

Organisatie van manifestaties en happenings, publikaties, inschakelen
van public-relationsbureaus.

19. 1,1996 81 Alain Adriaens * Des recettes du budget de 1'Agence regionale pour la proprete. 650
De begrotingsontvangsten van het Gewestelijk Agentschap voor Netheid.

22. 1.1996 83 Alain Adriaens * Du voutement de la Senne. 650
Overwelving van de Zenne.

22. 1.1996 84 Alain Adriaens * Des couts de mise en decharge des residus d'incineration. 650
Kosten voor het storten van het afval van de verbrandingsoven.

23. 1.1996 86 Andre Drouart * Sacs poubelles pour collectes selectives (suite de la question ecrite
. n° 34). 650

Vuilniszakken voor de selectieve ophalingen (vervolg van schriftelijke
vraag nr. 34).

30. 1.1996 87 Evelyne Huytebroeck * Un collecteur chaussee de Neerstalle et la deviation d'un bras de la
Senne a Anderlecht. 650

Hoofdriool in de Neerstalsesteenweg en verlegging van de Zenne in
Anderlecht.

1.3.1996 90 Jean-Pierre Cornelissen ** Utilisation massive de sels de deneignement. 701
Gebruik van grote hoeveelheden dooizout.

1.3.1996 91 Stephane de Lobkowicz * Reempoissonnement des etangs regionaux, nombre de permis de peche
delivres en Region de Bruxelles-Capitale et montant de la taxe. 651

Herbepoten van de vijvers van het Gewest, aantal visverloven in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en bedrag van de belasting.

1.3.1996 92 MarieNagy ** Traitement des bailments contamines par 1'amiante. 703
Behandeling van asbest in gebouwen.
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Auteur

Objet
-
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Page
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* Question sans reponse
0 Question avec reponse provisoire
** Question avec reponse

1. 3.1996 94 Stephane de Lobkowicz

5. 3.1996 95 Denis Grimberghs

5. 3.1996 96 Dominiek Lootens

8. 3.1996 97 Dominiek Lootens

8. 3.1996 98 Philippe Debry

8. 3.1996 99 Philippe Debry

20. 3.1996 100 MarieNagy

27.3.1996 102 Alain Adriaens

27. 3.1996 103 Alain Adriaens

* Vraag zonder antwoord
0 Vraag met voorlopig antwoord
** Vraag met antwoord

* Enveloppe consacree en 1995 a 1'achat de cadeaux. 651
Kredieten van 1995 voor de-aankoop van geschenken.

** Application de 1'arrete de 1'Executifdu 29 mars 1990 relatifa 1'octroi de
prime pour la renovation d'habitation au benefice d'associations
oeuvrant a 1'insertion par Ie logement. 704

Toepassing van het hesluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve
van 29 maart 1990 betreffende de toekenning van toelagen voor de
renovatie van woningen aan verenigingen die de kansarmoede bestrij-
den door de woonkwaliteit.

* Enlevement et elimination de dechets. 651
Ophaling en verwijdering van afvalstofien.

** L'enlevement selectif des dechets. 705
Selectieve afvalophaling.

** Recente decision de la commune d'Etterbeek en matiere de renovation
urbaine. 706

Een recente beslissing van de gemeente Etterbeek inzake stadsrenovatie.

* Le respect des conditions de location pour les immeubles ayant beneficie
de subsides de renovation. 651

Naleving van de voorwaarden voor het huren van gebouwen waarvoor
renovatiesubsidies zijn verleend.

** Statut de la Chambre de simplification et de rationalisation du droit de
1'environnement. 707

Statuut van de Kamer ter Rationalisering en Vereenvoudiging van het
Milieurecht.

*'i8 Legislation relative aux pesticides. 708
De wetgeving betrefiende de pesticiden.

** Pollution due au trafic automobile. 712
Vervuiling door autoverkeer.

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre de I'Amenagement du Territoire,
des Travaux publics et du Transport

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister belast met Ruimtelijke Ordening,
Openbare Werken en Vervoer

8.11.1995 19 Merry Hermanus

23.11.1995 22 Denis Grimberghs

23.11.1995 23 Denis Grimberghs

** Centres sportifs, proprietes de la'Region bruxelloise.
Sportcentra van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

* Recettes publicitaires, location de panneaux d'affichage.
Reclameontvangsten en verhuur van aanplakborden.

** Localisation des services de 1'administration regionale.
Vestigingsplaats van de gewestelijke administratieve diensten.



^,. ̂  Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale - 20 avrii 1996 (n° 8)
' ' - Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 20 april 1996 (nr. 8)

Date Question n° Objet Page
- - Auteur - -

Datum Vraag nr. Voorwerp Bladzijde

* Question sans reponse * Vraag zonder antwoord
0 Question avec reponse provisoire 0 Vraag met voorlopig antwoord
** Question avec reponse ** Vraag met antwoord

11.12.1995 29 MarieNagy ° Les batiments dont la Region est proprietaire. 668
Gebouwen die eigendom zijn van het Gewest.

15.12.1995 30 Dominiek Lootens * Langue utilisee sur les panneaux de signalisation. 652
Het taalgebruik op verkeersborden.

10. 1.1996 34 Stephane de Lobkowicz * Organisation de manifestations et d'evenements, publications, recours
aux services de societes de relations publiques. 652

Organisatie van manifestaties en happenings, publikaties, inschakelen
van public-relationsbureaus.

19. 1.1996 36 Evelyne Huytebroeck ** Immeuble MARCONI a Forest. 715
Het MARCONI-gebouw in Vorst.

22.1.1996 38 Bernard Clerfayt * Travaux d'infrastructure finances par 1'autorite federale. 653
Door de federale overheid gefinancierde infrastructuurwerken.

23. 1.1996 39 Serge de Patoul ** Etudes confiees a «Mens & Ruimte». 716
Studies opgedragen aan «Mens & Ruimte».

29. 1.1996 40 Denis Grimberghs * Evaluation des amenagements du Goulet Louise. 653
Evaluatie van de herinrichtingen van de Louiza-flessehals.

30. 1.1996 41 Denis Grimberghs * Reamenagement du boulevard Lambermont. 653
Herinrichting van de Lambermontlaan.

6.2.1996 42 Sven Gatz * Politique en matiere de pistes cyclables. 653
Het fietspadenbeleid.

2. 2.1996 43 Alain Adriaens * Budget destine aux amenagements des itineraires cyclables. 653
Geld voor de aanleg van de fietsroutes.

19.2.1996 46 Stephane de Lobkowicz * Travaux publics impayes. 653
Onbetaalde openbare werken.

1. 3.1996 47 Jean-Pierre Cornelissen ** Perturbations occasionnees par les voitures particulieres occupant les
emplacements reserves aux livraisons dans Ie goulet Louise. 717

Problemen veroorzaakt door de prive-voertuigen die geparkeerd staan
op de plaatsen voor de leveranciers in de flessehals van de Louizalaan.

1. 3.1996 48 Marc Cools ** Problematique des limitations de vitesse sur les grandes arteres. 717
De snelheidsbeperkingen op de grote wegen.

1.3.1996 49 Stephane de Lobkowicz ** Evolution des loyers des bureaux. 718
Evolutie van de huurprijzen van de kantoren.

1.3.1996 50 Stephane de Lobkowicz ** Architectes designes par la Region de Bruxelles-Capitale. 719
Architecten aangewezen door het Brussels Hoofdstedelyk Gewest.

1. 3.1996 51 Evelyne Huytebroeck ** Le viaduc Reyers. 719
De Reyersviaduct.

1.3.1996 52 MarieNagy * Le traitement des batiments contamines par 1'amiante. 653
Behandeling van asbest in gebouwen.

1.3.1996 53 Stephane de Lobkowicz ** Enveloppe consacree en 1995 a 1'achat de cadeaux. 720
Kredieten van 1995 voor de aankoop van geschenken.



Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale - 20 avril 1996 (n° 8)
Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 20 april 1996 (nr. 8)

Date Question n°

Datum Vraag nr.
Auteur

Objet Page

Voorwerp Bladzijde

* Question sans reponse
0 Question avec reponse provisoire
** Question avec reponse

* Vraag zonder antwoord
0 Vraag met voorlopig antwoord
** Vraag met antwoord

5.3.1996 54 Denis Grimberghs * Travaux ^infrastructure devant les etablissements scolaires.
Infrastructuurwerken voor de scholen.

11.3.1996 55 Stephane de Lobkowicz * Bon fonctionnement de bornes telephoniques de secours.
Goede werking van de noodtelefoons.

13. 3.1996 56 Evelyne Huytebroeck * Amenagement de 1'avenue Van Volxem.
Heraanleg van de Van Volxemlaan.

Secretaire d'Etat adjoint an Ministre de I'Economie, des Finances, du Budget, de I'Energie et
des Relations exterieures et au Ministre de la Fonction publique, du Commerce exterieur,
de la Recherche scientifique, de la Lutte centre 1'Incendie et de 1'Aide medicale urgente
Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister belast met Economie, Financien, Begroting,

Energie en Externe Betrekkingen en aan de Minister belast met Openbaar Ambt, Buitenlandse Handel,
Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp

18.3.1996 23 Dominiek Lootens ** Atlas de 1'energie.
De energie-atlas.

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President
Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister-Voorzitter

5.2.1996 40 Philippe Debry * Les recettes peryues sur fonds organiques.
Inkomsten uit de organieke fondsen.

5. 2.1996 41 Denis Grimberghs ** Application du code du logement du 9 septembre 1993.
Toepassing van de Huisvestingscode van 9 September 1993.

1. 3.1996 42 Jean-Pierre Cornelissen ** Application de 1'article 13 de 1'ordonnance du 9 septembre 1993 modi-
fiant Ie Code du logement.

Toepassing van artikel 13 van de ordonnantie van 9 September 1993
houdende de wijziging van de Huisvestingscode.

1. 3.1996 43 Dominiek Lootens ,** Parts sociales des societes de logement.
Taalgebruik op de maatschappelijke aandelen van de huisvestingsmaat-

schappijen.

1.3.1996 44 Dominiek Lootens ** Emploi des langues dans les bilans des societes bruxelloises de loge-
ment.

Taalgebruik in de balansen van de huisvestingsmaatschappijen.

1.3.1996 45 Denis Grimberghs * Application de 1'ordonnance du 15 juillet 1993.
Toepassing van de ordonnantie van 15 juli 1993.

1. 3.1966 46 Stephane de Lobkowicz ** Enveloppe consacree en 1995 a 1'achat de cadeaux.
Kredieten van 1995 voor de aankoop van geschenken.

5.3.1996 47 Denis Grimberghs * Application du contrat de gestion conclu entre la Region et la SLRB.
Toepassing van de beheerovereenkomst tussen het Gewest en de BGHM.
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8. 3.1996 48

8. 3.1996 49

8. 3.1996 50

8. 3.1996 51

8. 3.1996 52

8. 3.1996 53

8. 3.1996 54

8, 3.1996 55

13, 3.1996 56

13. 3.1996 57

Dominjek Lootens

Dominiek Lootens

Dominiek Lootens

Dominiek Lootens

Dominiek Lootens

Dominiek Lootens

Dominiek Lootens

Dominiek Lootens

Stephane de Lobkowicz *

Walter Vandenbosche

L'octroi de subventions aux societes de logement dans Ie cadre de
programmes d'integration par Ie logement. 725

Subsidiering van de huisvestingsmaatschappijen in het kader van
integratieprogramma's via de huisvesting.

Attribution des allocations d^menagement, installation et loyer. 657
De toewijzing van de Verhuis-, Installatie- en Huurtoelage.

FESOCOLAB. 725
FESOCOLAB.

Les statuts des societes de logements agreees. 726
Statuten van de erkende huisvestingsmaatschappijen.

Les actes concemant la prolongation d'existence des societes de logement
agreees. 727

De handelingen inzake verlenging van bestaan van de erkende huisves-
tingsmaatschappijen.

Mentions des societes de logement agreees dans les annuaires de
telephone et de telefax. 728

Vermelding van de erkende huisvestingsmaatschappijen in de telefoon-
en telefaxgidsen.

La denomination des societes de logement agreees. 729
Benaming van de erkende huisvestingsmaatschappijen.

L'emploi des langues dans les rapports annuels des societes de logement. 729
Taalgebruik in de jaarverslagen van de huisvestingsmaatschappijen.

Places reservees aux taxis. 657
Standplaatsen voor taxi's.

Les logements sociaux dans la Region de Bruxelles-Capitale. 658
Sociale woningen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
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